Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


itized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Dig 


x 


gri Collection, Haridwar — | 
E 5 £ Xu 


n 


RII 11 


/ 
| пж Digitized by Arya Ѕатај Foundalion-Cheririai,and eGangotri 
| cont S s vi 7... 
| : | == ED 7^7 


पुरतकालय 
गुरूकुल कांगड़ी विश्वविद्यालय, हरिद्वार 


वर्ग संख्या оос आगत सख्या YA 2 /2 


К sssees 


पुस्तक विवरण की तिथि नीचे अंकित है। इस तिथि 
सहित 30 वें दिन यह पुस्तक पुस्तकालय में वापस आ जानी 
चाहिए. अन्यथा 50 पैसे प्रति दिन के हिसाब से विलम्ब दण्ड 
लगेगा। 
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| ` bali Shastri informs us that in the body of the verses of this text 
ў there is no reference to Püjyapüda or any other author of the text. 
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1. Bhujabali Shastri informs us that £ a MS in the 
Govt. Oriental Library, Madras. | | (| 
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SOME NOTES ON THE MANUSCRIPTS OF MEDICAL 
WORKS BY JAIN AUTHORS 
By 
P. K. Gode M. A 
Curator, 
Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona. 


~~ 


° [n the Prasastisativgraha or a Descriptive Catalogue of Sanskrit ` 
and Prakrit MSS in the Jaina Siddhantabhavan at Arrah (Bihar) | 
published by my friend Pandit K. Bhujabali Shastri in 1942, he 
describes two medical works viz. (1) Nidüna-muktávali * (p. 13) an 
(2) Madanakamaratna (рр 14-15), The MSS of these works do n 
contain any descriptive prasastis and hence it is difficult to 
the names of their authors The Colophon of the 

. reads “ इति पूज्यपादबिशचितायां स्वस्थारिएनिदान < 


- bali Shastri informs us that in the body of the v 
re is no reference to Püjgapada or any other a 
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jt is, therefore, difficult to trust merely the Colophon in its statement 
that the work was composed by  Püjyapüda (“पूज्यपाद्बिरचितायां”). 
The MS of the second work viz. the Madanakümaratna does not 
also contain any Prašasti. It ends witha few verses describing the 
preparation of a medicine called “чата. In the last verse of 
the formula this preparation is ascribed to पूज्यपाद (“पञ्चबाणरसो नाम 
पूञ्यपादेन निमितः'). From this statement also we are unable to con- 


clude that Püjgapüda was the author of this work. As the MSS 
under reference are not before me, | am unable to say anything 
about their authorship at present. | propose, however, to make 
some remarks on the chronology of one of the two works viz. the 
मदनकामरल on the strength of the description given by Pandit 
Bhujabali Shastri, > The- ела „оѓ this:MS records the formula of 


PPaficabüna-rasa as follows :— ° 


“gall रजतं कान्तं वेक्रान्तं ашаға, | 
паг मुक्तमसितं anag च भास्करम्‌ ॥१॥ 
एकेकसमभागं च 998 cHÉZA | 

तत्सम शुद्धगन्धश्च हंसपादीरसेन च ।।२॥ 
कोमारीरससंग्रोक्तं मदितश्च दिनत्रयम्‌ | 
काचङुप्यन्तरे! fear विलेप्य sumens 1181 
वालुकायन्त्रके quet षड्यामान्ते समुद्धरेत्‌ | 
चूर्णीकृतं ततःखल्वे शतपत्नरसेन च ॥४॥ 

RAA च यत्नेन चाधिकं सहभाषनात्‌। 
कस्तूरिकां च कर्पर भावयेत यथाविधि ॥५॥ 
शाल्मलीकानि छात्ताथ गान्धारो सममदेयेत्‌ | 
बराचन्दनसंथुक्तं BURNS ATARA ।।६॥ 
बिशतिञ्च प्रमेहाणां राजयद्माननेकशः 
RIE q बन्ध्या च लभते Чаң үз C | 
IG P CUN पुष्पन ५० Wu | 


E f 
रक्तापत्त чїч अस्थस्वावहलोमकम्‌ ॥८॥ | 
меа रजः Sat yaka igi | | 
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qid mera नारीणां रमते शतम ॥९॥ 
पश्चबाणरसो नाम पूज्यपादेन निमित: | ” 


In the above formula of पथ्ववाणुर reference is made to the use 
of वालकायत्त्रम (Sand bath) and काचकुषि or glass bottle. This reference 
is Important for fixing the earlier limit to the date of the Madana- 
Kümaratna. |n my paper on the “Use of Каса or Glass in Indian 
Pharmacy—Between A. D. 1100 and 1800" (pp. 147-160 of Bharatiya 
V/idyà Nov.-Dec. 1946), 1 have recorded sufficient evidence to prove 
that the use of Káca or Glass (vessels) in Indian pharmacy became 
current some time after, A. D. 1100. In view of this evidence it 
would be reasonable to suppose that the work Madana-KGmaratna, 
a MS of which has been described by Pt. Bhujabali Shastri was 
composed some time after A.D. 1100 when the use of the 


1. The use of बालुकायन्म with काचक्रुपि or glass-bottle is described in the 
following texts on alchemy :— 


(i), “Between 13 th and 14 th Centuries A, D.”— रसरत्नससुच्चय of Vighbhata— 
Book IX of this work deals with Yantras in which वालुकायम्त्र with काचकलसी 
described (See p. 69 of History of Hindu Chemistry by P.C. Ray, Vol. I 
Calcutta, 1902). 


Gi) “13th Cent. A. D."-रसप्रकागछधाकर of यशोधर (ed. by J.K. Shastri, Gondal, 


1940) contains many references to वालुकायन्त्र such as — 
о 24 ә 


ce धत (ll | 


सिकतयन्त्रवरेण हि दिनत्रयम्‌ 1” 
Eins 45831E 
(See also pp. 116, 169, 175 etc.) 


(iii) “13 th Century A. /0./--रसरत्नाकर of नित्यनाथसिद्ध (ed, by J. K. Shastri 
Gondal, ॥940--त्राद्िखगड-वा दिखयड) refers to वाछुकायन्त्र with काचकुपि (p 73—‘alsaa 
बालुकाँय्न्त्रो कृप्वामारोपित पचेत्‌”) 


(iv) “14th Century A. DF маг (ed. by P.L. Vaidya, Poona, 
1917) refers to वालुकायन्त्र with कुपिका (pp. 167-168) etc 


(v) धातुकल्प of रुद्रयामलतन्व refers to TIRE (See folio 56 of B. O. R 
Institute MS No No 1145 of 1886-92— "fart वालुकयंत्रगे 
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Vàluküyantra (Sand bath) with glass (Каса) bottles had become 
current in India. At any rate this work is definitely later than A.D. 1000. 


According to Pandit Bhujabali Shastri's description the Madana- 
Kümaratna records formulae for other rasas like महापूणचन्द्रोद य, ळोहू, 
maza, qata, ज्वर्बलफणिगछड, कालकूट, रत्नाकर, 9191945, 
чала, प्रतापछंकेश्वर, राजेश्वर, EAA (2 varieties). A history of 
these formulae ought to be reconstructed from the extant works on 
rasavidyd. The present work also deals with such topics as कपूरणुण, 
मृगहारभेद, कस्तूरीभिद, कस्तूरो-अनुपान, कस्तूरीपरीक्षा etc. If a complete MS 
of this work becomes available for study we may be able to gather 
more data to clarify the problem of its chronology. 


Besides the निदानसुक्तावळी and मदनरामगटन described in the 
Prasastisaigraha by Bhujabali, we find his description of a few other 
medical MSS as specified below :— 


MRED © >. 

1. The Siñgadhara-Samhila (ed. by P.L. Vaidya, Poona, 1917) pp. 202-203 
(Khanda ll, Chap. 12, verses 87-94) contains a formula for मदनकामरवरस which 
is similar in some respects with that for पञ्चत्राणरस as will be seen from the 
following verses :— 

तारं ая’ सुवण च чя सूतकगन्धकम्‌ | लोहं mafagur छुप्रांदेतानि मात्रया 11591 

Haar usc 


fad कनकाद्रावैन्येसेत्‌ काचमयेघटे | (аңа पिठरीमध्ये ure 
ACA с 


fad Fas Hagari निवेशयेत्‌ | afa शने:शनै:कुर्तादिनेक॑ तत IZ UERN 
स्वांगशीतं च dud AEE: | श्रश्वगंधा च क!कोली वानरी मुसलीचुरा ॥६०॥ 
аач dt शतावर्याश्र भावयेत्‌। पद्मकंदकसेरूणां रसैःकाशशय भावयेत्‌ ॥६१॥ 
कस्तूरी व्योपक् २कंकोलेलालवंगकम kizazi विमिश्रयेत्‌ ॥६२॥ 
aaan शर्करा च ga शाणोन्मितं पिवेत्‌। Makada मधुराहारलेवकः пази 
भ्रश्य IKEA स लभेन्नात्र संशय: । तरुणी रमयेह्नहवी:शुक्रहानि ने जायते ॥६४ ॥ 
According to Pandit D. K. Shastri “ Sdrigadhara, the author of the Samhil@ 
definitely lived in the Fourteenth Century" (Vide p 84 of Journal of Gujarat 


Research Society, April-July 1945—Pt. Shastri's article on “Medical Science in - 


Gujarat") Е 


For the pictures of Vilukiyantra and other Yantras see Plates | to VI of 
Aryan Medical Science by Thakore Saheb of Gondal, London, 1896, p. 144. 
The origin and. development of these Yantras need to be studied chrono- 
logically. The Thakore Saheb makes no remarks on the histor 


YS tras y of these 
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Page 50--फल्याणकारक (in Sanskrit verse) by उप्रादित्य pupil of safa, 
composed in a Jina temple on Ramagiri in Trikalihga 
country. This work mentions previous authors like 
पूज्यपाद, पात्रस्त्रामी (= पात्रकेशरो ?), सिद्धसेन, दशरथ गुरु, मेघनाद, 
fasaa, समन्तमद्र, श्रुतकीत्ति, कुमारसेन, NAA, जटाचार्य etc. 

Page 149--सारसंग्रह (in Sanskrit verse) by वित्रयणोपाध्याय. The work 
mentions atz, ANAS, HAA etc. Those who are inter- 
ested in the history of indian medical literature in general 
and Jain medical literature in particular, will find the 

. above information useful. 

There are some MSS of medical works by Jain authors in the 
Bombay University Collection. They have been described by Prof. 
C. V. Devasthali in his Des. Catalogue of these MSS (1944), Book I. 
| note below some particulars of these MSS :— 

Page 80-8] —HAWUAFI by s, pupil of MAKA (a Svetümbara Jaina). 

Iud composed a commentary on उयोतिविदामरण in 
A. D. 1705. Fata composed his दोघरत्नावली also in 
A. D. 1705 (Cf. No. 1347 of 1884.87 in B. O.R 
Institute MSS library.) 

Page 100—aaaga by xasi, pupil of हितरुचि, who himself was a 
pupil of प्राज्ञोद्यरुचि of ansa. This. work was composed 
in A. D. 1670. 

Page 109—999 (on AAAAATAL of amis) by गुणाकर, “This work 
of maa is commented upon by a Svetambara Jains 
physician named 171% in Saiivvat 1296 (C. 1240 A. D y". 
observes Prof. Devasthali. On р. //0 the colphon of 
another MS of लघुविवृति describes गुणाकर as follows :— 
“on सिद्धवटीय उवेताम्वरपणिडत श्रो गुणाकर (विरचिता)” 


Page 119--ग्रोगचिन्तामणि by auaifa of the am of नागपुर (pupil of 
azgaifa—About A. D. 1575. 

In the Govt. MSS Library at the B. O. R. Institute there are many 
MSS of medical works. These have been described by Dr. Har 
Datta Sharma in his Des. Catalogue of Vaidyaka' MSS (Vol. XVI, 
Part I, 1939)*published by the B. О. R. Institute. I note below Jain 
medical works from this Catalogue :— D 
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Pages 6-9--अंतुपा नमखरी by पोतांबर, Composed in А. D. 1766. (Is this 
author a Jain ?) 
Pages 138-139--निघरटुशेष by हेमचन्द्र (Ed. by Parab and others in 1889 
and also in अभिधानसंग्रह (Nos. 6-10), containing 
other works of Hemacandra (A. D. 1092-1173). 
Page 193—mafazarafu of हर्षकीति (Text with Gujarati Tanslation). 
Page 207--योगरत्नमाज्ञा of sms न with faafa of गुणाकर (Several MSS)- 
in the colophon (on p. 210 of the Catalogue) गुणाकर is 
referred to as 'सिद्धघटीय-इवेतांवरपंडित” 

Page 227--योगशतकटीका by quias, who bows to 919 in the verse 

of the beginning. 

Pages 826-327—3« «titi by हषकीति (Same as Mafazatafa described 
on p. 193 of the Catalogue). 

Pages 350-35-वेद्यमनोत्सव by नयनसुख (Son of #19) a contemporary 
of Akbar—written in Hindi verses —Dr. Sharma 
says that the author was a Jain monk. 

Page 355—aaaga by aff", disciple of हितरुचिंगणि of तप।गच्छ —The 

work was composed in A. D. 1670 (Sarhvat 1726). 

Page 311-बेद्यकप्रंथ іп Canarese language with Sanskrit verses here 

and there: It is ascribed to 931917 on account of a verse 


on folio 82 which reads :— सर्वभूत हिताथाय पूञ्यपादेन भाषितम्‌” 


In expressing his doubt about Pujyapada's authorship of the 
Vaidyakagrantha in Canarese language, Dr. Sharma observ 
» "The Madras Oriental MSS Catalogue, Vol. XXIII 
पूज्यपाद as the the author of the आषधयोगग्रंथ 

(p. 8818), निदानमुक्ताबली (р. 8857), मदनकागेरत्न 

(p. 8875), रत्नाकराद्योषधयोगग्रंथ (p. 8880), रसरत्नाकर 

(p: 8892), रूदन्त्यादिकल्प (p. 8898) and वेद्यसारसंग्रह 

(p. 8919). In the Colophon of निदानमुक्तावल्ी we read— 

“श्रोमज्ठरदेशिक्मन्त्रत्रादषड्भाषाकवि चक्रव -श्रीपूञ्यपादस्वामितिरयिते सिद्धान 

श्रीम ын अपपाद्स्वामितिरचिते सिद्दान्तिभा५ 

_अरिष्टेनिदांनो नाम द्वादशोध्यायः |” । Ee 

The MSS of निदानमुक्तावजी and 'मदेनकामरर्नं inthe Jaina Siddhanta 

Bhavan at Arrah, described by Bhujabali Shastri ie 

Me 73931 Shastri are copies from 
adras of these works, I Have already recorded evidence. 


es :— 


, mentions 
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to prove that one of these two MSS viz. the मदनकामरत्न 18 later than 
A. D. 1000. I shall feel thankful if any of our Jain friends at Arrah 
or elsewhere verifies my evidence. The habit of ascribing every 
medical compilation to पूज्यपाद had its origin possibly in the desire 
to induce respect for it from subsequent generations of readers 

In the Madhyayugina Caritrakosa by S. Chitrav Shastri, Poona, 

1937, p. 518 there is a short article оп पूज्यपाद based on Salem कविचरित्र 
in Canarese by R. Narasithhacarya ( 159, 165). I note some 
points below from this article connected with the life-history of 
951916 and his works :— 

(1) पूज्यपाद flourished about A. D 600 

(2) He is referred to with respect by Kannada authors but no 
work of his in Kannada language has come down to us. 

(3) Heis possibly the author of two Sanskrit works समाधिशतक 
and कल्याणुकॉरक, Meghacandra (A, D. 1148) wrote a com- 
mentary on the समाधिशतक in Kannada language, which is 
still extant, The कल्याणकारक is a work on Medicine. Its 
Kannada translation by angs सोमनाथ is called कनौटक- 
कल्यारुकारक 

| cannot verify these points as lam not conversant with the 

Kannada language. | may, however, point out tbat Bhujabali 
Shastri in his Prasastisatgraha under reference describes a work on 


` Medicine (pp. 50-57) called “कल्याणकारक” by one उग्रादिद्याचाय. | wonder 


if this कल्याणकारक is identical with the कल्याणकारक ascribed to पूज्यपाद. 

Bhujabali Shastri states (p. 55) that saiga refers to पूज्यपाद among 

previous authors mentioned by him 

The Descriptive Catalogue of Medical MSS in the Govt. Oriental 

MSS Library, Madras, Vol. XIII (1918) has already been referred to 

by me. Some notes from this Catalogue on medical works by Jain 

authors may be recorded here : 

Page 885] --नाडीविज्ञान with Andhra Commentary. I cannot say if 
the author of the work was a Jain. He, however, bows 
to श्रीवर्धभान in the verse at the beginning. The work 
contains quotations from गदसःजीबिनी 

Page 8857--निदानमुक्तावली (already referred to by me above) The 
Catalogue says that it “was written by पूज्यपाद, “The 
work is also called fagifarata.’ In a colophon of a 
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MS of this work (P. 8858) the work is ascribed to à 
physician देवचन्द्र (“देवचन्द्रिमिषग्विरचित्तायां निदानमुक्तावल्याम*) 

Page 8875—ngaatata with Andhra commentary (the chronology 
of this work has already been discussed by me). 

Page 8879--रत्नाकराद्यौषधयोगग्रन्थ--]]० work is attributed to 951918” 

Page 6697--रूदन्यादिकलप--पूज्यपाद is mentioned at the end of the MS 
(“भूमो सर्व-जनानुरनजकर॑ श्रीपूज्यपादोदितम्‌') 

Page 8908--बेद्यविषय--का चकुपि is mentioned in the verse at the begin- 
ning as follows :— 
“gal सूयेताप्योमुशिद्नियुगल॑ क।चकुप्यानिधाय” , 

पूज्यपाद is referred to in the last verse as follows :— 

“नराणामुपकाराय ganga faha” 

Page 891 9—agalwae—Refers to पूड्यपाद्‌ at the end :— 
“रचितमिदं भाषितं 95918 

Page 8935 —1101415-— The author bows to जिन at the beginning — 
‘a जिनमानम्य कायजेषु निवारणम्‌” 

I hope the foregoing notes on the MSS of medical works ascribed 


to Jain authors would be useful to those who intend to study in 
detail the exact nature of the contribution of the Jainas to Indian 


medical literature with the help of the manuscripts now available in . 


different libraries, private or public. 
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DATE OF YOGARATNAKARA, AN ANONYMOUS 
MEDICAL COMPENDIUM — BETWEEN 
A.D. 1650 AND 1725 


By 
Professor P. K. GODE, M.A. 


AUFRECHT} records only one MS of a work on medicine called the yoga- 
ratnakara, This MS has been described in the Catalogue of Sanskrit MSS 
in the India Office Library? AUFRECHT records another work having 
the title yogaratnakara? but it is different from the work of which three edi- 
tions have been published. Two of these editions have been published in 
Poona‘ while the third has been published at Mysore. The Editors of these 
editions have made no attempt to give us any information about the author 
of this popular medical compendium, which has come down to us anonymous. 
They do not also discuss the date of the work beyond stating that it is quite 


1 CC II, p. 111—“ योगरत्नाक्रर* Med. IO 1961. It quotes the Nirnayasindhu 
and is therefore a comparatively modern compilation." 


2 


2 Vide p. 957 of Ind. Office Catalogue, Part V, 1896 — MS 2709 (1961) —fair 
Devanagari writing of 1815 A.D. Yogaratnakara, an anonymous compilation on the 


cure of internal diseases, on the same plan as the yogatarangini, which it repeatedly 
quotes. Authorities quoted by the yogeratnakara are :— quas, IR, योगसार, योग 


सागर, अश्विनीकुमारसंहिता, आरोग्यदर्पण, चक्रदत्त, चन्द्रसेन, चिकित्साकलिका, चिकित्सासार, नवरत्न- 
माला, निर्णयसिन्धु (fol. 73b ), बौद्धसवेस्व, भावप्रकाश, मतिमुकुर, माधव, योगचिन्तामणि 
(fol. 842 ), योगतरक्विणी, योगप्रदीप, योगरत्नसमुच्चय, योगरत्नावली, योगशत, रत्नप्रदीप, रसरत्न-- 
प्रदीप, रसरत्नाकर, रसार्णव, रसेन्द्रचिन्तामणि, राजमार्तण्ड, OH, लीलावती (on a question 


of arithmetic ), वाग्भट, वृद्धवाग्भट, वैद्यजीवन, वैद्यविलास, वैद्यालंकार, वोपदेवशत, ЗИ, 
a, शिवागम, सारसंग्रह, HERF हरिश्रन्द, हारीत, EET. 


3 CCI, 478--“योगरत्नाकर yoga by Vire$varananda. L. 2003 i 

no MAP | А . Quoted іп Lau 
s Yogaratnākara (Anandashram Sans. Series, Poona, 1889). 

More$vara KUNTE, B.A., M.D. This edition is based on the following 


% —Belonging to Appasahib Purandare of Poona. 
@—dated Saka 1701:= A.D. 1779 belonging to Sakharam Shastri Date of Poona. 


"dated Saka 17141— A.D. 1792 belonging to Bhau Saheb Nagarkar of Poona. 
घ-—dated Saka 1668 — A.D. 1746 belonging to Harabhatta Lagvankar. 
€—Belonging to Gangadharrao Gadgil of वैराजक्षेत्र : 
*I—dated Saka 1771 = A.D. 1849 belonging to Banc 
: . ging to Band 
#— belonging to Balshastri Mate of FR ES NE 
ae work was reprinted in A.D. 1900; 
ogaratnakara with Капі T i 
N nada and Telugu translations, Govt. Ori. Library, 


Ed. by Anna 
seven MSS:— 


de of Poona, 
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modern. In view of these circumstances I propose in this paper to attempt 
a discussion regarding the probable chronology of the work, leaving the ques- 
tion of its authorship to the students of the history of Indian medicine. 

The India Office MS of the yogaratnakara referred to by AUFRECHT 1s 
dated Saka 1737 = A.D. 1815. It was copied by one Siddhe$vara Vaidya of 
Belapur. Out of the seven MSS of the work used by KUNTE for his edition 
of 1889 four are dated A.D. 1746, 1779, 1792 and 1849, In view of the date 
A.D. 1746 of one of KUNTE's MSS we must infer that the work was composed 
before А.р. 1746.5 j 

The earlier terminus for the date of the work is definitely furnished by 
A.D. 1612 in which year the work Nirgayasindhu* was composed by Kamala- 
karabhatta. As the yogaratnakara quotes the Nirnayasindhu we can now 
fix the date of composition of the yogaratnakara between A.D. 1612 and 1746. 
This period harmonizes with the reference to Bhávaprakasa (16th Century?) 
made by the author of the YR (= yogaratnakara.°) 

Let us now try to narrow down these limits as far as possible and for 
this purpose record some evidence from the YR itself. 

The YR contains some verses on the properties of tamakhi or tobacco.*° 
These verses presume the cultivation of the tobacco plant in India and the 
continuance of this practice for 30 or 40 years at the least. As tobacco was 
first seen at the Bijapur? court about A.D. 1604 or 1605 it appears that its” 


6 Vide Dr. POLEMAN's Catalogue of Indic MSS in American Libraries, 1938, 
p. 265—MS No. 5310 of योगरत्नाकर with Comm. dated Samvat 1863 = A.D. 1807. 
On pp. 383 and 382 Dr. POLEMAN refers to योगरत्नाकर (MSS in Sirhhalese Script). 
The above MS of 1810 A.D. is recorded under the heading * वीरेश्वरानन्द १ 7 As the 
work योगरत्नाकर is anonymous can we connect its authorship with any वीरेश्वरानन्द १ 

* Vide p. 574 of History of Dharmasastra Vol. I, (1930). 

з HOERNLE: Osteology, Oxford, 1907, p. 18. 

» Vide pp. 439 and 441 of the Poona, 1900 Edn. of YR. (“sQ सहाचरादितेलं 


भावप्रकाशात्‌ etc. ) 
10 Page 17 of Poona Edn. of the YA अथ तमाखुणुणाः | धूमाख्योधूमवृक्षश्व 


jaza धूसरः | तमाखगुच्छफलको धूमयन्त्रप्रकाशकः ॥ १ Nl... .-. TATEA प्रभावेण AER 


विषं हरेत्‌ | रेचनत्वाडरेद्वातं श्ेष्माणंच नियच्छति ॥ ७ U 

“These very verses have been found in a MS of Vatdyavatamsa of Lolimbaraja 
(No. 601 of 1899-1915) in the Govt. MSS Library at the B. O. R. Institute, Poona 
on folio 6. This MS is dated Saka 1724 — ४.0. 1802 and the above passage is 


introduced with the remark “дейтта ч”. Evidently it isan insertion made in 
the text by the copyist in A.D. 1802 as tobacco was unknown in India in Lolimbaraja's 
time. 2 

11 Vide Hobson-Jobson by YULE and BURNELL, London, 1903, p. 925—Asad 
Beg took tobacco and pipes from Bijapur to Akbars Court. “After that the 
merchants began to sell it, so the custom of smoking spread rapidly (Asad Beg in 
Elliot, vi, 165-167). 2 

See also article оп Tobacco in Influence of Portuguese Vocable in Asialic Lan- 
guages (G. O. Series, Baroda 1936) pp. 333—338. The name tabaco in Mexican 
according to Girolamo Benzoni (1550). Monards (1517) a Spanish physician pub- 
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cultivation in India is subsequent to this date and, therefore, we may safely 
add about 40 years to the above date to get one limit to the date ve the YR 
which gives a description of the properties of the tobacco plant. his argu- 
ment coupled with the reference made by the YR to the Nirgayasindhu com- 
posed in A.D. 1612 would give us A.D. 1650 as the earlier limit to the date of the 
YR. This limit also harmonizes with the references in the YR to the works 
Vaidyajivana and Vaidyavilasa, which are presumably the works of the physi- 
cian Lolimbarája!?? of Junnar (Poona District) who flourished towards the 
end of ‘the 16th Century. 

In addition to the authorities quoted in the YR and noted in the India 
Office Catalogue I have noticed the following in the Poona Edition of the 
YR of 1900 :— 

चरक (page:174, 311); सुश्रुत (339, 491); क्षीरपाणि (358); भोज (367); 
रसराजलक्ष्मी (125, 150 ); з= (146, 176,177); «заат ( 169); रससिन्धु (170) 
काइयपग्रन्य (179); वीरसिंहावलोक '* ( 196 ); usang ( 198); कमलाकर ( 239 ); कदम्ब 
( 243); wasa ( 253 ); रससारसंग्रह ( 284 ); रससमुच्चय (293 ). . 

It will be seen from the foregoing data that the yogaratnakara was com- 
posed between about A.D. 1650 and 1725. The chronology of Sanskrit writers 
on medicine with the exception of that of a few major writers has not been 

*seriously studied by scholars. If an accurate chronology can be reconstructed 
for all such writers and their works, the history of our medical science would 
be put in its proper historical perspective but the spadework in this direction 
needs to be done with perseverance as almost all our ancient works on medi- 


cine are in an unpublished state in the MSS libraries of public bodies or 
private sources. 


TS 

lished an account of tobacco. In 1558 T, w 
T. was first introduced into England by Th 
tury the Portuguese introduced T 


as first brought from America to Spain. 
Fs Harriot in 1560. In the 16th Cen- 
t 1 . into Africa. No references to T are found i 
Baber's Memoirs (1519-1525) nor in Garcia da Orta’s Coloquies ( 1563) pate 
in Куша (1589). The Portuguese introduced T in India and China 

ide my article on Lolimbaraja and hi 5 i ndi 
КО уу RAM ja and his Works contributed to Indian Cul- 


13 Vide my article on the date and MS of this i 

work 

Volume (B. 0. R. Institute, Poona, 1934) pp. 468-472, d ur pu OZ 

this Work was composed between A.D. 1375 and 1450 or SO. 

SORS ше. Govt. MSS Library (No. 634 of 1895-1902) 
Ik 18 found with Rajavaidya 5. A. 

apu б уа JAGATAP of Kolhapur. 


Js Vide CC I, 595-596 Possibly 


ding to my evidence 
There is one MS. of this 
- Another copy of the 
It is dated Saka 1698 = 
Br वीरसिंहावलोक isa work on medicine 

> f : 
fefe Жы. n 0 Devavarman (A.D. 1350) grandson 
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A Plea for a Systematic Study of the History 
of 


Indian Materia Medica 


BY 
Sjt. P. К, Gode, м.а. 

In his very suggestive and informative Chapter* 
on Zndian Materia Medica H. H. Sir Bhagvatsinhjee, the 
Thakore Saheb of Gondal, correctly observes:- “ The Materia 
Medica of the Hindoos is a marvel to the modern investigator. 
In it are fully described the properties of drugs belonging 
to the animal, vegetable and mineral kingdoms, and of 
,the articles of food essential to the maintenance of health 
‘and strength". Thakore Saheb then deals with the history of the 
development of Indian Materia Medica and shows how it began 
and developed gradually through the efforts of Indian physicians 
during a period of more than 3000 years. He refers in this 
connection to the Materia Medica as recorded by Caraka, Susruta, 
Agnivesa, the author of the Dhanvanlart Nighantu, Vagbhata, 


Madanap ila, Bhüvamitra, Narahari, Sodhala, and others of recent 


times. The migration of some items of the Indian Materia 
Medica to Greece and Rome as also the introduction of several 
items of the Materia Medica of foreign countries into Indian 
Materia Medica consequent upon political and commercial 
contact of India with these countries during a period of about 
2500 years has also been referred to by Thakore Saheb. The 
whole book of Thakore Saheb on Aryan Medical Science contains 
much matter to ponder over for those interested in Indian 
Medicine, which has not only a brilliant past but a creative 
future, given but a determination to ransack the past and chalk 
out a programme for the future in the light of modern scientific 


= —— 


1 Vide Aryan Mediaal Science, London, 1896, pp. 101-15) 
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[The sum-total of human knowledge in any branch of 
science is an accretion of ages, gathered through experience 
and experiment and unless we develop a spirit of reverence for 
the labours of past workers in the several fields of knowledge 
we can never be true seekers after truth in these fields, let alone 
the spiritual truth which covers up all empirical truth and which 
escapes from every conceivable apparatus set "s in our 

laboratories by the utmost of human ingenuity and effort. 


иннии 


Тһе history of any materia medica means the history of 
drugs belonging to the animal, vegetable and mineral Kingdoms. 
A comparative study of the history of different systems of materia 
medica of all nations of the world will give usa correct 
perspective of any individual system. Scholars in other countries 
have been trying to study the history of the different nations 
of the world, which have left their traces in some form of record 
or remains of archaeological value. In such a study the history of 
the plant-lore of the ancients has been taken note of even to the 
minutest detail in spite of the paucity of material but unfortunately 
the Indian Materia Medica has not received due attention for 
the reason that specialized studies bearing on the history of 
each drug in our Materia Medica have not been reconstructed 
by Indian scholars on the strength of Indian sources. It should, 
therefore, be our endeavour to devote our attention to the 
reconstruction of the history of éach drug separately to enable 
the future historian of the Indian Materia Medica to build up 
a noble edifice of such a history, proving in detail what India 
has absorbed from neighbouring countries and what India has 
given to them for the benefit of suffering humanity. Judging by 
my own efforts towards the study of the history 
and allied products I can confidently assert that it is possible 
to build up a noble edifice of the history of our Materia 
Medica if we fully exploit the wealth of literary sources, either 


published or unpublished, that are now available in our libraries, 
private or public. 


of Indian plants 
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The history of Indian Materia Medica is only a branch 
of the history of Indian Culture, which has been receiving so 
much attention at present in our universities and learned bodies. 
The history of the material culture of different nations of 
antiquity is being studied with zest and attention. Even the 
published history ofthis material culture will give us ample material 
for comparison with our study of Indian material culture and 
thereby show us in a clear-cut manner the value and importance 
of our material culture of today and its ancestry of more 
than 4000 years. The history of cuncepts and ideologies, though 
very important to some of us, who value thought for its own 
sake, does not possess a universal appeal but the history of 
material culture, which includes in it the history of costume, 
food, architecture, painting, industrial products and other items 
having an objective appeal to the humanity in general, cannot 
fail to create a popular interest in our studies. Accordingly the 
history of drugs, which directly contribute to the prevention 
of disease or its cure, is bound to be useful not only to the 
students of medicine but even to the laymen as it has an 
educative value of its own. The history of a nation is not merely 
a history of wars and treaties but of the conflict of different 
ideologies and cultures and unless these ideologies and cultures 
are studied historically no true history of any nation can be 
written with precision and accuracy. 


As we find migrations of different peoples from their 
original habitat, known to history, there have been similar 
migrations of drugs through different periods of history on account 
of cultural and commerical contact. Plants which we now regard 
as Indian and which grow in our gardens, have had a varied 
history of their migration from far-off countries. The cultural 
history of material objects enriches life. Trivial objects of id 
use when associated with great men create in us a liking for 
them as they possess some memorable history. Plants and birds 
referred to in the poetry of Kalidasa, Bhavabhüti and others 
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attract our attention more than other plants and birds, howsoever 
beautiful in -their colour or plumage. The history of drugs 
mentioned by the earliest medical and non-medical texts 
commands our attention more quickly than many herbs growing 
in our forests and possessing perhaps more medical and economic 
value. It will thus be seen that the historical back-ground of every 
object has a distinct place in the cultural history of a nation 
Much more important is the history of drugs, on which depends 
the “Science of life" or Ayurveda. 


In studying the history of drugs it is necessary to study 

- it strictly chronologically. It is only in this, way that we can 
understand howsit has indirectly contributed.o the history of 
medicine. The Indian Materia Medica has increased by leaps 
and bounds since the time of the Vedas. It has assimilated 
many things in its onward march though the early history of 
this march is shroüded in mystery owing to want of specialised 
study of this history. Certain plants known to the ancient 
Assyrians or Egyptians have entered Indian Materia Medica 
before the Christian Era but we know nothing about the history 

of their migration to* India more than 2000 years ago. Our | 

knowledge even of the late-comers in this field such as chillies, | 
guava, .custard-apple, pine-apple, fig and the like is very vague 

and inaccurate. We are also ignorant when the rose came to | 

i India and we are also unable to, give its history in India. | 

Similarly the maize or maka has conte to India from outside but -| 

no scholar or botanist can tell us when exactly it entered India | 

Grafted mangoes were produced in Goa in the last quarter of | 

the r6th century and were sold at Delhi in the middle of the | 

17th century but when exactly mango grafting commenced on | 

British Indian soil is still a matter for speculation. There are | 

many such problems connected with the history of drugs which | 

awalt Investigation by research scholars conversant with sanskrit | 

| 

| 


and non-sanskrit sources. 
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The history of drugs will not only have an academical 
value for the historian and cultural value for the average citizen 
but a practical value as well. It will enable us to identify the 
several names of the drugs of antiquity with their present names. 
Such identification is absolutely essential for the manufacture 
of Ayurvedic products in our Rasashalas. Many a bald head feels 
satisfied at present with the application of Brahmi oil sold in 
our shops, while the identification of the Brahmi plant becomes 
a subject of debate among our medical practitioners. The 
Soma plant of Vedic fame still remains un-identified by Indologists 
and medical men. Though all plants cannot be identified easily, 
it would be easy to identify a majority of them when the history 
of each plant is studied and recorded separately. Some of the 
names of drugs have remained unchanged but many others have 
undergone transformation and at times wholesale ` substitution. 
Sometimes new plants like the custard-apple which have entered 
India very late in the sixteenth century have been given classical 
names. The names Sitaphal and Ramphal for the custard-apple 
are still supposed to be classical by many educated people. In 
fact one responsible Horticulturist to Government stated that 
these plants have a great antiquity as they have been honoured 
by Indians from very early times. lf such is the ignorance of our 
Government Horticulturists who ought to possess. a better 
knowledge of Indian plants, what can we say of the average 


educated man who receives no fat salaries for studying them ! 


As regards the Sources for the history of Indian Materia 
Medica I have to observe that they are many and varied 
according to the contact of each drug with different cultures 
and civilizations of antiquity. Some knowledge of Indian drugs 
can be easily obtained by consulting all ; Sanskrit 
lexicons, published or unpublished including the medical Nighantus 
or glossaries. It appears to have been the practice of old writers 
on technical subjects to provide in their treatises a chapter on 
the materials to be used. Medical Nighantus like the Dhanvantart 
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DE ate well known. In a treatise on Horses by Jayadatta 
I find a special chapter on Materia Medica (fg). Even in 
a treatise on cosmetics (remm ) recently discoverd by me, its 
another Gangadhara has provided a Nighantu of materials to be 
used for the manufacture of cosmetics. Non-medical Sanskrit and 
Prakrit literature, and Jain and Buddhist literature in Sanskrit, 
Prakrit and Pali, not to say in: Chinese and other languages 
provide rich material for the reconstruction of the history of 
drugs and allied ‘subjects. When all the Brahmanical, Jain and 
Buddhist sources are exhausted we should ransack the vernacular 
literature of the different provinces of India. In studying the 
ancient Indian drug-lore we must hunt up the Assyrian, Egyptian, 


Babylonian sources of history; as also the Roman and Greek: 
sources, both medical and non-medical. The Holy Bible contains : 


amine cf information for such a study. We should also consult 
the Avesta and Pehlvi sources, which have at times very 
important information about some drugs common to both the 
Iranian and Indian Materia Medica. Persian and Arabic sources 
both before the Muslim advent in India and after it contain very 
useful data about drugs on account of the mutual give-and-take 
that has influenced these sources for the last 1500 years. The 
central Asian sources as also the Chinese sources are most 
important for our study as they are likely to solve many a 
mystery in our study of the history of Indian Materia Medica. 
In conclusion I may state that no source having any information, 


about drugs should be left untapped. Without a correlation of 
the ancient and modern dru 


Indian Materia Medica 
exhort all my 
information about 


g-lore there can be no history of 
worth the name. I would, therefore, 
countrymen to put on record every bit of 


Indian drugs and their history from any 
Source whatsoever, so that in course of time an 


of Indian: drugs can be compiled and published by | 
generations of scholars, 


An open mind, an eagle-eye for facts 
and a strict sense of ch c 


ronology will succeed in providing ricl 
roviding rich 
materials for such an Encyclopaedia. ete 


Encyclopaedia 
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MISCELLANEA 
NOTES ON INDIAN CHRONOLOGY 
| By 
P. K. GODE, M.A. 
XLII 
THE ANTIQUITY OF THE LOST MEDICAL TREATISE 
BY KHARANADIIN THE LIGHT OF THE LEAT OF 
THE KHARANADA-NYASA NEWLY DISCOVERED 
AT GILGIT 
Tn my recent article! on the “ Nature and Contents of a Lost 
Medical Treatise by Kharanada cr Kkaranadi ” J tried to record 
some useful data ® regarding this lost medical treatise from re- 
fernces to it by Arunadatta (about 1220 A. D. ) by Hemadri 
| (between A. D, 1270 and 1300), by Kesava (the father of Vopa- 
| deva) who was patronized by King Singhana of Devagiri ( A. D. 
| 1210-1247 ) and by Vopadeva himself the protege and friend of 


Hemadri. It was also pointed out that Niscalakara in his commen- 
tary on Cakrapanidatta's Dravya-guna-Samgraha ® refers to this 


CPE PTE ST PIPER 


5 


1 Vide Poona Orientalist, Vcl. IV pp. 49-62. 1 
| 2 Ihavetoadd the following quotations from Kharanadi given by Sri 
Kanthadatta in his commentary called Vyakhyakusumavali or Siddhayoga 
| ( Anandashram Series, Poona, 1894 ) :— 
Page 38— “ तथा च खारणादिः — 
т पिपलीमूलचब्याचैत्रकनागरम्‌ 1 

| कोलमात्रोपयोगित्वात्पश्चकालकरसंज्ञितम्‌ ॥ इति 
| Pago 112— “ यदाह खारणादि: :-- 
| wat हितः स्वप्ना ані еч भोजनम्र्‌। इति ? 
| Srikanthadatta mentions अरुणदत्त, हेमाद्रि (pp. 111, 165, 17,4). Dr. Hoernle 
( Osteology, p. 17 ) states that on the Pathology (निदान ) of Madhava there 
exists a commentary called qgzisr Which is a joint-work of विजयराक्षित ( C. 1240 
A. D.) and his pupil श्रीकण्ठदर्त, 

There is a Ms of Vyakhyakusumavali at the B. O. R. Institute ( No. 375 of 
1882-83). The Ms used for the Anandashram Edition of this work was 


dated Saka 1558 — A, D. 1636, 
3 Vido folio 11> of Ms. No. 620 of 1895-1902 in the Govt. Mss, Library at 


the B. O. R. Institute. 
13 [ Annals, B. O. R. L] 
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author as “ Kharanada." There is possibility of Niscalakara being 
contemporaneous with Hemadri as suggested by me in my А 
on Khàranàdi referred to above. At any rate ho can be assigne 
to a period between A. D. 1250 and 1400, ! 


As regards the limit for the date of Kharanadi I suggested 
that he must be earlier than A. D. 1150, Since I sent the above 
paper tothe press I received the issue of the Journal of um 
Mythic Society,? Bangalore containing the * Report on the Gilgit 
Excavation in 1938” by Pt. M. S. Kaul, M.A., М.О. YA Sri- 
nagar (Kashmir). This report contains a leaf froin the [s of 
Kharanadanyasa (Plate 1442 A and its Devanagari transliteration 
on pp. 9-10). Pt. Kaul states that this is a "commentary ona 
work of Kharanáda on Medicine giving portion of a chapter 
relating to pregnancy. Both the text and commentary are known 
at present in and through quotations only, though the former 
seems to have been as old as the Astangahrdaya of Vagbhata. The 
text is quoted by Arunadatta in his commentary onthe Astanga- 


hrdaya at page 249 and by Vaeaspati? in his commentary on the 
Madhavanidàna at page 50” 


1 Vide р. 61 of Poona Orientalist Vol. IV, 

2 Vol. XXX, No. 1 (July 1939) pp. 1-12. Pt. Kaul took his Exo 
Party to Nawapura in Gilgit ( 228 miles from Srina 
Some mounds excavatod at this 
bark Mss., ivory rings, 


avation 
gar) on 4th August 1938; 
place brought to light stupas of clay, birch- 
brass rings, ono ear pendant, some pieces of gold, red 
and whito pearl beads, birch-bark amulets, coral beads, a gold coin, iron and 
brass pieces, a gold-plated amulet with the image of the Lion-head on both 
sides.—The Mss excavated include (1) a work called Sanghatasiitra in 
Buddhist Sanskrit (about 80 leaves ) containing on the inside of the top 
Cover paintings of Puri$a or Lord of Gilgit and his minister, There are two 
ladies seated in front of them (2) Mss, in fragments not yet deciphered and 
( 3) Torn leaves from the Ms of Kharanadanyasa, a leaf from a collection 
of fables, a leaf from tho Buddhist Sanskrit Grammar and loaves of a prose 
composition in Sanskrit recording an incantation to Protect the king of Gilgit 
{ whose full name is. “ Sahanugahi Navasurendra Virkramaditya Nandideva) 
and his queen Anangadevi, According to P+, 
“not later than the ninth century A. D, Ms 
seventh century A, D. ". 

" Newari Era which star 


Kaul this Manuscript hoard is 


ts with 878 A, D. ", 


3 Vide p. 17 of Osteology by Dr, Hoernle, Oxford, 1907 Dr. Hoernle assigns 
Vacaspati to “ about 1260 A. D." 


| Vaoaspati states (v. 5 of Intro.) that 
his father Pramoda was chief physici 


à an of the court of Mahamada Hammira 
that is of Muhamad Ghori who reigned in Delhi from 1195 to 1205 A. D. 
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The reference to Kharanada by Vacaspati (about 1260 A. р.) 
pointed out by Pt. Kaul is contemporaneous with that by Hemadri 
and does not help us in deciding the exact antiquity of this 
author. Pt. Kaul remarks that tke text of Kharanáda is “as old 
as the Astüngahrdaya of Vagbhata.” Ae the Astangahrdaya " is 
assigned by scholars! to “eighth or ninth century " the limit for 
Kharanàda's date would not be earlier than say А. D. 700. Let 
us, however, see the effect of Pt. Kaul’s discovery of the leaf of 
Kharanadanjyüsa on the date of Kharanada’s text itself. 

Pt. Kaul states that the Manuscript hoard found by him at 
Gilgit cannot be later than 9th century А. D, and at the same time 
cannot be earlier than Vth century A.D. If these chronological 
limits are based on correct data we can represent the relative 
chronology of the tert and commentary on Kharanada's work as 
follows :— 


Text As old as Astangahrdaya | 8th or 9th century A. D. 
( Pt. Kaul’s view ) i. e. between 700 and 
900 A. D. 


Ms of Nyasa | Not later than 9th cen- | Between 600 and 9C0 
commentary | tury and not enrlior than A. D. 

the 7th century 

Earlier than or con- 


Date of temporaneous with 
composition Earlier than the above the period A. D. 
of Nyasa Ms 600 to 900 


I am not &ware of the evidence, which leads Pt. Kaul to think 
that Kharanada's treatise “seems to have been as old as the 
Astangahrdaya " but presuming that his statement is substantiated 
by reliable evidence it is likely to conflict with the date of the 
Astangahrdaya given by Dr. Hoernle if we accept the date of Ms of 
the Kharandda Nyasa (represented only by one discovered leaf) 
as suggested by Pt. Kaul. 2 


| Ibid. p. 16. 

2 Jour. Mythic Soc. (July 1939) p. 8- Pt. Kaul's arguments regarding 
the age of the Mss. dicovered by him are:— 

(1) Tho script of ४८७ Mss has a close affinity with the Sarad& script as 
used in the Avantivarman’s inscription at the Martanda temple. Hence the 
Mss are not later than the ninth century A. D. 

( continued on next page ) 
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In the present stage of tho data gathered so for yaa ш 
to fix A. D. 650 as the terminus before which Kharanaca АИ E 
composed his work and about 830 A. D. as the terminus before 
which the Nyasa was composed. 

As regards the exact name of Kharanada we have already 


recorded the following forms ‘— 
(1) aaa according to Arunadatta 


(2) таг D >> Niscalakara 

(3) खरणादि * » Arunadatta (in one place) 
(4) D » Hemadri 

(5) Do М » Kesava 

(1) Do E ^ Vopadeva 

(7) Do a , Srikanthadatta 


This testimony divided between the forms खरनाद and WITT 
has not much determinative force as almost all the above authors 
belong to the 13th century. The Gilgit fragment of खारणाद्न्प।स 
furnishes a better and decisive testimony on this point as the 
text of this commentary uses the form खारणाद्‌ in the following 
1st line of Plate 1442-A :— 

५ खारणादन्यासे खुण्डिकागभावक्रास्ति शारीरे समाप्तम्‌ NU 
The form HTT used by the commentator is more akin to खारनाद्‌ 
used by Niscalakara and supports the uniform use of the form 
खारणादि adopted by Kesava, Vopadeva and Hemadri. 

It is a happy coincidence that by the time my article on Kha- 
ranàdi is prepared and published in Poona, Pt. Kaul should 
bring forth a leaf of a commentary on Kharanadi's work buried 
for centuries several feet under ground at Gilgit. Т look forward 
to the day when both the text of Kharanadi’s treatise, which was 
extant, say between 600 and 1300 A, D. as also the newly discover- 
ed Nydsa commentary represented by asingle leaf would see 
the light of the day. For the convenience of scholars interested 
in this problem, I am reproducing in the appendix the contents of 
Plate No. 1442-A containing the portion of the Kharanadanyasa. 


(2) The Mss are not earlier than 7th century A. D. during which Strong 
than-blsam-Sgam-po is said to have been converted through the influence of 
his two wives one Nepalese and the other Chinese to Buddhism and to havo 
sent his minister Thonmi to India who after studying the current Indian 
alphabet prepared the Tibetan character on the model of the Saradi alphabet 
and introduced the same in Tibet, eto. 
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APPENDIX 
( Contents of torn birch-bark leaf of. K/hdranadanydsa transli- 
terated in Devanagarl characters by Pt. M. S. Kaul ) 

Ist Line ... ... ... न्वन्ति MAMAA आत्मना सख्यजात्यादिलस्भ डात ou 
गारणादन्याख खुण्डिकागभावक्तान्त शारार समाप्तम्‌ ॥ खाण्डका- 
पहाति गर्भावक्रान्त्यारंक एवं सम्बन्ध: द्वया 

9nd Line रयि गर्भाकान्त्याख्यस्येकस्थेवार्थस्याभिधानात्‌ ॥ उत वा पूर्वध्याये 
सात्रादिसंभर्यी गम इत्येतावदुक्त न त यक्तिदाशता कया युकव्यत्यत ES 
सा युक्तिरुच्यते at हि waaqumqg uu 


9rd Line तस्य are Waedme प्राक च ता भाषितामपातं N तस्य गर्भ 
अनप्रवेशों गभांवक्रान्तः महत्त्व चास्य गभावक्रान्त्यस्य 1वस्तरानदशात्‌ 
STS रजस्वला HAT पुराणहाधर aa इत्यादि आरनेस्तत Te पराण era 


न भवाति ग 
Line र्भापत्तिः ward amaaa ечат युक्ता भूता naaapi 


न विन्दाति विकृतं वा जनयत्यत उभयसुक्तम्‌ मनस्विनी सॉमनस्याद्वर्भ- 
मादत्ते ख्रीग्रहणं वन्ध्या निषेधकं एकान्तरानिदेशः शुक्रस्य 

Бопе यार्थ आप्यायितं हि शुक्रं गर्भाय भवति निरन्तरगमणिन तु 
अल्पझक्रत्वाचोत्पद्यते अभो विकृतो वा जायते॥ नवाहं गभभागेना 
यस्मान्नवाहानि ऋतुः तस्मान्नेषु गर्भ भजते तत्रायुग्मे 


Cth Line ष्वहस्स स्री युग्मेषु 3 एमाच भवेत्‌ FAIA चतुथाद्वसाव्‌ 
प्रश्नाते चतुर्थपष्ठाषठमा युग्मा दिवसाः पश्चमसप्तमनवमा अयुग्माः इदान 
यया युक्त्या पुंसा युक्ता खी गभ EUG सा य॒ 


=> ` 


rth Line क्तिरभिषीयते शुद्धे स्थिते बीजभूते रक्त кетп TAAT रक्ते 
शुद्धे अदोषदुष्टे बीजभते वीजावश्थे गर्भजनन ......... समये MATITI 


ы a 


योनावाशये वा gÈ 1 आइये गर्भस्थानम्‌ तस्मान्नित्थंभूते रक्ते 


1 The Carakasamhita ( Sarirasthana ) has two chapters on गभविक्रान्ति 


viz. Chap. III ( EFT По ) and Chap. IV. ( महृती То ) ( vide N.S. Press Edn. 
Bombay. 1922 pp. 305 and 313 ) Cakrapanidatta explains the term © wigs 
as © अल्पा in contrast with महती (P 305) 


2 Cf. Carakasamhita (p, 313) —“ गते पुराणे wie नवे चावस्थिते शुद्धस्तातां 
श्ियमव्यापन्ययोनिशो।गितगर्भाशयारृतुमतीमाचक्ष्महे ?' 
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th Line ITA च यदा खीयोगात्‌ पुंसा हथच्युतं हपणादारत YA 
нех शुद्ध 9544 ससुज्यत हषः yand व ,..च्छक्शानतसयाग TE 
संयुज्यते 
9th Line योग्यानुरूपया कृत्योपेतेः समान्वितं युक्तम्‌ सुकमफलंन ... ... ... 
तम्‌ ॥ яя मातुः सम्बन्धात्‌ च पितुः मम्बन्धात्‌ च 59 सच्व चात्मा 
चतना чта: 
N. B.— Ghapter II of the Sarirasthana of the Astangasamgraha 
of Vagbhata І is devoted io गर्भावक्रान्ति and it begins :— 
८ अथातो गर्भावक्रान्ति शारीरं व्याख्यास्यामः | इति ह स्माहुरात्रेयादयो महषयः ”. 
Chap. І of the Astangahrdaya of Vagbhata II begins in an 
identical manner. [ Vide рр. 12 and 98 of the Poona Edn. of the 
Astangasamgralia edited by Pt R. D. Kinjavadekar (1938) with 
Indu's Comm. £asilekha |). Regarding “ Pregnancy” vide pp. 47, 
48, 96 and 152 of History of Aryan Medical Science by Thakore 
Saheb of Gondal, London, 1896. 


CE TEE. 


1 Qf. Carakasamhita (р. 313 =s 


So ka तया सह तथा भूतया यदा पुमानव्य|पन्मबीजों 
वि गच्छति, तदा तस्य हधादुदीरेतः परः शरीरथात्वात्मा заз! сета ета, सम्भवाति, 
eto, i 
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SOME EVIDENCE FOR THE DATE OF THE 
ASVACIKITSITA OF NAKULA (BEFORE A.D. 1000). 
BY 
P. К. боре, M.A. 

Curator, 

BHANDARKAR ORIENTAL RESEARCH INSTITUTE, POONA, 4. 

In the list of works and authors mentioned and quoted in 
the Vuktikalpataru! of King Bhoja as recorded by Pandit Isvara 
Chandra Sastri, I do not find the name of Nakula, who is 


quoted from in the अश्वयुक्ति section of the Yuktikalpataru as 
follows :— 


Page 183— 
“ अर्थ बर्णः? | 
дав AHS:— 
सप्तवणी भवन्तीह सर्वेषां वाजिनां वम्‌ | 
तानहं कीत्तयिष्यामि भेदैज्ञीताननेकधा ॥ ३८ 11 
सितो रक्तस्तथा पीतः सारङ्गः पिङ्ग एव च | 


— MÀ M Ó— M—————Á——————— a! 


1 Id. with a Foreword by Dr. N. N. Law, Calcutta, 1917—On 
the last page the following names of works and authors quoted in 
the Vuktikalpataru are recorded: — 


बृहस्पतिनीतिः, उशनसी, गर्गः, भोजः, भविष्योत्तरम्‌, पराशरः, नीति- 
MAL, मत्स्यपुराणम्‌ , वात्स्यः, पराशरसंहिता, गरुडपुराणम्‌, AUR, 
गारुडः, लौहार्णवः, stadia, लोहप्रदीप:, पद्मपुराणम्‌ , बृहद्धारीतः, नागालुनः, 
गर्ग्यः, पालगाकाप्यः, शङ्खः | | EM 
2. Cf. वर्णाष्याय (verses 1—30) in, MAJAA of वाग्भट, son of 
विक्रम (B.O.R. Insti 1 te, MS. No. 581 of 1899—1915) folios 15—16. 
८ अभिधास्यामि वर्णानामिदानीमत्र लक्षणम्‌ | 
अतः कृष्णोऽरुणः पीतः शुद्धाश्चत्वार एव हि ॥ १ 11 
पञ्चमोऽन्यस्तु वणस्यान्मिश्रश्चान्योन्यसंगतो | 
ख्याता वर्णाः घडेबैते जाता भेदादनेकधा ॥ २ ॥ etc. 
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नील; कृष्णो5थ Gast За: Эвай मतः ॥ २९ ॥ 

За: FACIE रक्तः gere: | 

akataza: पीतः सारङ्गः कबुरः #9: ॥ ४० ॥ 

Rag: कपिळाकारो नीलो दूर्वादलप्रमः | 

कृष्णो जम्बूफलाकारः 9199: 994189: ॥ ४१ ॥ 
इति maai: 1” 

The above guotation raises the guestion of Bhoja's inde- 
btedness to AHS, whose अश्वचिकित्सित was published long ago 
in the Bibliotheca Indica (Calcutta, 1887). It will be clear 
from the following evidence that the अश्वयुक्ति 01 Bhoja's TRT 
is indebted to the अश्वचिकित्सित of नकुलः 

(1) The quotation from नकुल introduced with the 
words “यदाह्‌ नकुछ:? reproduced above is taken from Chapter 3of 


नकुल-अश्वाचीकित्सित (pp. 7-8 of Bib. Indica, Edition, 1887) where 
it reads as follows :— 


ee 


аА. 


अथ तृतीयोऽध्यायः | वर्णवर्णनम्‌ | 

aoi: aa भवन्तीह सवेषां वाजिनां ध्रुवम्‌ | 
तानहं कीत्तयिष्यामि भेदैजीतानेनकधा ॥ १ ॥ 
सितो रक्तस्तथा पीतः सारङ्गः पिङ्ग एव च | 
नीलः कृष्णोऽथ सर्वेषां श्वेतः श्रेष्ठतमः «а: ॥ २ | | 
Жа: प्रालेयसङ्काशो रक्तः कुछुमसानिभः | | 
таа: पीतः wg: कबुरः Ha: ॥ ३ U | 
पिङ्गः कपिळकाकारो नीलो दू्वाम्रसंनिभः | | 
कृष्णो जम्बूफलाकारः Mets: समुदाहृतः || ४ ॥ | 


Uu dia a i 


TA 
— 


In spite of a few variants this passage is almost identical 
with the passage quoted by: Bhoja with the words यदाह नकुलः?? 


(2) To corroborate the above identification I record 
below additional comparison of verses and groups of verses 
common to भोज and नकुल;-- 


Bhoja (=B) p. 181— 


| 
| 
| 


४ सपक्षा वाजिनः YA संजाता व्योमचारिणः | 


गन्धर्वेभ्यो यथा कामं गच्छान्ति च समन्तत; ॥ २३ li 
Cf, Nakula (=N) p. 2; 
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८ सपक्षा ana: सर्व (959) संजाता व्योमचारिणः | 


गन्धर्वेभ्यो यथा काम गच्छन्ति च समन्ततः ॥ ५ ॥ 


B. 181— उत्तमा मध्यमा नीचाः कनीयांसस्तथा परे | 


चतुर्धा वाजिनो भूमौ जायन्ते देशासंश्रयात्‌ || २५ ॥ 


В. 182— ताबिताः खुरशालाश्च तुषाराश्चोत्तमा ह्या; d 


गोजिकाणाश्च केकाणा; प्रोढाह्ाराश्च मध्यमाः | २६ [| 
ASA STAA राजझूळाश्च मध्यमाः | 


пей: साध्यवासाश्च (2- l साध्ववासाश्च) सिन्धुदारः कर्नायस! | 


зера ये च ते वै नीचा; प्रकीर्तिताः | 
वाजिनो ses केचिद्वाहिजातास्तथापरे || २८ ॥ 
समीरप्रभवाश्चान्ये तुरगा gas परे | 

aaga द्विजा ज्ञेयाः क्षत्रिया RAAT: || २९ ॥ 
प्रभञ्जनभवा वैश्या मृगजाः शूद्रजातयः | 
पुष्पगन्धिभेवेद्विप्र: क्षत्रियोऽगुरुगन्धिकः ॥ ३० ॥ 
घृतगन्धो wig मीनामोदी च शूद्रक: | 

विवेकी सघृणो विप्रस्तेजस्वी क्षत्रियो बळी || ३१ ॥ 
कोष्णभावो (भाबे) भवेद्वैश्यः тї निःसत्वको भवेत्‌ | 


C -^ D 


ë 
विप्राद्याः वाहनाः YA प्रिया भूमिपतेः सदा 1” 


Cf. N, 4--« उत्तमा मध्यमा नीचा कनीयांसस्तथापरे | 


яды वाजिनो भूमौ जायन्ते देशसंश्रयात्‌ ॥ १ ॥ 
ताजिकाः खुरशाणाश्च उत्तराश्चोत्तमा हयाः | 
गोजिकाणाश्च केकाणा प्रौढाहाराश्च मध्यमाः ॥ २ ॥ 
भाण्डजाश्चोत्तमांसाश्च राजशूलाश्व मध्ययाः | 

Mau: mauza सिन्धुपाराः कनीयसः ॥ ३ [| 
अन्यदेशोद्भवा ये च नीचनीचाश्च ते स्मृताः | 
वाजिनो जळजाः केचिद्रद्विजातास्तथापरे ॥ ४ ॥ 
समीरप्रभवाश्चान्ये उळूकमृगजास्तथा | 


129 


जलोद्भवा Rada: (7-7 द्विजा ज्ञेयाः) क्षत्रिया 9189990: ॥ 


начат азап NERIN эда: | 
विवेकी सघृणो विप्रस्तेजस्वी क्षत्रियो बळी ॥ ६ ॥ 
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दष्टभावस्तया वैश्य: ай निःसत्वकातरः (कारक; ) 
ब्राहमणः सामवाही च भेदवाही च क्षत्रिय: ॥ di 
उपादानेन ka: स्याच्छूदो दण्डेन ताडितः | 
gra: सदा विप्रः क्षत्रियोऽगुरुगन्धकः || ८ ॥ 
घृतगन्धः सदा 991 मीनामोदी च ARH: | 
बिप्राही वाजिनः संवे क्षत्रियो भूपतेः सदा ॥ ९ I 

x ), 186—4 नासिकाग्रे sea mp कण्ठे च मस्तके | 

| आवत्ती जायते येषां ते धन्यास्तुरगोत्तमाः ॥ ६२ ॥ 

ललाटे यस्य चावता द्वितीयस्तु ककुन्दरे | 

मस्तके च तृतीयस्तु स विज्ञेयो हयोत्तमः ॥ ६३ || 

| Cf. N, 10—‹% नासिकाग्रे ललाटाम्रे WE कण्ठे च मस्तके | 

| आवर्तो जायते येषां ते धन्यास्तुरगोत्तमाः ॥ ४ ॥ 
ललाटे यस्य चावतो द्वितीयस्य स लिङ्गकः | 
मस्तके च तृतीयश्च पूणकुक्षिः स उत्तमः ॥ ६ || | 

B, 186—4 द(ग)ण्डावरत्तो भवेद्यस्य वाजिनो दक्षिणाश्रयः | | 
स करोति महासोख्ये स्वामिनः शिरसंज्ञितः (सङ्गितः) ॥ ६४ || 

Cf. N, 17--« गण्डावत्ती भवेद्यस्य वाजिनो दाक्षिणाश्रयः | 

| (०. 1. कपोलाभ्यन्तरावरत्ती विद्येते) 

| स करोति महासोख्यं स्वामिनः शिवसंज्ञिकः H १५॥ | 

В, 186— कणमूले यदावत्तः स्तनमध्ये तथापरः | 
विजयाख्याबुभो तौ तु युद्धकाले जयप्रदौ || ६५ || 

Cf N, 12— कणेमूळे यदावत्तस्तन्म्ये च तथापरः | 
बिजयाख्याबुभौ ज्ञेयौ युद्धकाले जयप्रदो || १७ ॥ 

B, 186—4 नासामथ्ये यदावत्त एको वा यदि बा त्रय; || ६६ ॥ 
चक्रवर्ती स विज्ञेयो वाजी भूपाल भूषितः | | 
कण्ठे यस्य महाव; प्रोक्तश्चिन्तामणिः BA: ॥ ६७ || | 

Cf. N, 12—* नासामध्ये यदावत एको वा येदि बा яд: | | 
चक्रवर्ती स बिज्ञेयो वाजी भूपालपूजितः ॥ १८ ॥ | 
कण्ठे यस्य महावत्तं GASAE (एकः स्पष्ट;) प्रजायते | 
चिन्तामणिः स विज्ञयर्श्रिन्तिताथविवाद्रेदः ॥ १७ | 
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В, 186—6 स्कन्धपार्श्वे RA: स भवेव्छुखकारकः | 
Cf. N, 12— арга q यदावरत्तः q भवेत्‌ ASAT: | 
करोति Raat स्वामिनः सततं सुखम्‌ ॥ २० ॥ 
В, 184 चतुर्भिबेत्सरेदन्ता श्वत्वारः परिकीर्तिताः | 
पञ्चभिश्च RAT जायन्ते त्वथ कालिकाः || 99 ॥ 
षष्ठे संवत्सरे प्राप्ते कालिकान्या भवेत्‌ तु हि | 
तथान्या uuu वर्ष चतुर्थी (2^ чай) कालिका भवेत्‌ | ४५ ¦! 
अष्टमे वत्सरे प्राप्ते जारन्ते सर्वकाछिकाः | 
नवमे त्वथ ताः सवी आपीताः सम्भवन्ति च 98 || 
केचिदेकादशे वर्षे तावत्पीतत्वमागता; | 
ततः श्वेता प्रजायन्ते चतुर्देशसमाबधि || ४७ || 
ततः काचप्रभा सम्यग्‌ 4198998194: | 
ततः सप्तदशादूरध्व यावद्वर्षाणि विंशतिः || ४८ || 
मद्चिकामां वदन्लेषां (2: /. मक्षिमामावदन्तेषां) aaa पुनः ¦" 
| Cf. N, U—“ जतुर्भिवस्सरेदैन्ताः कालिकान्ये яаа च | 
तथान्यः सप्तमे वर्षे चतुर्थः कालिको भवेत्‌ || ४ ॥ 
अष्टमे RA प्रपते प्राप्ताः स्युः सावेकालिकाः | 
नवमे aza रेखा पीतत्वं zaa च ॥ ч ॥ 
तथाप्येकादशे वर्षे तावत्पीतव्वमागताः | 
| तिष्ठाति दशनास्तेषां वाजिनामप्यसंशयम्‌ || ६ ॥ 
| аа: Жап Her यावद्वषेत्रय पुनः | 
| ततः; काचप्रभा सम्यक्‌ यावत्संवत्सरास्त्रय; ॥ ७ || 
| ततः सप्तदशादूध्व॑ याबद्वर्षागि विंशतिः | 
मक्षिकाभा TAT 9195999 पुनः || ८ ॥ 
В, 184— कालिका हरिणी शुक्ला काचा मक्षिकया सह | 
शङ्को Wena दन्तानां चलतां (ता) तथा 1” 
Cf. N,15— कालिका हारिणी शुक्ला काचा वाप्यथ मक्षिकाः ॥ १ ॥ 
शङ्को TATAR दन्तानां чөя तथा |” 
B, 194— य॒स्य दत्ता यवा भोज्ये शिशिरे समुपस्थिते | 
अकृत्वापि क्रियाः 991: स ва: सुखमृच्छति ॥ ३७ || 


AAA 
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Cf. N 40— य॒स्य दत्ता यवा AÀ शिशिरे समुपस्थिते | 
अकृतापि (2. l- क्रिया अपि) कृता adi पञ्चतुंजानिता gu || १७ 
B190 —" चळकिशळयपादः कर्णमध्येकदृष्टि- 
ने चलति akaa: स्वासने संस्थितो यः | 
हयहृदयगतिज्ञः स्थानदण्डबतापः (व्दण्डावपाती) 
स wg तुरगयाता पूज्यते पार्थिवेन्द्रैः | २ ॥ 
मेरुः स्थिरो यस्य चलौ च पादौ 
त्रिकोन्नत संहृतमासनश्च | 
स айак: प्रथितः TA 
शेषा नरा ARAU हयानाम्‌ ॥ ३ ॥ 
Cf. N, 21— चलाकिसलयपादः RARER: 
न चलति कटिदेरो आसने संस्थितश्च | 
हयहृदयगतिज्ञः स्थानदण्डावपाती 
स खलु तुरगयोक्ता मान्यते पार्थिवेन्द्र; ॥ 
| В, 185—6 didi: शुष्का विशालास्या ये भवन्ति तुरङ्गमाः | 
ते शस्ता; पार्थिवेन्द्रस्य यानवाहनकर्मणि || ५२ || 
Cf. N, 16-४ दोर्घसूक्ष्मावभासास्या ये भवान्ति तुरङ्गमाः | 
ते रास्ता; पार्थिवेन्द्रस्य यानवाहनकर्मणि || १॥ 


The foregoing comparison of extracts from the अश्वयुक्ति 


section of Bhoja's RRA and from the अश्वचाकित्सित 


of Nakula clearly shows how Bhoja, who definitely mentions 


99% by name and quotes from his अश्वचिकिस्सित has borrowed 
freely поп Nakula’s work. I£ the अश्वयुक्ति section in the 
युक्तिकल्पतरु is 4 genuine work of king Bhoja we have to conclude 
that the अश्वाचाकैत्सित of नकुल is earlier than Bhoja (C.A.D | 
1050.) We are thus in a position to determine the ater limit 
for Nakula’s work viz, C -4.D. 1000. 


As regards the earlier limit to Nakula 


S अश्विक्रिरि ya 
to make the following observations :— ыо 
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(2) Khurason is a Province of North East Persia, 
| bounded on the North by the U.S.S.R., on the West by Mazan- 
daran and Iraq Ajemi, on the South by Kuhistan, and on the 
East by Afghanistan. It consists partly of desert and partly of 
high-lying land portions of which are fertile. Evidently the 
QUT horses are equivalent to पारसीक horses, mentioned by 
जयदत्त in his अश्ववेद्यक, by the अमरलाश, by हेमचन्द्र іп his अभिधान- 
चिन्तामाणि (C. A.D. 1140), Бу सामेश्वर in his मानसोल्लास (С.4.0. 1130) 
and even by बाण in his हर्षचरित (С.А. 130.) 2 

(3) I have presumed that the ताजिक horses mentioned by 


नकुल and भोज are equivalent to Arabian horses on the assurance 
of some friends. The Marathi Dictionary called the Sabdakosa 


mentions ताजी = Arabi horse (Arabic—arett)- Whether the term 


ताजिक is identical with ताजी cannot de said with certainty as in 
the Ain-i-Akbari (p.156 of Gladwin’s Zeans 1897) seven kinds 
of horses are mentioned, in which the Arab horse is distin- 
guished from the Tazee, which is given as the name of the best 
horse “mostly bred in Hindustan.” To make confusion worse 
confounded we have Tajik as the name of a republic of Russia 
formed in 1924 out of the former regions of Buakhara and 


Turkistan and further सोमेश्वर in his मानसोल्लास (A.D. 1130) 
mentions तेजी horses among the best breeds of horses, It 


| remains to be seen whether the terms ताजिक, तेजी, Tazee, Tajik 
| are identical or otherwise. I intend to examine these terms in 
| a separate paper with a view to clarifying the above confusion 


| 1 Videp. 615 of World Pictorial Gazetteer by J.A. Hammerton. 


| 21 propose to write a paper on Persian Horses in Sanskrit 
literature in which I shall record detailed evidence about Persian 
horses mentioned in Sanskrit texts and its bearing on the history of 
the import of Persian and Arabian horses in large numbers referred 
| to in the Bombay Gazetteer (Thana) 1882 as follows:—(Page 
| 431)—(810-—1260 A.D.) Trade Centres—“The chief trade in 
| Animals was towards the close of the period (1290), a great 
| import of horses from the Persian Gulf and from Arabia. No 
| ships came to Thana without horses...... This great demand for 
| horses seems to have risen from the scare among the Hindu rulers 
of the Deccan caused by the Mussalman cavalry. As many as 
10,000 horses a year are said to have been imported." (Yule’s 
Morco Polo, IJ, 330.) 
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and hence cannot deal with them in this paper 
i evidence. 
ñ For the present we may 


without detailed 


conclude that Nakula's ASva- 


i abitsita is earlier than C.4.D. 1000 as king Bhoja has borrowed 
| from it largely in the Asvayukti section ot his Yuktikalpataru, 
; mentioning in one place the name of Nakula along with the 
1 extract borrowed. 
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SELECT OPINIONS 


Hermann Jacobi, Professor of Sanskrit, University of Bonn, 14th 
December, 1926.—1 have perused your new Journal of Oriental Research 
with great interest. I heartily wish you success in your meritorious 
undertaking. 


L. D. Barnett, School of Oriental Studies, London, 19th Decem- 


ber, 1926.—It seems to me to be a good beginning to the enterprise which 
I hope will be very successful. Some of the matter is very good indeed. 


J, Jolly, Wurzburg, Germany, 20th December, 1926.—This evi- 
dently is a periodical of great promise, with every chance of success. 


Q. Strauss, Professor of Sanskrit, Kiel University, 1st January, 
1927.—Being very well pleased with the first number of your Journal of 
Oriental Research I ask you to enrol me as a subscriber. 


Sir Richard Temple, Editor, Indian Antiquary, London, 6th 
January, 1927,—Your excellent Issue. 


F. O. Schrader, Kiel, 9th January, 1927.—1 have read with 
absorbing interest through the first number and find its contents quite satis- 
ПКУ осоо ST A Journal of this kind has been undoubtedly а need 
in Madras since long. 


Dr. Wilhelm Printz, Librarian, D. M. G. Halle, 14th January, 


1927.—...... This fascicle contains many very interesting and scholarly 
articles: a very pretty start! 

: « Bombay Chronicle.” i2th December, 1926.—......... vielen 
The Quality of scholarship displayed is of a high order. " 


| 

* Indian Review." November, 1927.—We welcome this new Quar- | 

terly of Oriental Research.................. The influence of Professor  — TAA d 
S. Kuppuswami Sastri, the Professor of Sanskrit and Comparative Philo- | 
logy in Presidency College, has been ceaselessly exercised in furthering | 
the cause of such learning........ | 


“New India,” 20th December, 1926.—......... .....The design 
and the get-up of the Journal is very good, and we recommend the Journal 
to all lovers of research and scholarship. CRUS 


“Hindu,” 9th Feburary, 1927.—.........-. .The Journal will not 
merely maintain the high level reached in its first number but frequently 
transcend itself. - : 


« Madras Mail,” 21st January, 1927.— e a6Ono I "The 
contributions are from persons who have specialised in particular branches 
and show striking evidence of original work.... 


Dr. Sylvain Levi, Paris.—...... It deals with so many sides of 
Indian Science, and in such an interesting way. What I like most in it, is 
its genuine and regular Indian flavour, its proper ‘Rasa’. Many of your | 
contributors, if not all of them, know how to combine Pandit-learning and - 
Western standards. Po y 


Dr. H. Luders, Berlin University.—...... sem 
impressed with the high standard of scholarship, the orginality £ 
“and the soundness of critical methods displayed in your contr 
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SOME DISTINCTIVE NAMES OF HORSES RECORD- 
ED BY HEMACANDRA IN HIS ABHIDHANA- 
CINTAMANI, BY SCMESVARA IN HIS 
MANASOLLASA AND BY JAYA- 

DATTA IN HIS ASVAVAIDYAKA 
—BETWEEN A.D. 1000 AND 1200 


BY 
P. K. боре, M.A. 


Hemacandra (A.D. 1088—1172) records in his lexi- 
con, Abhidhana-Cintamani the following names of horses 
according to their colours (varna) :— 


Hemacandra's explanation 


No.| Name Colour ] = जयदत्त; S— सोमेश्‍वर 
r | कर्कः सित | करोति प्रमोदं ककः “कृगो वा” (उणा-२३) 
इति कः (Amarakofa mentions कके 
as the name of white horse सितः 
ककः) 
2 | AFR: Do कोकवत्‌ AER ud कोकाहः 
(0—1) j : 7 З 
3 | ETE: | श्वेतपिज्ञल खमुदगाहते खोङ्गाहः, प्रधोदरादित्वात्‌, श्वेत- 
(7—2) vara पिङ्गलश्च श्वेतपिङ्गलः 
4 | सेराहः पीयूषवर्ण्‌ पीयूषं Aga दुग्धं वा QEST पीयूषवर्णंः 
(J zx | तत्र सीरवदाहन्ति at Que: 
(5—; E 
5 | हरियः पीत हरिं वण याति U: 
(7—3) А ac 
6 | खुङ्गाहः कृष्णवण qued खुङ्गाहः 
(2 
7 | fure: | लोहित क्रियां न जाति 
8 | aa: | नीलक नील एब नीलकः 
(]—8) 
(S—7) K: 
9 | fare: | कपिल `. | त्रीन्‌ यूथति त्रियूह: 
(7—9) z : 
то | aleare: | कपिल रयं faye: एव व्योम्रि उल्लङ्कते वोल्लाह: 
(J—21) and 


डुकेशरवालघि 


99 ° 
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II | Sue: मनाक पांडु उरसा आहन्ति SUE: 


(J—14) and 
(5—13) | BAG 


12 | सूरूहकः | गर्दभाभ सुखेन deft सुरूहक: 
Cf सरुराहक 
(7—21) न 
13 | वोरुखान | पाटल वैरिणः खनति वोरुखानः 
WD 


14 | कुलाहः मनाक्‌ पीतः | कुलम्‌ ग्राजिद्दीते कुलाहः 
(7—13) | कृष्णः स्यात्‌ 
यदि जानुनि 
15 | उकनाहः | पीतरक्तच्छाय: | उच्चैरनह्यते उकनाह: | 

(J—16)| and | सएव उकनाहः कृष्णरक्तच्छायः सन्‌ #afa- 
कृष्णरक्तच्छाय: | दुच्यते 

16 | शोणः कोकनदच्छविः | शोणः MC: 
17 | हरिकः पीतहरितच्छाय: | हरिरेव हरिक: 


(7—3) n 
18 | हालकः . Do हलति «ni हालक: 
I9 | पंगुलः सितकाचाभः | पङ्गून्‌ लाति पडगुल 
СЕ पिङ्गल 
(S—20) 
20 EE bM चित्रितः चित्रितो aa eaaa Pa sale: 
ct 
а) 


Hemacandra concludes Ње: above list of different 
horses (Bhumikanda, verses 303—309) with the remark 
“खोङ्गाहादयः शब्दा देशीप्रायां: | व्युतत्तिस्लेपां वर्णानुपूर्वी fagaarin” 
(These патеѕ тє and others are for the most part 
देशी, Their derivation is based on the different colours of 
horses for distinctive purposes). The statement of Hema- 
candra that these names for differently coloured horses 
are “देशीप्रायाः” shows that he was not sure that they were 
definitely देशी words in all cases. It is, however, clear 
that these names were current in Hemacandra’s time, 
Le. in the 11th century. Let us now see if these names, 
or at least some of them are traceable in other Sanskrit 
texts, not much removed in point of chronology from 


Hemacandra's time, i 


In fact in the Section on the game 
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1 Ed. in 6. О. Series, Baroda, Vol. II (1939), pp. 211 ff. , See 
‚р. 34. 
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of Polo called the वाजिवाह्यालीविनोद in the encyclopaedic work 


भानसोल्ज्ञात ‘(or 
when Hemacandra was about 42 years old) by 


Kine Somegvara of the Calukya dynasty we find some of 
these names recorded. In this section the king 1s advised 
to examine the different kinds of horses of different breeds 
and colours brought before him by the officer in charge of 


ग्रभिलपितार्थचिन्तामणि) composed about A D 


The king was to understand their kinds by 


the countries they came from. The names of different 
countries from which the horses took their origin are 
mentioned by Somegvara. He also mentions the distinc- 
tive marks on the body of a horse and classifies the horses 
according to colours and castes, which are four in number 
He mentions further the peculiarities of diflerent kinds 
of horses including those in respect of the.formation of 
their bodies 
The speeds of horses are then classified as high 
middling and low. Signs of bad horses are also record- 
The methods of punishing and breaking raw horses š 
to make them fit for training are enumerated. When the 
training is complete these horses were to be used by the 
The best horse was to be fitted with the best 
addle, ornaments, etc. and used by the king. 

Before recording the names of horses according to 
colour (а) Somesvara observes :— 


Here he describes the पञ्चकल्याण and явах 


«уза: KOAIEN: पीत: शुद्धाश्चत्वार एव हि | 
masaa аш ч भेद: प्रवक्यते GRI” 


(White, black, red and yellow are four pure colour 
Mixtures of these are numerous and they will be stated 
and their distinctions pointed out) > 

The following table will show at a glance the names š 
recorded by Somesyara for horses of different colours and 
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Colour 


, | Name 
वर्ण 


नाम 


Caste| 
जाति 


श्वेत 
शुक्क or 

श्वेत 

कृष्ण्‌ 


रोहित 


HATA 


faa + 
लोहित 
faac 
कष्ण 
कृष्ण्‌ 
etc. 
मधूक 
वरल 
qui 
पक्क जम्बू- 
फल qui 
a+ 
लोहित 


उन्दुर 
qui 
मेचक-- 
पीत + 
लोहित 
१४ | गरिठ vete. 
(मशठ)वर्ण। 
१५ | पञ्च- 
कल्याण 
१९ AZAUT- पाण्डुर 
Wa. 
१७ faa श्वेत etc. 


पाण्डुर 


किल ыс: इलाह |शवेत etc. 
(है-२०) 
१६ | ae | चित्रित 


Ru 


Wa 


qu 
जाति 


वैश्य 
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Description 
विवरण 


केशा arara रोमाणि वर्म चैव खुरास्तथा | 


ARAA: कका (का) हो विप्रजातिजः ॥८३॥ 
पूर्ववत्सवंशुक्लाज्ञ स्त्वचा कृष्णो ARR | 
TAT स विज्ञेयः कत्तलोऽयं तुरङ्गमः evil 
लोमभिः वेशवालेश्च त्यचा कृष्णः खुरैरपि | 

काल इत्युच्यते वाजी शूद्र: शौर्याधिकस्तथा || 
Фата वालान्तः साङ्गे रोहितो यदि | 

कपाह इति विख्यातः क्षत्रजाति RFT: |с |1 


केशैस्तनुरुहैर्वालेः काञ्चना मैस्तुरङ्गमः | 

सेराह इति विख्यातः वैश्यजातिसमुद्भवः |[८७|| 
सितलोहितरोमाणि सर्वाङ्गे मिश्रितानि च | 
मुखांप्रिरालकेशेषु लोहितश्चोर उच्यते ||८८॥॥ 
केशवालांधितुण्डे च मेचको रुर्सन्निभः | 

नील इत्युच्यते वाजी सितकृष्णे तनूरुहे [сє | 
पाटली पुष्पसंका (शो) maag सितेतरः | 
कृष्ण्ग्रन्थिकया (पा) AKA: संग्रामे विजयप्रदः Ie. ol 
मधूकवल्कलच्छायो मोह इत्युच्यते हय: | 


पक्‍वजम्बूफलच्छायो जम्व इत्यभिधीयते ॥६१॥ 


केशवालेषु पीतश्च लोहितो हरितो मतः | 


SRY समच्छाय; YA (ЇН) रुन्दीर उच्यते |18411 


केशकेसरपुच्छे GIR मेचकः | 
Ча Е: पीतैरुराहः कथ्यते Ez: ie 311 


शेष (शोण) स्तेष्वेव देशेषु सर्वाङ्गे किञ्चिदुज्जलः | 
रक्तरेखाङ्कितः B ग रिठ (मठ) alaa [le vll 
येनक्रेनापि वशेन मुखे पुच्छे च (पादेषु) पाण्डुरः | 
TARA नामायं भाषितः सोमभूमुजा [ell 
केशेषु वदने पुच्छे व॑रो पादे च पाण्डुरः | | 
EAE! (ङ्ग) लनामा च FUT शस्यते ।.६६॥ 
WA: सर्वेषु पादेषु पादयोर्वापि यो भवेत्‌ | 
धोतपाद; स. विज्ञेयः परशस्तो OTU: ॥६७॥ 
विशाल: 92%: खेते; स्थाने स्थाने विराजितः | 

येन केनापि वर्णेन हलाह इति कथ्यते ॥६८॥ 
चित्रितः THR च AIETAN: | 

यो वा को वा BRET: कथ्यते हयः ЕЕ 
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—a  sDaooÉÁÑ.——— nqa 
| 


| 

| 

| Р 
1 

| 


Ro (тя (cf, faa+ |... | सितस्य विन्दुनः कृष्णा: स्थूलाः WT: समन्ततः | 
| है-१६) | фо इ० | | श्यन्ते वाजिनो यस्य पिङ्गलः स निगद्यते 112 e ell 
२१ чке 01 | श्वेत + |... | श्वेतस्य सवगात्रेषु श्यामला मण्डला याद्‌ | 


मलिन | श्यामल | एके तं बहुलं प्राहुरपरे मलिनं बुधाः 115411 
l | 


न — T ण 


On a comparison of the above list of Somesvara with 
that of Hemacandra we find that the following names of 
horses are common to both the lists :— 

(1) कक, (2) Ave, (3) नील or аж, (4) उराह, (5) दलाइ 
and possibly (6) पिङ्गल or पंगुल 


This is not a mere coincidence. Though Somesvara 
was ruling in the Deccan and Hemacandra was living in 
Gujarat, there was constant mutual contact of both these 
provinces. Hemacandra's patron king Kumarapala twice 
invaded Konkon and king Mallikarjuna of the Silahara 
dynasty was killed in one of these invasions.” It is just 
possible to suppose that some of the horse-lore of the 
Deccan must have migrated to Gujarat and vice versa as 
it was of great value to kings engaged in constant warfare. 

Some of the names of horses recorded by Somesvara 
and Hemacandra in the 11th century are also found in a 
special treatise on horses called the A$vavaidyaka? of- 
Mahasamanta Jayadatta, son of Vijayadatta. In the 
list of drugs at the end of the edition, which the editor 
states, have been mentioned by Jayadatta, I find अहिफेन 
or opium (on p. 3). If this statement is correct I have to 
observe that this treatise was composed after the Muslim 
advent in India as opium is not known to Indian htera- 


2 Vide मध्ययुगीन akama by S. Chitrav Shastri, Poona, 1937, 
p. 240—See verses 41—70 of प्राकृत anaana (Canto VI) which 
describe Kumarapala’s march to Konkan. Ў 

3 Ed. by Umefa Candra Gupta, Bib. Indica, Calcutta. 1886. 
— Verses 98—116 of Chapter 3 deal with kinds of horses according 
to colour (or aui) pages 88—43. { 
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ture prior to the Muslim advent! in the 8th century A .D. 
Perhaps this treatise was composed between c. A.D. pU 
and 1200 A.D. The treatise on horses called the Azafa 
fafta by नकुल edited in 1887 by the editor of Jayadatta’s 
work in the Bibliotheca Indica does not contain the names 
of horses recorded by Hemacandra, Somegvara and Jaya- 
datta. Chapter 3 of Nakula's work contains, however, a 
description of horses according to colours (aw) with 
different names but these names are Sanskrit and not 
«sfr? as those mentioned by Hemacandra. I record in 
detail in the following table the special names of horses 
according to their colours mentioned by Jayadatta in his 
अश्ववैद्यक :-- 


RS करकः 


क्रम | नाम वर्ण विवरण 
१ कोकाहः | श्वेत | श्वेतः कोकाह: इत्युक्तः 
हे-२) | 
२ 5 कृष्ण | कृष्णः खुज्ञाह उच्यते 
v. 1.- | 
бте) | 
(8-3) , | 
३ | हरितः | पीतक | पीतको हरित: प्रोक्त. | 
(हे-4्रौर | 
१७) | 


४ | कषाय: | रक्तक | कषायो रक्तकः UIS: 


- ५ | зате: | पक्कताल- | पक्कतालनिभो वाजी ате: RARE: 


. |(सो-=) feu ^ | 

& = पीयूषवर्ण | яча: से राहू: | 

1 हे-४ | 

(सो-५) | | 

о | सुरूहक: TEHN | пиги: HG: i | 
(ह-१२) 

= | नीलः | नीलक | नीलो नीलक एवाश्वः | 

(है-८) | 


| 
==. s TUNE 
pest The geographer Al-Idrisi visited Anahillapura, the capital 
of Jaya Simha Siddharaja (A.D. 1093—1143) the patron of हेमचन्द्र 
7 pe states:—'"The city is frequented by а great number of 
Musalman merchants who resort to it in business. They are well 


received by the King." (Vide p. exciv of R 
by R. C. Parikh, CUIRE 5 е SSS 
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utt «кш Fors 
६ | FE: | कपिल | त्रियूह: कपिलः स्मृतः 
ЕЕ. - А 
20 Mee कपिल | खिलाह: कपिलो वाजी पाण्डकेशरवालतिः 
(v. 1— 
शिलह) | _ Ae 
११ | вате: | चित्रल | हलाह: Paar 
ह-२०) 
T eta 
१२ | खङ्गाहः | श्‍वेतपीतक | खङ्गाहः श्वेतपीतकः 
(v.l- |: 
श्वद्भाह) | _ . А e 
१३ | कुलाहः | ईपत्पीत | 91: कुलाहस्तुयोभवेत्कृष्णजानुकः 
(हे-१४) US ; Р 
१४ | उराहः | कृष्ण + | कृष्णा चास्ये भवेल्लैखा पृष्ठवंशानुगाभिनी | 
(v.l- | पाण्डु TUE: कृष्णजानुस्तु मनाक्माणडुस्ठु यो भवेत्‌ १०४ 
gag) | इत्यादि 
हे-११) 
x Е = 
१५ | वेर्हानः | पाटल | वेरुहान: स्मरतो वाजी पाटलो यः дача: | 
(v. l- रक्तपीतकषायोत्यवर्णजो FET दृश्यते ॥१०५॥ 
त्री हहण्‌ः) 
(2-22) А - ч 
१६ | उकनाहः | देहज वर्ण | उकनाह: स विख्यातो aut वाह्य RAS: | 
(м. 1.- | with - 
दुकूलाहः А 
(8-14) | with E 
१७ |कोकुराहः| gaiga | कोकाहः qur «re कोकुराह: प्रकीत्तितः 
| १८ | खरराहः S खरराहश्च खङ्गाहो (TWAT) 
| १६ हरिरोहक:; E हरिको हरिरोहक: (аЗ) 
| २० CCR | осоо || lk соого gue: (gaza) 
| २१ सुरुराहकः वोल्लाह:. . .. . . सरुराहक: (JIT) 
(cf (है-१०) 
BEER s 
&—13) А = 
२९ ЕЕ © атте 7 वोरुराहः (ITA) 


२३ | ESUE| e. | दुकुलाहः.. .. - -दुरूराह- (YW 


२७ |त्रियुराहृः | चित्रलाज्ञ | е: त्रियुराहशच चित्रलाज्ञश्च यो भवेत्‌ 
हे = हेमचन्द्र 
सो = सोमेश्‍वर 
Е. 14 
> СС-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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I have tried to tabulate the horse-nomenclature in 
Jayadatta'ssyadww as best as I could understand it. 
This nomenclature is different from that given in the 
treatise on horses by शालिहोत्र which is frequently referred 
to by Jayadatta. In Jayadatta's time the old termino- 
logy had fallen into disuse and consequently Jayadatta 
has recorded the nomenclature that was current in his 
time, as such a record had a practical utility. In fact | 
| Jayadatta expresses this object of his nomenclature in | 
| the following verses :— Е | 
| “चक्रवाकादिमिवण: शालिहोत्रादिभिः t38: | | 
EAT लोकस्य व्यवहारो न सांप्रतम्‌ ॥६८॥ 

\ ; तस्मात्मरसिद्धकान्वर्णान्‌ वाजिनां देहसम्भवान्‌ | 

| समासेन यथायोग्यं कथयाम्यनुपूर्वशः ॥६६॥” 

И ॥ will be seen from the three lists of the names of 
| horses according to colours (वर्ण) tabulated by me in this 
| paper that the lists of Jayadatta and Somegvara (A.D. . 
1130) are more exhaustive than that of Hemacandra. | 
These three lists together containing many common names 
give us a vivid idea of the horse-lore current say in the 
11th and 12th centuries. This horse-lore is definitely 
connected with the foreign horse trade with India that | 
was going on in Indian ports after about 800 A.D. as I | 
have shown elsewhere. Hemacandra says that this | 
nomenclature is “Rra”. I have reason to believe that 
some of these names are either Persian or Arabie and 
п ы» to India along with Persian, Arabic, 

J. ther foreign breeds of horses that were im- 
пше to India as vouched in detail by Marco Polos | 
m Mero Polo's account of the foreign 
account of the cM POM RE e 
about A.D. 1290 recorded b D т js ug ue 

Kayal was a well-shel I Š uM. 

eltered port at the mouth of 


5 Vi 1 
ا‎ Annals (B.0.R. Institute, Poona), Vol. XXVI, pp. 


9 Vide pp. 70-71 p G 
vaders, Oxford о iu a ED MCT dr 


насе 


—— 
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Tamaraparani in the Gulf of Manar in the South, not 
far from the far-famed Korkai (Kolkhoi of the classical 
geographers). There was a prominent trade-settlement 
at Kayal—about A.D. 1290, where an agency was estab- 
lished by an Arab Chieftain, Maliku-l-Islam Jamalu-d- 
din ruler of Kis, and later the farmer-general of Fars. 
| According to Wassaf, about this time as many as 10,000 
| horses were imported into Kayal and other ports of India 
| of which 1400 were to be of Jamalu-d-din's own breed. 
'The average cost of each horse was 220  dinars of ‘red 
gold’. The cost even of those that died on the way was 
paid by the Pandya King for whom they were imported. 
Jamalu-d-din’s agent was a brother as it seems, Takiud- 
d-din Abdur-Rahman, son of Muhammadu-t-T haibi des- 
cribed as Marzaban (Margrave). This agent had his 
headquarters at Kayal, and had theother ports of Pitan 
and Mali Fitan also under his control. This description 
means that he was the agent-general for the import trade 
of the Arabs in this part of the country, as according to 
the same authority the trade of this region in those days 
| was very great, both in volume and value. In the words 
| of Wassaf *Ma'bar extends in length from Kulam to 
j Nilawar (Nellore) nearly three hundred parasangs along 
the sea-coast, and in the language of the country the king 
| is called Dewar, which signifies the lord of empire. The 
curiosities of Chin and Machin, and the products of 
| Hind and Sind, laden on large ships (which they call 
junks) sailing like mountains with the wings of winds on 
the surface of the water, always arrived there. The 
wealth of the islands of the Persian Gulf in particular 
and in part the beauty and adornments of other countries, 
from ‘Irak and Khurasan as far as Rum and Europe are 
derived from Ma’bar, which is so situated as to be the 
Key of Hind" (Eliot, iii. 32). 
x The above graphic description of foreign trade of 
India in general about A.D. 1290 and the horse-trade in 
particular will explain the genesis of the horse-names 


€— HÓA 
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according to their colours recorded by Hemacandra, 
Somegvara and Jayadatta. We note with special interest 
that out of 10,000 horses imported into Kayal, 1400 were 
to be of Jamalu-d-din's own breed. In this connection 1 
have to point out thatthe horse-name “#195919? mention- 
ed by Hemacandra may have been derived from some. 
breeder of horses of the name ataqa. If this surmise is 
found to be correct, Hemacandra's explanation of this 
name “Ra; खनति वोरुस्वानः” is pedantic and imaginary like 
his explanations of other horse-names recorded by him. 
Hemacandra mentions the वोरुरवान horse as having Wea 
colours. Jayadatta mentions “egra” or “ee” horse with 
पाटल colour. I think the terms “Matata” and “әта” ате 
identical. They may indicate some Arab breeder of horses 
of this name as I have observed above. 

In the present paper I have succeeded to a certain 
extent in linking up the horse-nomenclature as found in 
three different Sanskrit sources which are more or less 
contemporary. I have now to request all scholars inter- 
ested in this nomenclature to throw more light on it from 
non-Sanskrit sources, which are likely to contain some 
special treatises on horses like Xenophon's Greek treatise ' 
and the Sanskrit treatises of Salihotra, Jayadatta, 
Nakula. 


7 Out of 20 names of horses in Hemacandra’s list about 15 are 
found in Jayadatta’s list. This agreement leads us to infer that 
Hemacandra and Jayadatta are not much removed from each 
other in their chronology, especially when we remember that 
Hemacandra has recorded these names as current in his time. 


Secondly Jayadatta expressly states that he hias recorded the 


current names, as the old terminology given by शालिहोत्र and 
others had fallen into disuse. Siete ; E 
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BHASKARA BHATTA’S WORK ON ANATOMY CALLED THE 
SARIRA-PADMINI AND ITS WRONG DATING BY DR. HOERNLE 
By Prof. P. K. GODE 


Hoernle in his Osteology! makes the following references to a medical author Bhaskara 
Bhatta and his work on Anatomy called Sarirapadmini :— 

Page 17—“12. Bhaskara Bhatta and Bhava Misra—To a slightly earlier date than that 
of Cakrapanidatta belongs a medical author Bhaskara Bhatta. He appears to have lived 
about 1000 a.c. Не wrote a tract on Anatomy called Sarira Padmini (1.९, Lotus among 
works on Anatomy). The statements on the skeleton, contained in this treatise, reproduce 
the doctrine of Susruta as modified by Vagbhata (See $ 36). 

Page 70—“ 6, As to older medical works which explicitly adopt Susruta's system of the 
skeleton we have the following two (§ 2): 

(1) The Sarira Padmini by Bhaskara Bhatta (C. A. C. 1000) a manuscript of which 
is in the possession of Dr. P. Cordier (Récentes Decouvertes, p. 30) dated Samvat 1735 = 
^. C. 1678 and from which a copy of the statement on the skeleton was very kindly supplied 
10 me by the owner. 

(2) The Bhava Prakasa by Bhava Misra in the Sixteenth Century, edited by Jivananda 
and others. 

Page 74—" The two medical works Sarra Padmini and Bháya Prakasa which adopt 
ihe statement of SuSruta etc." р 

Page 90—* 1. It has been mentioned in 8 26 that the Traditional Recension of the 
statement of Suáruta is found in the two medical works Sarira Padmini and Bhava Prakasa. 

2. In the Sárira Padmini (verses 70 and 71) it runs as follows :— 

“In the sequel .... five classes (Original Text in § 91)." 

Page 221—“ $ 91. The Systems of Susruta in the Sarira Padminī. 

1. The statement of the system of SuSruta in the Sarira Padmini and its commentary 
edited from a manuscript in the possession of Dr. P. Cordier runs a3 follows :— 


«еа त्रिञत....... उद्र ओरसि पृष्ठे зо ॥” “ स्त-युक्त-दश-शत ... ... पुनरेतत्‌॥ ७१॥ ” 


For the translation see § 36. 
2. The commentary of Vaidyanatha, called Padmini Prabodha on the above given state- 


ment runs as follows :— “ शारीरे स्थानं. . .. . . etc." 

Translation :—“ Because of the conciseness of the statement of the bones etc." 

From the foregoing references we get the following information : 

(1) Name of the work :— smart (2) Author :— भास्कर #7. 

(3) Date of the MS of the work with Dr. P. Cordier :—Sarnvat 1735 = А. C. 1678. 

(4) Name of the Commentary on the work :— पद्मिनी sala by वेद्यनाथ. 

(5) Date of Composition of शारीरपद्रिनी About 1000 А.С. according to Hoernle. 

I am not aware of the grounds on which Hoernle assigns the रा रीर тієї to “ about 
(Ap. 1000)." It appears, however, that Hoernle had not personally examined the MS of the 
work in the possession of Dr. Cordier. The date “about A.D. 1000” for this work given by 
Hoernle is absolutely wrong and misleading as will be seen from the following evidence :— 

(1) Aufrecht makes no mention of any work of the name MÜT पद्मिना in this Catalogus 
Catalogorum. 

(2) In 1944 Rajavaidya S. A. Jagatap of Kolhapur sent to me a MS of the आरीर- 
qi by Вһаѕкага Apaji Agnihotri. I have sent for publication a paper on this work. 
It will appear in the Nathuram Premi Commemoration Volume under the title “ Sarirpadmini, 
an unknown Medical work of Bhaskar Арай Agnihotri—A. p. 1679.” 5 u- 


1 Oxford, 1907. hes dcm 
3 See Epigraphia Imdica, Vol. i p. 340. The Sarra Padmini was brought to notice by 
Dr. P. Cordier in his Récentes Découvertes, p. 30. FS 
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(3) The Sarire Padmini of Bhaskara Bhatta referred to by Hoernle in his remarks 
quoted in extenso above is identical with the work represented by the Jagatap MS of the 
Sarirapadmini of Bhaskara Apaji Agnihotri. Verses 70 (कीकस etc.) and 71 (सप्त-युक्त gm 
-3 etc. ) quoted by Hoernle from the Cordier MS of the शारीरपद्मिनी are exactly identical 
with those गा पसरा 70 and 71 in the Jagatap MS. The Jagatap MS contains 110 verses 


d Es The Jagatap MS of the Sérirapadmini was copied in AD. 1791 (Saka 1713, 


Viroddhakrt Samvatsara Vaisakha Suddha Pratipad.) ; 

(5) The Jagatap MS of the शारीर पद्मिनी records in the following verse the date 

of composition of the work as follows :— 
“शार वहिहयेन्दु हायने विभवे Maa उत्तरायणे | 
алия समापिता सिते ग्रहतिथ्यां wa माघवासिते ॥ ११० ॥” 

The Chronogram “शर, वहि, हय, 373” gives us Sarhvat 1735 as the date of composition 
of the work. Dr. Hoernle states on p. 70 of Osteology that the Cordier MS of the शारीर 
पद्चिन' is also dated 1735 (Samvat). І am of opinion that either Hoernle or Cordier has taken 
the date of composition of the work as the date of the copy. 

(6) The genealogy of Bháskara as given in the verses 96, 97, 98 of the adzafeqay 
tallies with that recorded by him in his other works like the स्मृतिप्रक्राश, чагааач лї 
and others recorded by Aufrecht. His ancestor पुष्ठपोत्तम भट्ट of the अम्निहोत्रि family belonged 
to DEEP ICU . His son was हरिभट्ट, His son was आप।जिभद्ठ resident of कासीक्षेत्र or Benares. 
आपाजि 5 described as the “resort of men in pounding down diseases” (४६ गददलतविधी मान- 
aat शरण्यः”). His son was भास्कर the author of the शारीर पनी, which is evidently a 
tribute to his physician father. The colophon describes the aa family as “ काइयपान्वय ”? 
ie. of the RAT. 

(7) Bhaskara's पद्यामृततरक्षिणी was composed in A.D. 1676. The शारीर पद्मिनी was 
composed in A.D. 1679 as we have seen above. These dates harmonize with each other. 


(8) The JAIRI of Bhaskara is represented by MS No. 161 of Visrüma I in 
the Govemment MSS Library at the B. O. R. Institute, Poona. On folios 186-187 of this 


MS Bhaskara mentions and quotes from his own शारीर पद्मिनी as follows : 
“ая तावत्सप्रावस्थोक्ता मत्कतशारीरपक्िन्याम्‌ | 
संकोच गतत्रति ая हृत्पयोजेति тет द्विषयत इन्द्रियोपरामान्‌ | 
चित्रेकानुपरजितो भवेज्जनानाम्‌ eas तद्रिकसति सलतोवबोध इति ।। > 
The above stanza संकोच 


शारीर पद्मिनी The MS of the MATAJ is dated Samvat 1808 = Ар, 1752. 
T have not traced an: 
by Vaidyanatha. Evidently this commentary 


The evidence recorded above is suffici i 
` Suincient to disprove the wrong date of Bhaskara viz 
A.D. 1000 given by Hoernle, Bhaskara Apaji Agnihotri was a De E tin ү? 
gotra. He was a Deéastha Rgvedi Brahmin. 


of the Agnihotri family even today but 
Bhaskara's line, i v ERA 


generations with special refere 


: nce to its liter: 
unpublished sources. 
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IDENTIFICATION OF BAGAJI VAIDYA AND JAYA- 
SAMKARA MENTIONED BY JYOTIRVID 
RANGANATHA IN HIS TREATISE 
ON PILES (1765 A.D.) 


(Р. К. GODE, M.A.) 


| 
| 


In my note on the Identification of Ranganatha Jyotirvid, the 
author of a medical treatise on Piles composed by order of 
Peshawa Raghunathrao in A.D. 1765, I tried to prove from con- 
temporary Maratha Records the identification of the author 
himself as also some other physicians mentioned by him viz. 
Baba Bhisagvarya,? and Balavantraya Vaidya, Two other 
physicians viz. (1) Bagaji Vaidya and (2) Jaya S'ambara remained 
then unidentified. I propose to record in this note some 
evidence from contemporary records which proves that Bagaji 
Vaidya was also a contemporary physician with whom our 
author had some contact and whose opinions he , respected. 
This fact would be clear from the following extract from our 
author’s treatise called the Vicarasudhakara (MS No. 307 of 
Vis’I) folio 14 :— 

“ इति शास्त्रानुभावस्वा बुभूतिगुरूपदिष्टवाक्याचुसारतो जुन्नरपुरस्थित- 

ज्योतिविद्रँगनाथ तथा वगाजीवेद्ययोः संमतमिदं समाप्तिमगमत्‌ ” 


1. Vide Poona Orientalist, Vol. II (1937-38), pp. 31-34. 

2. Further information about this physician is found in Rajwade’s 
Sources of Maratha History, Khanda VI, р. 68.—It appears Baba Vaidya 
built a house in Poona in A.D. 1751 (Saka 1673 श्रा. शुद्ध ८ शुक्रवारी बाबा 
वद्य याणा खडू तेलियाच्य़ा जागियावरी नवे घर वांधळे. त्या घरास ग्रहप्रवेश केला 
असँ ). This reference in 7757 A.D. to Baba Vaidya is the earliest traced 
by me. Other references are later. "They may be briefly recounted here :— 

(1) About A.D. 1760—Baba Vaidya’s endorsement on Sadashiv 
Rao Peshwa's letter to his wife on the eve of his departure for 
the battle of Paniput (1760). 

(2) A D. 1765—Mention by Ranga Joshi in his treatise on Piles as 
authority. 

(3) 1st November 1766—Mention of Baba Vaidya’s intended visit to 
Miraj by Moro Ballal in his letter to Gopalrao Patwardhan. 

(4) 8th March 1767—The Peshwa asks Nana Fadnis to make in- 
quiries regarding certain Medical preparations at Baba 
V cidya‘s house and then send them on to him. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


१४ 2० = x ac. 


A र 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


А р. K. GODE 


that Bagaji Vaidya was also a resident | 
i ‘ctrict. like our author Ranganatha | 
of Junnar, in the Poona district, ч YA Е i| 
Jyotirvid or Ranga Joshi of Junnar. We have now 1 e the | 
EU, of this physician from contemporary records of the | 
Peshwa period of the Maratha history as Raghunatharao Peshwa 
was the patron of Ranga Joshi of Junnar. 


It appears, therefore, 


We have already proved that Ranga Joshi was a friend of the | 
Chandrachud family and in particular he was closely associated | 
with the family of Gangadhar Yashavant Chandrachud popu. | 
larly known as Gangoba ']atya who died in 1773 AD. and | who | 
played an important role in some of the ambitious political | 
campaigns! of the Peshwas during his life-time. Ranga Joshi | 
appears to have acted almost as a family physician to the 
Chandrachud family? Ranga Joshi was present at the death-bed | 
of Subhedar Malharrao Holkar when he died at Alampur (pranta | 
Jhansi) on Tuesday, Vaigakha Suddha 11, Sika 1688=13th May | 
1766.* This fact is mentioned in a letter dated 27th Мау 77661 | 
found in the Chandrachud Daftar. | 
| 


Gangoba Tatya Chandrachud had two wives: viz. (1) Anna- p 
purnabai and (2) Parvatibai, who died in the month of Asidha,| 
Saka 1685 (=A.D. 1763). Ina letter written by Annapurnabai | 
to her son on 4th June 1763 she refers to the illness of Parvatibai | 
and the fact of Parvatibai's being under the medical treatment of | 


1. Vide preface to Chandrachud-Doftar published by the Bh. Iti. | 
Mandal, Poona (Saka 1842— 4 p. 1920), pp. 1-16. 


2. Ibid, p. 62—Vide letter No. 58 dated 6th December 1762 from the 
two sons of Gangoba ‘T'atya viz. 


Sadashiva and Krsnarao to their 
mother. 


“Joshi Baba men- 


h n Ranga Joshi of Junnar, the author 
so called Arsoghnasudhakara. 


3. Vide Indian Ephemeries, Vol. VI, p. 334. 

~ t Vide Chandrachud Daftar, pp. 97-98, Letter No. 104—“ | 
Eu TRECE जासाबावा यानी समक्ष पाहिळे आहे ते तिकडे आले आहेत. 
5. Ibid, p. 65, footnote 1. 


of Vicdrasudhakara al 
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4 have no doubt 
above letter, dated 
" mentioned by 


a physician by name “Bagajibava Vaidya.’ 
that Bagajibava Vaidya” referred to in the i 
27th May 1766 is identical with * Bagaji Vaidya 
in his Vicarasudhakara, which was composed by the 
ar earlier i.e. in A.D. 1765.’ 

n this note some additional information about 


Ranga Joshi 
author about a ye 


1 shall record i 
the family of Ranganatha Jyotirvid or Ranga Joshi of Junnar. 


| 

| 
€| ç 5 
(| This information is furnished by the papers of a dispute connec- 
1. | ted with the removal of Sivalinga from the temple of Siddhe- 
0 | $vara at Shirgaun (paragane Mahim, pranta Vasai) These papers 
i were published as far back as 1884.° In these papers we find 

| ; ` AA A 
n recorded in A. D. 1808-1809 a deposition of Jagannatha Joshi, 


the son of Ranga Joshi Junnarkar. From this deposition we 
al know clearly the name of Ranga Joshi’s father viz. “सूर्य जोशी”, 
who is mentioned by Jagannatha Joshi as his grand-father. In 
the treatise Vicarasudhakara the author Ranga Joshi describes 
himself as follows :— 
“ gf Maure: алабота ета 

плача гта: सुधीर्गणितवद्यकशाखविद्ञारद:। 

असुहृदुग्रगु दामयरातनं व्यरचयद्विविधात्तिहरं सुदा ॥ १ ॥* 

In the above description Ranga Joshi calls himself “ सूर्य- 
विधिज्ञ-सुत ” ie. son of सूर्यविधिज्ञ (= सूर्यजोशी) and proficient in the 
sciences of ganita (or astrology) and Vaidyaka (or medicine), In 
the deposition of Jagannatha Joshi we are informed that Dada- 


1. Ibid, p. 75, Letter No. 77- चिरंजीव सा पार्वतीच्या शरीरी ज्वर 
अद्यापी आहे रो बगाजीवावा AF औषध देतात परंतु अद्यापी गुणास येत नाहीं 
आरोग्य होईल तो सुदीन आसे ۲ 

2. Vide folio. 23 of Ms. No. 307 of Vis. I in the Govt. Mss Library, 
at the B. О. R. Institute, Poona— शैळदेतिरसभूमिते शके । मार्गशुक्वरविनायके 
WA ॥ भूमिनंदनदिने व्यरीरचत्‌ | सद्विचारणसुधासुधाकरं ॥ २॥ ” Vide also my 
note on the Date of Vicdrasudhakara published in the Annals (B. O.R. 
Institute) Vol. XII, pp. 287-289. 

_ 3. Vide pp. 120-164 of the account of YETI ब्राह्मण by Narayan 
Vithal Vaidya Purandare Puntambekar, Bombay Saka 1806 = л.р. 1884 
( शिरगांव येथील लिंगोत्पाटणाचा खटला ). 

_ 4. Ibid, p. 152— saa जोशी विन्‌ रङ्गजोशी जुन्नरकर зеі हली वस्ती 
पुणें यागी लिहून दिल को... ...आमचें घरों पूवापार सूर्यजोशी आमचे आजे 
त्यांजपासी व आमचे तीर्थरूप कैळासवासी रक्गजोशी यांजपासी येत होतें... ... श्रीमंत 
दादासाहेब Yaar होते ते ससयी आपणही कांही कार्यानिमित्त गेलो होतों....” 

3. Vide folio. 23 of MS No. 307 of Vis. I (Govt. MSS Library). 
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7 at Jagannatha oshi had gone | 
ш ee ша ы ne is x other than Raghoba. 
D at ; whose instance Ranga १ Joshi "HEN his work 
Vicarasudhakara. Jagannatha Joshi was living at чы їп К | 
year 1808-09 when he gave his deposition. in the case under | 
reference and when his father Ranga Joshi. 8 тиз to as а 
dead person (“आमचे die" केलासवासी «ә ) Ranga Joshi 
must have died after A.D. 1780 as his signature 1$ found on a 
deed dated 17th January 1780. 
We have now to identify Jaya S'amhara who is referred to 
by Ranganatha Joshi in his treatise as follows :— 
Folio 16a (of M3 No. 307 of Vis )— 
जयदाक रमतं ॥ तक्रपानं सदा कार्य व्योपक्षारसमन्वितं | 
अथवा त्रिफलाचूण चित्रकेरपि योजयेत्‌ ॥ 
मंडूरतक्रपानेन तथा राजम्टगांककः | 
अरुप्करादिचूरणस्य सेवनाव्सुरणस्यच ॥ 


| 


zaka नाशमायांति तिमिरं भास्करोदयात्‌ | | 
| 


इति जयशंकरमतं ॥ 
J shall now record some evidence about a physician of the 


name Jaya Samkara to whom the Peshwa restored some confis- 


cated revenues between 1754-55 A.D. ‘This evidence is furnished 
by the Diaries of Peshwa Balaji Bajirao alias Nanasaheb, pub- 
lished by Messrs. Vad and Parasnis, whose summary of extract 
No. 213 reads as follows :— 

“213. Maloji Powar previously granted a share of revenue 
of a village in Nasik to the ancestors of Jaya Shankar and Deo 
Shankar, physicians for opening a charitable dispensary. ‘The 


1. Vide pp. 3-10 of Chandrachud Daftar. 
ў 2. Selections from the Satara Rajas and the Peshwa’s Diaries II, Balaji 
Pajirao Peshwa—Vol. II, Bombay 1906, р. 132—The diary describes Jaya- 


балкага as AIR राजश्री जयशंकर व वेदशंकर (= देवशंकर १) विन भवानीशंकर 


वंद्य गुजराथी, उपनांव देव, गोत्र अवतखण, सूत्र वाजश्नी””. Jaya Sankara's father | 


had a share of revenue in the village called T'alegaun Ajner, Pargane Nasik. 
This share was granted to him by Maloji Powar. After Maloji’s death, 
Jagajivan Pawar the son of Maloji continued it. In 1754-55 the Saranjam 
ы Jagajivan Powar was confiscated by the Peshwa and consequently Jaya 
ankar and his brother lost the revenue of the village in question. ‘I'he 


Peshwa directed the restoration of the revenue to the two physicians by the 
present grant. 
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Powar’s Saranjam was discontinued by government and the 
above grant was attached. It was now restored, with some 
addition, to the physicians on condition that if they failed to 
dispense medicines to the poor the grant would be revoked.” 

I have no doubt that the Gujarathi physician Jaya S'amkara 
mentioned in the above extract is exactly identical with Jaya 
S'amkara whose opinion is recorded by Ranganath Joshi in his 
treatise on piles composed in A.D. 1765. It is possible to con- 
clude that Jaya Sarnkara may have been living in 1765. He 
appears to have died about 1779-80 A.D. because during the reign 
of Peshwa Savai Madhavrao an order’ was issued by the Peshwa 
to the Kamavisdar of the Nasik paragana directing him to con- 
tinue the revenue of the village Talegaun Ajner in favour of the 
son of Jaya S'amkara by name Vidyadhara, who was then residing 
at Nasik. ‘The summary of the extract from Savai Madhavrao’s 
Diary as given by the editors reads as foliows :— 

A.D. 1779-30— (1063) The Government amal of the village, 
of Talegaun Ajner in parganá Násik was granted to Jayshankar 
and Dewashankar bin Bhawani Shankar Vaidya Gujarathi in 
consideration of their dispegsing medicines gratis to the poor. 
The anal was on their deaths continued to Jayshankar's son 
Vidyádhar Vaidya, to be spent on medicines for the poor." 

From the two extracts from Peshwa Diaries, summaries of 
which have been quoted above we can reconstruct the genealogy 
of the family of Jaya Samkara as follows :— 

भवानीदांकर (89) 


| с) 
जयशंकर SEU 
E | (died about 1779 A.D.) 
विद्याधर 


It appears that this Gujarathi family of physicians was 
resident in the Nasik Paragana long before A.D. 1754 Le. during 


the life-time of Jaya Sankara's father. 


АИИ pT E 
1. Vad ard Parasnis : Peshwa Diaries, VIII—Savai Madhavrao 


Peshwa (Vol. 111), Bombay, 1911, p. 222—Extract No. 1063. 

2. This देवशंकर, physician, appears to bea different person from his 
देवशंकर who wrote his work अऊंका स्मंजूषा in praise of the 
Peshwas Raghunathrao, Madhavarao, Narayanrao and Vishvasrav and who 
was the son of Nahnabhai and resident of Raner (= Rander near Surat) (Vide 
my article in Bha. [ti. Mandal Quarterly, Vol. XVIII (1938), pp. 92-95). 


namesake 
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Aufrecht records the following manuscripts of Sivakosa by 
Sivadatta with his own commentary ;— 

CC I, 647—* Rrasa lexicon by Sivadatta Oxf. 1952"! 

CC, II, iS fram lexicon by Sivadatta Comm.-Siva. 
ргакаќа by the same, Stein 54.” 

Both the MSS of the Sivakosa and its commentary Siva. 
prakasa mentioned by Aufrecht are inaccessible to me for study 
and analysis. Subsequent to the publication of Aufrecht’s 
Catalogus Catalogorum the B. O. R. Institute published a list? 
of MSS added to the Government MSS Library. In this list 
we find a complete MS of the Sivakosa with the Sivaprakasa 
viz. No. 616 of 1895-1902. As the lexicon was composed in 
A. D. 1677 and as it is a compilation based on many early lexicons 
and other works it is worthwhile recording a complete list of 
the works and authors mentioned in it especially because no 
suchlist has been given either by Aufrecht or Stein. Prof. 
Ramavatara Sarma also refers to this lexion casually in his 
survey! of lexicons. Aufrecht’ mentions AMTAHAA as the work 


1. Vide p. 195 of Aufrecht’s Catalogue of MSS. in the Bodleian 
Library, Oxford, 1864. Aufrecht has pointed out the date of the lexicon 
viz. Saka 1599 ( = S. D. 1677) represented by the chronogram ““ नवग्रह- 
तिथि ?? at the end of the work. 

2. Vide p. 54 of Catalogue of Jammu MSS, ( 1894 ). 

MS. No. 398— शिवकोशव्याख्या शिवप्रकाशः by शिवदत्त कपूरीय चतुर्भुजात्मज 
— dated Samvat 1880 ( = 1824), complete. The text and SEENON are 
by the same author — Date of composition Saka 1599 (S. D. 1677 ). 

The B. O. R. I. MS No. 616 of 1895-1902 has the following colophons :— 

Text— इति ai शिवदत्तकृतः शिवकोष: qui: १? 

Comm.— इति श्रीकपूरीय चतुभुंजात्मज मिश्रशिवद॒त्तकृत: शिवप्रकाश: पूर्णः” 

3. Vide p.23 of Lists of MSS (B. 0. R. I. ) Poona, 1925. 


d £ үче E. ү Intro. to Kalpadrukofa, Vol. 1, Baroda, 1928 — “ The 
tvakosa o vadatta composed in 1677 i 
commentary called Sivaprahata," ‚роо уе ` 


5. CC, I. 687 —“ संज्ञासमुच्चय med. by Sivadattamisra, L. 1481.” 
2 
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of Sivadatta and records only one MS of it, viz. “ L. 1481”. 
This MS has been described by Rajendralal Mitra in his 
Notices of Sanskrit MSS. It was copied in A. р. 1719 and is 
perhaps the oldest dated MS of Sivadatta's works. At any rate 
itis removed in point of time by about 42 years from the 
Sivakoía and its commentary. Šivadatta was a physician 
trained under his own father Caturbhuja and other emiment 


and learned physicians of his time as stated by him in verse2 
at the close of his संज्ञासमुच्चय . 


Works and authors mentioned by Sivadatta in his own com- 
mentary on the Sivakosa ( MS No. 616 of 1895-1902) are :— 


1. वाग्भट, fol. 1 16. बाप्पचंद्र:, fol. 6 
2. शब्दार्णव, fol. 2 17. मदनविनोद, fol. 7 
3. मेदिनी, fol. 3 18. त्रिकांडशेपः, fol. 8 
4, विश्व, fol. 3 19. बोपदेव, fol. 8 

5. धन्वंतरी, fol. 3 20. देवलः, fol. 9 

6. भावमिश्न, fol. 3, (C. 4.0.1550) 21. सहः, fol. 10 

7. राजनिघंदु, fol. 4 22, हलायुधः, fol. 10 
8. केयदेव, fol. 4, [Vide my 23. द्विरूपकोष, fol. 10 


paper in Annals (В.О. К. 24. मेघदूत fol. 11 
Institute ХІХ, 188-190 ] 25. विश्वलोचन, fol. 11, ( Vide my 


9, अभिधानचूडासणि, fol. 4 paper in the Karndtak 
10. अमर, fol. 4 Historical Review, Ш, 
11. हृदयदीपक, fol. 4. 15-20) 

12. निघंटुः, fol. 5, RZ: (5) 26. वाग्भद्वाचार्य:, fol. 11 

13. zam, fol. 5 27. तारपाल:, fol. 12 k 

14. वाचस्पति, fol. 5, 6 28. लोचन, fol. 12, (See No. 25 
15. हैमः, fol. 6 above) 


1. Vide p. 79, of Vol. IV of Notices—MS No, 1481 Dated Saka 1641 = 
(A. D. 1719)—A treatise on Nosology, Therapeutics and Materia 
Medica: By Sivadatta Misra. 

End :— “ संज्ञासमुच्चयममुं लघुवाग्भटादि- 

ग्रथप्रकाशनपरं विषमस्थलेघु Û 
तातादधीत विधिवद्वरवैद्यविद्यः 
चक्रे चतुर्भुजसुतः शिवदत्तमिश्रः ॥२॥ ” | 

2. Vide Aufrecht CC, II, 60— नलोद्यटीका by Raga. Peters 5. 

351 = MS No. 351 1892-95. This शिवदत्त calls himself “भगर्वन्मिश्रतनूज:'!, 
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29.*गुणरव्नमाला, fol. 13 d 
30, सिद्धमन्त्रप्रकाश, fol. 14 57. 
31. Sere, fol. 14, 62 58. 
32. रत्नकोप, fol. 15 . H 
33. रूद्र, fol. 15 0 
34. रभस, fol. 15 ^ 
35. बाणभट्ट, fol. 15 e 
36. दमयन्तीकाव्य, fol. 15 62. 
37. अमरचंद्र, ४0]. 16 02: 
38. रसरत्नसमुच्चये वाग्भटाचार्यः, 64. 
fol. 16 
39. झाश्चतं, fol. 20 
40, लोलिंबराज, fol. 21, ( Vide my 
paper in Indian Culture, 
VII, Nos. 3-4 ) 
41. धम्मंदास, fol. 22 
42. माघव, fol. 22 
43. नाममाला, fol. 24 65 
44. केशव, fol. 25 66 
45. नान्यदेव fol. 25 67 
46. अमरमाला, fol. 32 
47. वोपालित, fol. 32 
48. धम्मिष्ट, fol. 33 68 
49. आश्रयसंजरी, fol. 33 69 
50. धरणि, fol. 34 70. 
51. रास, fol. 35 71 
52. भारवि, fol. 35 72 
53. हेमचंद्र, fol. 36 73 
54. सुभूति, fol. 37, [Vide my 74 
paper in Annals (B.O. R. 75 
Institute) XVI, 313-314 76 
and Prof. Kuppuswami 77. 
Sastri, Volume, 41-51 ) 78. 
55. हारावलि, fol. 39 
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अजय, fol. 41 
पुरुषोत्तम, fol. 41 
मुकुट, fol. 44, 68 
रामाश्रमाः, fol. 45, 57, 59, | 
91, 93, 96 | 
ara, fol. 45 

aati, fol. 47 
नारायणभद्दाः fol. 53 
माला, fol. 53 
हेमाद्रि, fol 59, ( Hemadri's 
commentary on the Asta- 
ügahrdaya is possibly re- 
ferred to ( Vide my Intro- | 


duction to Astázgahrdaya | 


edited Harishastri 
Paradkar, N. S. Press, 
Bombay, 1938 ) 


by 


. सुश्रुत, fol. 59 
. अष्टांगसंग्रह, fol. 66 
. атая, fol 68, (Vide my 


paper in Indian Culture, 
III, 535-543) 


. रंतिदेव, fol. 73 

‚ प्राच्याः, fol. 71 

, हट्चंद्रः, fol. 74 

. चंद्रनंदनः, fol. 74 

. रूपनारायण, fol. 76, 83 
. स्वामी, fol. 77, 83 

. कालिदास, fol. 80 

. विदग्धमुखमंडन, fol. 88 
. जेज्जटः, fol. 90 


भवभूति fol. 92 
गुणमाला, fol. 93 
उत्परिनीकोप, fol. 104 


Many of the lexicons in the above list are mentioned in- 


numerable times but I have desisted from noting all these 
references for want of space. 


that tHe references to “ रामाश्रमाः " by Sivadatta (Vide No. 59 in 
the above list) are to the व्याख्यासुधा commentary on the Amara- 


Ishallprove in a separate paper 
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kosa by Bhanuji Diksita, son of Bhattoji Diksita. Bhauji flou- 
rished between A. D. 1600 and 1650 or so and hence may be 
looked upon as the senior contemporary of Sivadatta, who com- 
posed his lexicon in a. p. 1677. 

It appears that Sivadatta was a learned physician and had 
an equally learned son of the name Krsnadatta, who composed, 
a commentary on the Dravyagunasatasloki of Trimalla.? This 
commentary is called Dipikd or Dravyadipika. Aufrecht records 
the following MSS of this commentary :— 

CC. І. 120—“ Oudh IX, 26 " and “NP V, 30” 

CC. II. 57—‘ Rgb 922" (by BET son of Mada). The 
MS "Rgb 922" is identical with No. 922 of 1884-87 in the 
Government MSS Library at the B. O. R. Institute. This MS 
contains a corrupt colophon as follows :— 

folio 33—“ विश्ववंदि त्तचलुर्भुजतातावासविद्यशिवद्‌त्तसुतस्य। KN- 

za: कृतिनः कृतिरेपा ” 

It is clear from this colophon that purga was the son of 
शिवदत्त, who was himself the son of चतुर्भुज. In verse 2 at the 
beginning of the work Krsnadatta refers to his own authorship 
of the work as follows :— 

“ BRET यो द्रव्यशुणसंग्रहः। 
कृष्णदत्तेन तद्दीका क्रियते द्रव्यदीपिका ॥२॥? 

On the strength of the data gathered so far we can recon- 

struct the following genealogy and chronology of Sivadatta’s 


family :— ` А 
कपरीय ds (А. D. 1600-1650) 
A | 
Son - edm 
Between शिवदत्त Composed शिवकोश with Commentary 
| A.D. 1625 | | in A. D. 1677 and HAHA ( MS of 
and 1700 A. D. 1719) 
Son 


(C. a. p. 1700) कृष्णदत्त Composed द्रव्य दीपिका 


1. Vide my paper on the Date of Bhattoji Diksita in the Annals 
(Tirupati Ori. Institute) Vol. I, pp. 117-127. Bhanuji was a contem- 
porary of Varadaraja, the pupil of Bhattoji ( Vide my paper in Festschrift 


P. V. Kane, pp. 188-199 ). la 
2. Trimalla flourished between A. D. 1383 and 1499 according to 


Prof. H. D. Velankar ( Vide p.59 the Catalogue of B B R. A. Society 
MSS, Vol. I (1925 ) — MS No. 175 of Dravyagunasatasloki ). 
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Aufrecht has already pointed Pagan दावदत्तासश्र is | 
tioned in the Kavindracandrodaya. This work has now bee 
published." In the list of Benares Pandits whose tributes t 
Kavindracarya Sarasvati’ are recorded in the above work We | 
find the name of दिवदत्तमिश्र. The identity of this REESE 
with his namesake the author of the Sivakosa needs to be 
examined. Sivakosa was composed in A. р. 1677 by Sivadatta 
and it is highly probable that this author who was a junior cop. 
temporary of Kavindracarya Sarasvati may have joined other 
Benares Pandits in their chorus of congratulations offered to 
Kavindracarya on the occasion of the abolition of the pilgrim 
tax at Benares through the successful intervention of Ravindra. 
carya with Emperor Shah Jahan (a. p. 1628-1658 ) 

The editors of the Kavindracandrodaya make the following 
॥ regarding Sivadatta Misra in their Introduction 
PU 7 

44. Sivadatta Misra, son of Caturbhuja, author of Siva- 
kosa written in 1677 and Samjna Samuccaya (med.) (CC. I, 
6498). Prose passages 1-14 on p. 26." 

Evidently they tentatively follow the identification of the 
. Misra of the Kavidracandrodaya with his namesake, the 
author of the Sivakosa as suggested by Aufrecht. We have, 
however, to see if the prose passages ascribed to Sivadatta 
Misra furnish any conclusive proof about this identity. My 
Sham nation of prose passages shows nothing in them to prove 
ue пану except the identity of names indicated by 
[11 с. Les L3 : e 

> शिवदत्तामिश्राणामेताश्वतुदराम्रशस्त्यनुपूरव्ये: ” 

rof. Velankar describes a 3 

Rasahrdaya of Govinda. This ps णय 0: 
one चतुर्भजमिश्र son of महे रामि Wd Lm composed by 
पयोधि) X defi : e Kurala family ( कुरलूवश- 
). Has this चतुभुंजमिश्र of the ESAT any connection with 


the कर्पूरीयचतुर्भुजमिश्र? Thi А 
present. — — ? This question cannot be answered at 


1. Edited by Dr. Hara Datta 8 
by oriental Book Agency, Rea IO 
- Vide my paper on “ Bernier and indraca 

ग्य ण ier and Kavindracarya Sarasvati at the 

аа ( Annals of the S. V. Ori. Institute, Tirupati, Vol. I, Part 4, 
= 3. Vide p. 64 of Cata of B. B | 
, ata. .B.R 
MS No. 192. One चतुभुज composed 


1649 ( Vide p. XXXV of Stein's Ka 


a and Mr. M. M, Patkar, published 


- A. Society’s MSS Vol. I. (1925) — | 
his रसकल्पद्रुम іп Sarhvat 1705 = A.D. | 
shmir Catalogue ) for Shayasta Khan. 


С 
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By P. K. Gode eo ^ ; Ec | 
a 
x According to Dr. A. B. Keith! Lolimbaraja's Vaidyajivana. is a. 
late medical work of the r7th Century 
The Madhyayugina Caritrakosa? assigns Lolimbaraja to A.D. 1633 E 
Mr. Krishnamachariar? states that Lolambaraja belonged to Hari- L 
hara's. court, but he does not state when this Harihara flourished IT 


Aufrecht makes the following entries about Lolimbaraja and his 
works :— 


CC I, 546 — लोलिम्वराज Son of Divakara, client of Harihara, Son 
of Sürya :— 


—Camatkara Cintamani’ (med.) 
—Ratnakalà Caritra? (med.) E 
—Vaidyajivana Š 


me ee 


1. Sanskrit Literature, Oxford, 1928, p. 511. - i Бай 

2. Ed. by S. Chitrava Shastri, Poona, 1937, p. 721.—This Kosa states that 
Lolimbaraja was the son Dinakarabhatta Joshi of Junnar (Poona District) 
He had married a Muhammedan girl of the name Ratnakalà. He composed. 
a work on medicine called Vaidyajtvana and a commentary on the Bhagavata 
called Harivilasa. He composed some songs as well. His real name appears: | 
to have been "Tryambakarája.. He calls himself *Kavipatashah 3 

3- . Vide p. 216 (section 129) of Classical Sanskrit, Literature, 1937 To 
Harihara’s court belonged Lolambaraja, son of Divakara a descendant of 
Süryapandita. In Harivilüsa (Kavyamala, Bombay) in 5 Cantos and in SE, 
Damodara he describes the history of Krsna ending with the death of‘ Кага. | 
He was а great physician and his works on medicine, written in excellent шеш. i 
are much admired.” Ë 


4. CC І, 183—" que चिंतामणिby Lolimbaraja.K. 212. Bik. 635, Burnell 69*" 
5. CC I, 489— emori med. by Lolimbaraja. IO 2079, В. 4,234. ` 
| 6. CC I, 671—3asfqa by Lolimbarája-numerous MSS. 


E 


Commentaries :— va ‚ ET 
1 by ज्ञानदेव от दामोदर K. 220. . т md 
2 by प्रयागदत्त ०४1८० विज्ञानन्दकरी Oudh XL 34  . - 5४ 
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i —Vaidyavilüsa'(?) Khn. 88. See Harivilasa. 
е —Vaidyavatamsa* 
eu —Harivilasa Kavya’ 
P —Lolimbarájiya (med.) Oppert II. 3316. "E. 
I shall now try to record the chronological data ga xered from 
the available MSS. of the works of Lolimbaraja mentioned by Aufrecht 
in the foregoing entries. 


coe MM 


8 by भवानीसहाय N W 582 
4. by «ug 10. 1906, 2071, 2180, B. 2, 240, 242, Bik. 662, NW, 
594. Oudh 1876, 34. XV, 140. P. 15. Poona 306. Peters. 1. 119. 
5. by हरिनाथ Н. 346. Peters. 2, 197. 
CC II, 146—Commentaries : 


ecu, 


=, 


1 प्रयागदत्त Oudh ХХ, 252. 
2 wg Peters. 4, 41. 
3 हरिताथ BL 247. Stein 190. 
CC ШЇ, 128—Commentaries : 
(1) ware AK 948, As. р. 185. Peters. 6. 463, Tb. 162. 
(2) हरिनाथ Bd. 91g. Peters. 6. 462. 

Dr. Raghavan refers to the following commentaries on the Vaidyajivana 
in a private communication dated gth October ‘1939 :—(1) By Sukhananda Yati 
(Ed. Bombay, 1863). (2) An elaborate anonymous Comm. (IO. 6234 and Madras 
Trien. 2221). (3) By Krsnapandita (2 MSS.—Mysore I, p. 365). (4) By Tata 
Süryanáràyana [Madras Trien. 2844(b)]. र 

7. CCI, 613. 

8. CC I, 615— “Faraja by Lolimbaraja. B. 4. 244. Burnell 67% Oppett 


Ц, 8367.” Dr. Raghavan informs me that there is one MS. of the work at | 
Rajapur. 


CG Ш, 147—' Stein 190”. 
| 9. CCI, 761— “हृरिविलासक्राव्य written by order of King Harihara, son | 
А if of Sürya, by Lolimbaraja, L. 83, K. 68. B. 2, 114. Bik 
233. Katm. 7; Oudh. V, 6. NP. VIII, 16. Burnell 113" | 

/ Gu. 4. P. 10. Bhk. 27 (fr). Oppert 3897. IL 2589 | 

Peters. 3. 397. Printed in Pandit 2. 79. Quoted by | 

ुरोत्तमदेव in वर्णदेशना । = l 

CC II, 236—“Ulwar 987”. - 
CC III, 157—"Bd. 487. IO. 2420” 
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(1) Harivilasa 


About. Harivilasa Dr. A. B. Keith" observes :— about 1050 Lo 


limbaraja wrote his Harivildsa which in Canto iii gives the usual des- 


criptions of seasons and in IV of Krsna." If Lolimbaraja wrote about 
A.D. 1050 a poem of the name Harivilasa he must be different" from 
another Lolimbaraja who composed his Vaidyajvana in the 17th 
Century as stated by Keith elsewhere (p. 511). 


_ Aufrecht states (CC I, 761) that the ‘Harivildsa Kavya is quoted ü 
by Purusottamadeva in his Varnadesana. If this statement is correct 
it supports Keith's statement that Lolimbaraja wrote the Harivilasa 
about 1050 A.D. because the date of Purusottama?? as given by Prof. m: 
Ramavatara Sarma is about the ist half of the 12th Century. ^. पा 


I shall now examine some of the available MSS of the text ôf 


10. Sanskrit Literature, p. 180 Footnote :—“Ed. KM. 62. The date C. 1000 
ः by Bhandarkar p. 20 is dealt with by Pischel (Die Hofdichter des 
Laksmanasena, pp. 37 f) Cf. Fleet Bombay Gaz. i, 2. 563.” 3 A 

11. Aufrecht (CC I, 546) evidently supports the identity of the two Lolimba; 
rajas : (1) author of Vaidyajivana and (2) the author of Harivilása by including 
both these works under one entry. : | 

12. Vide p. xxii of Intro. to Kalpadrukosa, Vol. I, Baroda, 1928. Sarva- 
nanda (1159 A.D.) refers to Purusottamadeva in his “Amarakosa tika. | › š 

13. The Tanjore MSS. Library contains 5 MSS. of the Harivilasa (Vide 
pp. 2854 ff. of Tanjore MSS. Cata. Vol. VI, 1929). . 

MS. No. 3857—does not contain verse 96 atthe. end of Canto/V of the printed 


Kavyamala Edition. This verse contains a reference to the poet as taaa | 
MS. No. 3858—contains the verse “श्रीमान्‌, हामरसो +: चिरम्‌ giving the 

genealogy of King Hari, the patron of the author. 
MS.. No. 8859—does not give the verses containing the reference 0 1. ! 

FORTI । 


MSS. Nos. 8860 and 8861—are incomplete. —— 

The Govt. MSS. Library at the B.O.R. Institute con 
MSS. of the Harivilasa :— Ñ 

(i) No. 78 of 1871-72—ends > ; 


tains the following | 


_ . атата анача ае | श्रीसर्गसूनुहरिभूमिभुजो नियोगात्‌ - | 
रलो (क्य)कौतुककरं विते स्म कार्य | _लोलिंबराजकविना कविनायकेन WABU | 
इति iti हरिविलासे महाकाव्ये | 

sae नाम emp प. í । 
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4 E y D 
the Harivildsa as found in the Kavyamala Edition (1895) | ja 20 (рр. 
94 to 133). This examination may give us some dates o е MSS, of 
this poem as also the date of composition of the poem as recorded in | 


‘the MSS. :— 


з Date of the. copy is recorded: as “रसवेदेपुभूशाके १५४६” —A.D. 1624. 

: (ii) No. 467 of 1884-87. $ 
i ° Gil) No. 468 of 1884-87 — “हरिविलासः संपूर्णः e कि ROW तदास्तां चिर- 
тег पदद्वयं हरिविलासमुद्रणान्तावसरे श्रीहरिचन्देति प्रसिद्धमहाधनिक्पुस्तक्रागारोपलब्धं ततश्च हरिहर-- 
` महाराजस्य पितामहो हामरसशर्मा गयागिरिनिवासी मौन्युपनामक्रो भार्गवगोत्रीयो$वगतः जननो च हरिहर- ` 
© महाराजस्य येल्हाम्विकेति भूमिकायामचुक्तमपि स्मतव्यमिति शमिति” | 


‚ (iv) No. 487 of 1887-91—does not contain verses 96 and 97 at the close 
of Sarga V (printed text). It does not contain the two verses beginning with 
“fh шп” and ending with “चिरम्‌” found in some MSS. as substitutes for 


verses 96 and 97 of the printed text. 
(у) No. 204 of 1879-80—does not contain verses 96 and 97 referred to 


above. It does not contain the two verses beginning with “Ps ажат” etc. 
ending with “चिरम्‌” | It ends as follows :— 
С. ` ` “काव्य हरिविलासाख्यं ये wifi केचन । 
„ат: श्रीहरिरत्रेव дей दास्यति दैन्यहृत्‌ ॥१॥ 
शके मिते बाणनभः शरे दुभिः सुभानु संवत्सरकोत्तरायणे | 
$ अमोघमासस्य.च TEA कलौ कृतं काव्यमिदं जगन्सुदे ॥ इति । हरिविलासः | 


The above verse gives Saka 1505—A.D t ition 
> | 5=A.D. 1583 as the date of ‘composition 
of the poem (Vide IHQ., Dec. 1936 pP: 719-20 of Mr. Patkar’s Nus. 


р ше date of copying of the MS. is “संबत्‌ १६७९” ^ar q488"7—A.D.1622-8; 
(vi) No. 377 of 1884-86.—This MS. ends as. follows ;— 


“कि सक्ला वंसतिर्वलिक्षितितळे पातालमेवाश्रितं 

भो भोगोश्वर हंत तत्र सततं मां क्लेशयन्यथिनः | 

भारतेकोपिहरिगयाचलगिरी &मापालचूडामणि- 
EL “ स्तेनाथिप्रकरः ृतोधनदवदगच्छधुना ल॑ सुख ॥५६॥ 
``” ` हरिराजप्रतापावर्बप्रतप्तांगी दिगंगना ।. 


दिगांका बीजयंतीव कर्णतालौ; gu पुनः Wet ees 


` j 
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ens foregoing examination of the MSS. of the Harivilasa gives us 
the following chronology :— 


A.D. 1583—Date of composition recorded in a verse found in two 


MSS. at the B.O.R. Institute, опе of these MSS. being 
copied in A.D. 1629. 


A.D. 1622—Date of MS. (No 204 of 1879 
А S. "Eo 9-80). 
A.D. 1624—Date of MS. (No. 78 of धक | 
In the Kavyamala Edition of this poem we find the following 


sverses™ before the last verse “नानागुण....कविनायकेन? :— 


श्रीमाहारसौभवद्रिजाकुलाल कारचूड़ामणि- 
गे गा निर्मेलमौनभार्गवकुले तस्याद्वसुपंडितः | 
आसीचास्य BUI येव्हांबिक्रायां चिरा- 
ल्लेभे श्रीहरिनाम रन्नमवध्य(१)तदास्ां चिरं ॥५८॥ 
ताना गुणै... + लोलिम्मराजक्रविना कविनायक्रेन UAR 
इति श्रीमत्सूर्मपंडित  :- ede सर्गः ॥ 
काव्यं हरिविलासाख्य ये पठिष्यन्ति पंडिताः | 
तेभ्यः श्रीहरिरत्रेव द्रव्यं दास्यति देन्यहृत्‌ ॥१॥ 
शाके मते वाणनभः ETR: १५०५ 
सुभान्ुसंवत्सरको त्तरायणे 1 
अमोघमाघस्य च BE 
कलौ कृतं काव्यमिदं जगन्मुदे ॥२॥” 
The above colophon is important as it contains (1) the genealogy of the 


author's patron from King हरि of गयाचलगिरि and (2) the date of composition 


of the poem viz. 1505—4A.D. 1583 found in MS. No. 204 of 1879-80. š 

14. The editor of the Kavyamala states that in some MSS. the following 
two verses are found in place of verses 96 and 97 adopted by him in the printed 
text :— 1 


“Pb त्यक्त्वा वसतिं बले क्षितितले पातालमेवा श्रितं 
भो भोगीश्वर इन्त तत्र सततं मां क्लेशयन्यथितः ; 
अस्ते कोऽपि हरिगयाचलगिरी क्ष्मापाळचूडामणिः 

स्तेनाथिप्रकरः कृतोधनदवद्च्छाधुना त्व सुखम्‌ ॥ 
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` “gg: कुजनैरपि रलकलारमणस्य कवेः कविताश्रवणात्‌ । ` 
रमणीभणितं मुरलीरणित श्रमरीभणित' तृणवद्गणितम्‌ ER ॥ नज 
अतसी कुसुमोपमेयकान्तिये्ुनाकूलकदम्तसूरवती' ] 
नवगोपवधूविनोदशाली वनमाळी वितनोतु मङ्गलानि ॥ ६७ ॥ 

These verses are not found in any of the B.O.R. Institute MSS. in. 
cluding MS. dated, A.D. 1624 (No. 78 of 1871-72). Verse 96 contains 
a reference to the poet as रलककारमणरूय कवेः i.e. as husband of TAHT, 
which is significant in view of the MS. of रलकलाचरित (med.) recorded 

, by Aufrecht viz. IO. 2079 and B 4. 234. 

It is possible to surmise that the verses 96 and 97 found in the 
Kavyamala edition of the Harivilása and containing the epithet 9 
कलारमण with reference to the poet are a later interpolation. 


j (2) Commentaries on the Harivilasa 


3 


MS. No. 182 of 1902-07.— This is a MS. of a commentary on the ist | 


Sarga of the Harivilàsa (by Raghunatha) called Subodhini. Raghu 


natha states that our poet Lolimbaraja was a resident of Junnarapattana 


or the town of Junnar and was an incarnation of the goddess of the | 


श्रीमान्हामरसो5भवद्‌द्रिजकुलाल कारचूड़ामणि- 

गंज्नानिर्म लमौनिभागवकुले तस्माद्रविः पण्डितः । 

आसीत्तस्य सुतः सुरासुरकृतिं येल्हाम्विकायां चिरा- 

ल्लेभे श्रीहरि नाम रन्नमवनीमध्ये तदास्तां Bm, ॥” 
The genealogy of the patron of the author of the Harivilasa as given in 

the above verses is as follows :— 
हरि ( King at गयाचलगिरि ) 
हामरस ( a द्विज of मौनिभागवकुल ) 


रविपण्डितः 
> | 
x येल्हांबिका 


| š . л 2 


Son 


eft ( patron of लोलिंबराज author of हरिविलास-)- . 2 
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tator Raghunatha was aware of the association of Lolimbaraja with 
Junnar in the Poona District but as we don't know the date of Raghu- 
йаа it-is difficult to determine the exact antiquity of this association. 

MS. No. 425 of 1884-87.—This is a commentary by Bhatta Kama- 
Jakara, son of Caturbhuja. It is called Sahitya Saccandrikd. As 
the MS. is fragmentary it is difficult to make any immediate use of it 
for chronological purposes. 

. I have noticed the above commentaries" on the Harivildse 
briefly because Aufrecht records only two commentaries on this poem, 
only one of which is available to me viz. that by Kamalakara noticed 
above. 


15. Vide verses 4 and 5 on folio 1 which read as follows :— 
“aeta गनिवासिनी भगवती लीलावतारोभव- 
च्छीमज्जुनरपत्तनाधिवसतिलोलिंवनामा कविः 1 


वळ. 


तत्काव्ये wafer हरिविलासाख्ये मया टिप्पणं 

भट्ट श्रीरघुनाथशम विदुषा संतन्यते कौतुकात्‌ ॥४॥ 

हरिविलासक्राव्यस्य श्रीलोलिंवराजकवेः कृती | 

атат सुबोधिनी व्याख्या रुच्यते छात्रतुष्ये UM र 
On folio 12 the commentator explains “लोलिंबतां” “zari” and quotes a lexicon in 
his support :-“लोलिमस्तु चिक्रित्सकः इति केशवः”। In the Colophon he refers to his guru 
व्यंवकराज ( “श्रीमतत्र्यवकराजगुरुचरणप्रसादे प्रेरित” ) | 

16. On folio 14 we have the following Colophon :— e 
“इति श्रीमचतुर्भ जसुतभट्टश्रीक्रमलाकरविरचितायां सा हित्यसच्चंद्रिकाया हरिविळासव्यास्यायां प्रथमसगेः समाः | 

Colophon of II Sarga reads as follows :— 


x = WA 
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| place Satya$rhga." It appears from this statement that the commen- 

i 


“इति aaga द्वितीयः सर्गः । भूमंडलमध्यवतिपत्ततवरनगरसेहराभिधानपुर- 
विरचितवसतिना श्रीगौडक्तिसुखं दाभूषणज्यो Еа етая чатта ет ОЯ СИЕ 
SHAR द्विश्रामतुसंभवेन न्यायाव्धिपारकलनतत्सरेण मातृ हरिव्याई कुध्युद्धवेत आतुभनाइनामिधानकनिठ 
भ्रात्रा भट्टकमलाकरेण कृतोयं लेखः परोपक्रतये स्वोषयोगाय हक्ष्मोनाराय(ग)चरणकोकनदोहसाय च I 

17. Vide Aufrecht CC II, 183.—Commentaries on the Harivilasa :— 
G) By कमलाकर Son of Caturbhuja, Rgb. 425 (=No. 425 of 1884-87) В 
(ii) By यादवाकूतं Son of केशवाकूत Deom (1), 116 (2); E A 2 
भावार्थदीपिका \ Raghunatha’s Commentary on this poem was not kn 


Aufrecht. 
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(3) RATNAKALA CARITRA 


Only two MSS. of the Ratnakala Caritra have been recorded by 
Aufrecht. The MS. in the India Office Library® is described Yi “a 
dramatic poem of 84 verses (mainly Prakrit) by Lolimbaraja. ; his 
MS. is dated Samvat 1708 — A.D. 1651. The шошо: in this 
dramatic poem are Lolimmaraja, Ratnakala a Sakhi, a budhi( 2), Рай. 
lata апа Almarama. Bühler records a Ms.” of the Ratnakala Caritra 
but he has included it in the works on Medicine. | 

As the poem appears to have been composed in Marathi its 
author may have been a resident of Junnar. He may also be identical 


with the रलकलारमणकवि)?? referred to in the verses 96 and 97 which, 


18. Vide, p. 1491 of Vol. VII of Ind. Office Mss. Catalogue (1904) .Ms. No. 
2079c. Verse 1 at the beginning refers to the author :— ў 


“जयति धरणिपीठे लाललोलिम्मराजः'' | 

Verse 83 at the end also contains a reference to the poet :— 
“छोलिम्मराजरचितैविविधेविचित्रेर - 
बैदर्ध्यवद्धिरहरलकलाचरित्रे:” | 


The specimens of the Prakrit as recorded in the catalogue may be given 
here :— 


“यडिघडिमुजपासो сат ( 2 ) ची करावों 
सकलभुवनभित्ती तो विचित्रिं लिहावो ( ? )। 
बहु WE чаят जीउ जाइ लिजाणा 
क्षणभरि तुम्हि आणा छाललोलिम्मराजः uat" 
, last verse -“अतिरल्कलाचरित्रजाले 
सकला हि कविच्या मनासि आढे (१)। E 
. अमृताहुत गोडजाले 


पां वे पुठ्लासि ( | ) भक्तिभावे; цен? 


19. Sanskrit Mss. from Gujrat etc., Fasc. IV, Bombay, 1875, р. 234. The 


‚ 20: The Vaidyajivana contains references to TROT as follows :— 


४८ -.. c. . “अकले कृत कामवठे quen कमे TROTTED 1. 74. 


“अपि AS कलानिधे कुरळे कोकिलकोमलखरे” I. 79. 
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appear to me to be an interpolation substituted in the Harivilasa in 
place of the verses giving the genealogy of the patron of the author 
with some particulars, which yet remain to be identified. 

Lolimbaraja, the author of the Ratnakalácaritra referred to above 
appears to be identical with Lolimbaraja about whom the following 
particulars are recorded in Marathi sources :— 

In the History of Marathi Literature called the Maharastra Sāra- 
5०८८४ by V. L. Bhave some account of poets of the “16th Century" is 
recorded. ‘This account furnishes the following particulars about 
Lolimbaraja :— 

Lolimbaraja is known as the author of a commentary in Marathi 
on the 10th skandha of the Bhagavatapurana. He was a resident of 
Junnar.” His surname was Joshi and his descendants are still living 
in Junnar province. He wrote a Sanskrit work on medicine called 
the Vaidyajtvana. Many songs attributed to him are found in litera- 
ture and in some old MSS. He was a well-known saint being included 


among the saints like उद्धवचिदुघन, <a and शिवराम. Devadasa also 


“अयि Trae नीलनलिनछदने क्षणे” ILI. 12. 
«тет कृते मूलं Tara: etc. III. 43. 
“अयि Was कुस्माकलहंसकलहं सकलत्रसमानगते'' IV. 46. 
The Commentator Harinatha (A.D. 1674) explains the name “ar” as 
TETRA E” (fol go of Ms. No. 913 of 1887-91). This explanation as also his 
explanation of gq as हिमालय (fol. 4) is indicative of the fact that he (as early 
as A.D. 1674) was not aware of the biographical particulars about the Deccani 
Lolimbaraja. In verse 22 of Vaidyajivana a medical preparation is named 
after кәт ( “चूण रलकलामिघं मुडपयोयुक्त etc ) 
21. 2nd Edition, Poona, 1919, Published by B.LS. Mandal, pp. 167 ff. 
22. Raghunatha in his Commentary on the Harivilása calls fya as resi- 
dent Junnaar ( “'नुन्नरपत्तनाधिवसतिः लोलिंवनामा कविः ) \ 


23. Bhave quotes the following reference to 
work :— | eet C С. 


“ोलिंबराजे' करितांस्तवत | मस्तकीहून काढिले जीवन | 
भक्तवत्सल तू भग्वान । महिमा कोण वणू am 1" 


i of 
Mr. Bhave mentions two Marathi authors of the name देवदास, ы опе 
Y hi в » 
these two was the pupil of saint Ramadasa while the other was चेतन्यशिष्य' 


Lolimbaraja in Devadasa’s 


` 


(Mah. Sārasvata, p. 285): 
2 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


10 ^f LOLIMBARAJA AND HIS WORKS 
5 E 


refers to him. The account of his early life is very interesting. He 
was the son of Divàkarabhatta.* In his younger days he was of a gay 
temperament and given to enjoyments. From a Work called MT 
राजभाख्यान it appears that he married a beautiful young Muham. 
medan girl whom he named targ ı He was extremely attached 
to her. After her death his outlook on life changed. He then be. 
came a devotee of सप्तश्टड्रभवानी and after some penance came to be 


24. In the Colophons of Mss. of Vaidyajivana Lolimbaraja is called 
दिवाकरसून | This parentage is supported by the following verse towards the close 
of Vilasa V of the Vaidyajivana (Ms. No. 1093 of 1886-92, folio 33%):— 

“आयुव'दवचोविचारसमये धन्वन्तरिः केवलं 

सीमा गानविदां दिवाकरसुधांबोधि त्रियामापतिः | 

उक्त सः कविताळृतां मतिमतां भूमृत्सभाभूषणं 

कांतोक््या कृत वेद्यजीवनमिदं लोलिम्मराजः कविः ॥२४॥”? 


The following editions of the Vaidyajivana have been published :—(1) 
Bombay, 1874; (2) Edition with Dipikà of Sukhananda and Bhasyanivrtti of 
Mihiracandra (Sanskrit and Hindi, Venkateshwar Press, Bombay 1920) 


25. Mr. Bhave quotes the following verses from लोलिंबराज आख्यान (p. 169)- 


“ज्याची कीत्ति जगत्रई प्रगटली मन्दाकिनीचेपरी । 
जो एके घटिकेंत शंभर नवों पद्म विनोदे' करी ॥ 
ज्याला कविपातशाह? पदवी в ӘЧ । 
तो हा RO | तुला विनवितो लोरिंबराजः कती w 
26. Raghunātha in his Commentary on the Harivilàsa refers to this goddess 


and our author's devotion t 1 : x 
; n to her as follows :— Kol ( q ) श्रज्ञनिवासिनी भगवती iu 
लीलावतारोऽभवत्‌” (у. 4 at beginning of MS. No. 182 of 1902-07). ; 


Th idyaji ; 3 | 
. The Vaidyajivana refers to gag in verse з at the beginning asfollows:- | 


"Ai WE eub सुखकरं sq सप्तशज्ञासद 
स्प्टाशदशबाहुतेद्धयवतो e भाग्य भजेत्‌ । 

Fama मया घटस्तनि घरी मध्ये समुत्पायते 

याना. शतमक्ठनाधरसुधास्पर्शाविधानोखुर ॥२॥” 
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very much respected by the people. His work “Vaidyajivana” was 
composed in Saka 1555 (—A.D. 1633). — Mr. Bhave then describes a 
MS. of Vaidyajivana with him as follows :— 


All the verses in this MS are in Marathi. The work is narrated 
to his beloved. ‘The work ends with the line :- इति श्रीलोलिंवराजग्रन्थ 
वैद्यजावन संपूण | 

One da qmm? is often mentioned in this work. Can we surmise 
if qum was the name of the author himself? 

Lolimbaraja is referred to by many authors. 


(4) Camaltkaracinlàmani 


) 


The Bikaner MS. of this work has been described by Rajendralal 
Mitra. He describes it as a work "on practice of medicine. By 
Lolimbaraja, Son of Divakara Pandita". The parentage of the author 
given in the Colophon? of this MS. is identical with that given in the 


Vide p. 433 of Pangarkars History of Marathi Literature, JI (1935). 
agg is situated to the north of Nasik. The image of the goddess at this 
place is 12 ft. high, with 18 arms. 

27. So far we know only the Sanskrit work Vaidyajivana. The Marathi 
Vaidyajivana referred to by Mr. Bhave may be a Marathi translation of the 
Sanskrit original by the author himself or by रघुनाथ the Commentator of 
the Harivilasa who mentions sma as his gg in this Harivilasatikà 
while Mr. Bhave informs us that the Marathi Vaidyajivana contains numerous 

references to one त्र्यम्बकराज | 
28. Raghunatha in his Commentary on the Harivilasa refers to one 
. त्र्यम्बकराज as his guru (see MS. No. 182 of 1902-07). 
29. Catal. of Bikaner MSS., Calcutta, 1880, p. 635. 
30. This Colophon reads as follows :— i 
“इति श्रोमदवाकरपण्डितसूतुलाललोलिम्बराजविरचिते चमत्कारचिन्तामणी 
नरप्रदिको नाम समाप्तः U s 


given in the above Colophon is exactly identical 


The name “ला аңа” 
| (LO. MS.):— 


With ५छाललोलिम्बराज” in the following line of the रल्लकलाचरित्र 
up तुम्हि आणा लाललोलिम्मराज'' 
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MS. of the Vaidyajivana?*. Burnell”? describes a MS. of the Camatkira. 
cintamani, but he does not say anything about the authorship of the 
work, perhaps owing to the incomplete nature of the MS. 


SLIDES. v (5) Vaidyavatamsa T 
Burnell? describes a MS. of this work and states that it is a work 
by Lolimbaraja. He does not say anything about the parentage of 


this author. E | | 
The above work described by Burnell is identical with the work 


31. In verse 3 of Vaidyajivana, Lolimbaraja refers to दिवाकर as follows :-- 
“दिवाकरप्रसादेन रोग्यारोग्यं समाहया | 

. समासेन वयं कूर्म वाक्यं सद्व गजीवनम्‌ uiu" 

32. Tanjore MSS. Part I, London, 1879.—“a rather absurd work on the 
cure of diseases, beginning with fever and coughs by some pedant whose name 
is not given." . "Wants end ; recent." 

33. Ibid, p. 67*—"Vaidyávatamia, brief description of the properties of 
articles of food, commencing with fruits and ending with meats and preparations 


of milk by Lolimbaraja.” Begins :— “अचुकृतमरकतवर्णा शोभितकर्णाकदम्बकुसुमेन +++. 
कंविकुलसुलतानो लालिलोलिम्वराजः! | 


"Recent. The abstract in red is mostly in Mahratta." 
According to लोलिंबराज आख्यान referred to by Br. Bhave Lolimbaraja 


was given the title कविपातशाह ( ज्याला कविपातशाह पदवी विद्ठजनी दीधळी ). Compare this 
Statement with the above line from Vaidyávatamsa viz. “कविकुलसुलतानो लालि- 


लोलिम्बराजः” | - 
° 34. The MS. begins :— 

“अथ वेद्यावतंस लिख्यते । 

अनुकृतमरकतवर्णा शोभितकर्णा कदंबकुसुमेन | 

नखमुखमुखरितवीणा मध्ये क्षीणा शिवाशिव कुर्यात्‌ ॥१॥ 


यत्मसिद्धमिह वर्तते फलं शाकमन्यदर्पि त्तन्तिरुप्यते । 


अप्रसिडठकथनं तु निष्फलं ग्रन्थविसरभयाज लिख्यते yan” 
1 The MS. ends :— di 


“वाग्भटस्य मतमस्ति समस्त॑ .. 
Зя ача च किंत्रितू । .. . 
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Vaidydavatamsa at the B. O. R. Institute, viz. No. 601 of 1899- 
1915. This MS. is dated Saka 1724 = A.D. 1802. The work contains 
155 stanzas in all, out of which 7 are devoted to the description and 
properties of the tobacco plant аята. These stanzas bear num- 
bers 56 to 62 and are followed by the statement that they have been 
taken from some other work. 

The name of the work has, however, not been indicated in the 
MS. ‘These verses appear to me to be an interpolation for the reason 


that the description of the तमाखू plant as found recorded in them 


pre-supposes the plantation of tobacco in India about which no defi- 
nite evidence for the period 1600 to 1625 A.D. or so has been avail- 
able, though references to its importation into India have been record- 
ed. Asad Beg (died 1626) on a mission from Akbar to Bijapur about 
A.D. 1603 saw tobacco for the first time. In A.D. 1617 Emperor 
Jahangir forbade its use as it had very bad effect on the health of many 
people. In 1660 Tavernier speaks of its growing in large quantities 


तद्वदत्रितनग्रस्य विचित्रं 
वाग्बिलासर्चना मम तावत्‌ ॥१५३॥ 
kaua जितशशिविंवा सुखप्रभया | 
गमनाविरळविळंबा विपुलनितंबा शिवाशिव कुर्यात्‌ ॥१५४॥ 
समस्तपरथ्वीपतिपूजनीयो | दिगंगना FeO: | 
गुणिप्रियं ग्रन्थममुत्ततानं । लोलिंबराजः कविपातशाहः ॥१५७॥ 
शके १७२४ दुन्दुभी नाम संवत्सरे फाल्गुनछुदद्वादशां मन्दवासरे ग्रन्थसमाप्तिमगमत्‌” | 
35. Vide folio 7 of MS. No. 601 of 1899-1915— 
“घूमाख्यो quamet зт च वितस्यति ॥६२॥ 
इति तमाखूनाम गुणांश्र ari । 


36. Vide article on tobacco in Hobson-Jobson, 1903, p. 925. About ae 
1604-05.—"In Bijapur I had found some tobacco. Never having seen za i x 
in India I brought some with me and prepared a handsome pipe of jewel work. 
२५५००५०५ His Majesty (Akbar) was enjoying himself after receiving my nee 
his eye fell upon the tray with the pipe and its appurtenances : he ex- 
and examined the’ tobacco etc.” In the beginning the 
India and was considered an article of curiosity. 
by the King of Siam in A.D. 1622 to Mr. 
ya " at Jaccatra (vide p. 


pressed great surprise 
tobacco was imported into 
A gold tobacco-box was presented i 
Richard Fursland, “the President of the English nation 


297 of the Journal of the Siam Society, August, 1988): 
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near Barhanpur. The third MS. of the Vaidydvatamsa as recorded 
in the Ujjain MSS* Catalogue is incomplete. | 


i (6) Vaidyajivana 


I am not aware of the authority on which Mr. Bhave® made his 
statement that the Vaidyajivana was composed in A.D. 1633 (Saka 
1555). Prof. Velankar states е Bühler” UN a MS. of the 7 aidya- 
шапа which is dated Samvat 1664 (A.D. 1608). If this date of MS. 
is correct it conflicts with the above date of composition of the Vaidya- 
jivana given by Mr. Bhave, viz. A.D. 16337. _Harinatha’s commen- 
tary on the Vaidyajivana was composed in Samvat 1730=A.D. 1674. 
We may, therefore, safely put about A.D. 1650 as one terminus to 
the date of Lolimbaraja. 

Though MSS of all the commentaries on the Vaidyajivana are not 

available to me for examination, I may record here the following 
dates gathered from the MSS of the work in the Govt. MSS Library 
at the B. O. R. Institute. 


DES 


Manuscript | No. | Collection |Sainvat | Saka | A.D. 
Vaidyajivana (=V J) 374 | 1882-83 | 1848 |... | 1792 
VI with Comm. of Rudrabhattal 463 1895-98 1927 |... | 1871 
VJ with Harinatha’s Comm. | 462! —Do— | 1920 | .... | 1864 
2 -Do- 913 | 1887-91 1890 |1755 | 1834 
J with Rudrabhatta's Comm.) 353 1879-80 1843 | .... | 1787 
VJ with Harinatha’s Comm. | 635 | 1895-1902 | 1868 | ... | 1812 
VJ with Rudrabhatta's Comm. 178 | A 1882-83 | 1822 |1687 | 1766 


37. Vide p. 165 of Bombay Gazeticer (Khandesh), Vol. XII. 
38. List of Ujjain MSS., 1936, p. 50. 

39. Maharastra Sarasvata, p. 170. š 

40. Gujarat MSS., Fasc. IV, (1878) p. 241. 

41. Cf. Bodleian MSS. Gata. by Winternitz and Keith, Vol. II, Oxford 1905, 


P. rais MS. No. 1092 (1) of aastian, “The date is uncertain ; A.D. 1633 accord 
ing to Sinh Jee but a MS. of 1608 appears to exist, Jolly, Medicin, p. 2.” The 
Кү of Vaidyajivana with Harinatha's Commentary was ae 
1868. 


printed at Benares in 

: оше» Cata. ар ли, MSS., Vol. I, 1925, p. 68—MS. No: 

а е Ао for the, date of composition of the Commentary % 
ब्द्गणनाखंव aig” Sarhvat 1730. The MS i i 

; hod ‚ма а arabad I g 

oS M s copied at Akbarabad in 7 
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It will ul. from the above table that the oldest dated MS of 
the VJ at the B. O. R. Institute is dated A.D. 1766, but this date of 
MS. is of no use in our chronology of Lolimbaraja’s works. In the 
Catalogue of Ujjain MSS. a MS* of the VJ with Rudrabhatta's Com- 
mentary dated Saka 1728 (—A.D. 1806) has been recorded. 

Kielhorn" records two dated MSS. of the VJ; one is dated 
Saivat 1810—A.D. 1754 while the other of the commentary of Jííána- 
deva or Damodara is dated Samvat 1669—4A.D. 1613. If this date 
of a MS. of VJ, viz. A.D. 1613 is correct it supports the date A.D. 1608 
of a MS. of the text of the VJ, recorded by Bühler. ‘The cumulative 
effect of these two dates would enable us to push back the date of 
Lolimbaraja before A.D. 1600", “This conclusion based on the actual 
dates of MSS. makes it impossible for me to believe in the accuracy 
of the statement of Mr. Pangarkar that Lolimbaraja flourished between 
A.D. 1578 and 1648. 

The evidence recorded so far about Lolimbaraja’s works leads me 
to divide it in two sections : (1) Evidence about Lolimbaraja, the author 
of the poem Harivilasa and (2) Evidence about Lolimbaraja, the 
author of Vaidyajivana and other works. The details of this evidence 
may be best represented as follows :— 


Lolimbaraja I. Lolimbaraja II. 

(1) Author of Harivilasakavya (= (1) Author of the following works :— 
HK.). (1) Vaidyajivana—V J. 
(2) Composed HK in A.D. 1589. (ii) Vaidyavatamsa—VT. cd 
The verse recording the Chronogranr (iii) ^ Camatkàracintamam— 
for this date is found in two MSS. (iv) Ratnakalacarita RC and 
of the HK, one of them being copi- other Maráthi works. 
ed in A.D. 1622. (2) The following Chronology of the 

In the HK the author refers MSS. of this author is available :— 
3 
to him, only as “लोलिंबराज FATAR” A.D. 1608—MS. of VJ. 


43. Gata. of Ujjain MSS., 1936, p. 50- 2 j 

44. C. P. MSS., Nagpur, 1874 р. 22 i—MS. No. 74 Ө ня सटीकम्‌, —Samvat 
1810 and MS. 75— वौद्यजोवनटीका of Jfanadeva or Damodara—Samwvat 1669. 

45. Mr. Pangarkar (in his History of. Marathi Literature, Vol. m (1935) 
pp. 603-4) repeats the date of composition of, Vaidyajivana viz. Saka = 
—A.D. 1633) given by Mr. Bhave. He further states that Lolimbaraja's x 
nology lies between Saka 1500 and Saka 1570 ie. Between A.D. E : px 
period of about 60 years. According to Mr. Pangarkar Ratnakala w 


daughter of the Yavana: Subhedar of Junnar. 
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Lolimbaraja I. 


in the conduding verse of every 
Sarga in which he also states that he 
composed the poem HK by order 
of king हरि. 
(4) MSS. of HK are dated as fol- 
lows :— 
A.D. 1622—No. 204 of 1879-80 
A.D. 1624—No. 78 of 1871-72. 
(5) Except the name Lolimbaraja 
the HK gives no information about 
the author. Verses 96 and 97 refer- 


ing to the poet as AKANA are 


spurious. 

(6) Verses 96 and 97 at the end of 

the printed edition of the HK are 

spurious as they are not found in 
any of the 8 MSS. of the HK exa- 
mined by me. On the contrary the 
verses recording the genealogy of the 
patron of our author are supported 
by the following MSS. :— 

(1) Ms. referred to in No. 468 of 

1884-87. 

(ii) No. 377 of 1884-87 which 

records the date of composition, 
viz. A.D. 1583. 

(iii) MS. referred to by the Editor 
of the Kavyamala Edition of the 
HK in the footnote at the end 
of the poem. 

(iv) Tanjore MS. No. 3858 contains 


the verse “श्रीमान сй еіс.” 


(7) There is no evidence in the HK 
to prove that its author belonged to 
the Maharastra. On the contrary, 
the patron king of this author hailed 


from a place called गयाचलगिरि, This 
King's genealogy is as follows :— हरि_ 
“हामरस-रविपण्डित ( ш. येल्हांविका ) son eR 
(patron of the author of the HK) 0. 
This line belonged. to मौनिभार्गवकुल 
which is called a द्विजकुल, 


Lolimbaraja II. 


A.D. 1613—MS. of VJ--Comm. of 
Damodara. 
A.D. 1651—MS. of RC (IO. MS) 
A.D. 1674—Harinatha composed 
Comm. on VJ. 
A.D. 1766—MS. of Rudrabhatta's 
Comm. on VJ. 
(8) The parentage of this author is 
given in the CC. as दिवाकरपण्डितसूनु 
(see Colophon) and in the VJ (in 
the text and in the Colophons). 
(4) No reference to the patron king 
is found in the works VJ, VT, CC, 
RC. This omission stands in vivid 
contrast with the name of king Hari 
referred to many times in the HK 
of Lolimbaraja I. 
(5) Ratnakala, supposed to be the 
wife of this author is referred to in 
the RC which bears her name in the 
VJ in which she is adressed by 
name in some verses and in the Ma- 


rathi work लोटिंवराज आख्यान, in which 
our author is called क्रविपातशाह. 

In the VT the author calls him- | 
self कविकुल्सुठतान as also कविपातराह 
(v. 155). 

(6) The reference to the place सपश 
is found in verse 2 of VJ (this 
may be the WU to the north of 


Nasik). This author belonged to 
the Maharastra. The Commentator 
Harinatha (A.D. 1674) having no 


knowledge of the amag hill near 
К asik wrongly explains the expression x 
ATE? as “सप्त AF हिमालये एव आस्पदं | 
स्थानं यस्य qq" (fol. 4 of MS. 913 of | 
1887-91). Rudrabhatta explains the | 
expression as “apg: पर्वतः etc.” 
(fol. 3 of MS. No. 463 of 1895-99). 
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I hope the evidence recorded in thi 


: ; S paper i ai 
and his works will enable scholars: popa аш аа 


eto aE Р : 
o clarify some of the issues raised 


in this study bu i ill requir I 
of stall mi Ae still require more evidence to enable us to 
E € t 1 1 
л M stan с! PAS I have tried to put together whatever in- 
| rma с get from the sources so far available to me with a 
B view to help a more detailed examination of i 
WM Lo a amination of the several works of Lolim- 
ze u ; ; | E 
" araja than what I have been able to carry out in the preparation of 
this tentative study. 
is 
1 46. Since this paper was drafted Dr. V. Raghavan of the Catalogus Catalo- 
da gorum office, Madras University, has sent to me the information recorded by 
his office regarding Lolimbaraja and his works. Some of this information may 
ng be recorded here :— 
ff (1) Edition of Harivilasa-Kavya (Pandit 11.)-Here the editor makes Lo- 
ri limbaraja a contemporary of Bhoja. 


К | (2) There are numerous MSS. of the Harivilàsa, in none of which we 
find the chronogram (=A.D. 1583) found in the B.O.R. Institute—2 
he MSS. 


in (3) In the Vaidyajivana Lolimba describes himself as proficient in Vaidya- 
S ka, Kavya and Music. No MS. of a music work of Lolimba has yet 
[as been found. 

ah (4) In the South Indian MSS. of the Vaidyajivana (Trien. Cata. No, 2221, 


2371, 2844 (a) the work is called "Sadvaidyajtvana. 

(5) In Madras MS. No. 2371 referred to above the colophon says that 
Lolimba was the son of king of Mufja of Vidarbha. 

(6) Rudrabhatta, the Commentator on the Vatdyajivana, was the son of 
Koneribhatta, who was doctor to one Khan Khan and Rudra himself 
wrote under Mirkhan. If the identity of these two Khanas is proved 
we may have some external datum for Lolimba's date limits.—I am { 
thankful to Dr. Raghavan for the information sent by him. 
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THE NATURE AND CONTENTS OF At 
; 2 P f * A LOS 
MEDICAL TREATISE BY KHARANADA 
OR KHARANADI 
(Р. K. Gode, м.л.) 


Aufrecht? refers to खरनाद as the name of an author referred 
to by sn in his commentary on the Asíaüngahrdaya of 
Vagbhata П, The following passage.is found in Arunadatta's 
commentary on verse 34 of Chapter I of the Cikitsitasthana of 
the Aslangahrdaya.? 
` तथाच खारणादिरिपाठीतू-- वहुद्रव्यो घन i 
इति ` { 
In foot-note 7 on p. 549 the editor notes the variant “ खरनादो३- 
पाठीत. These two variants खारणादि and खरनाद found in two MSS 
of Arunadatta’s commentary Sarvangasundara on the Astanga- 
hrdaya give rise to the question whether the correct name of 
the author quoted by Arunadatta’ (about 1220 a.p.) is खारणादि or 
खरनाद, This doubt is further aggravated by the use of the variant 
awii in the following passage from Arunadatta’s commentary 
on verse 77 of Chap. I of the Cikitsitasthana (p. 559) :— 
* खरणादे5प्युक्तम-- पटोलं फळं निस्त्रं ककोटकरूठिलकम्‌ । शाक पर्पटकं 
च स्यात्‌ ? इति? 

As against these three variants viz. (1) खारणादि ; (2) खरणादि 
and (3) खरनाद found in the MSS of Arunadatta’s commentary, 
we find that Hemadri has quoted extensively from a medical 
writer called by him as ' afz’. As Aufrecht does not record 
any MSS of the works of the author खारणादि or even his name it 
would be useful to record the quctations from खारणादि's work 
found in the A yurvedarasayana® of Hemadri. 


1. Cata. Catalogorum Part I, p. 136 b. 

2. Edited by Paradkar Sastri, N. S. Press, Bombay, p. 549; On p. 136 
Hemadri (between 1260-1309 A. D ) quotes Arunadatta AJAA, 
“ माद्वीकम्‌ ? इति अरुणदत्तः ” and “° ` मैरेयो '... खजुरासव: ' इति अरुणदत्तः ” 

3. Vide Hoernle : Osteology, Oxford, 1907, p. 17. 

4. Vide p. 10 of my Introduction to the Astangahrdaya of Vagbhata II 
(Ed. by Paradkar Shastri). Ayurvedarasayara was composed between 1271 
and 1309 A.D. (when Ramacandra of Devagiri was. ruling). Hemidri 


refers to his eaflier work Caturvarga-Cintamani in the A. rasayana, 


-— 


aye 


mA 
54 
at 
ou 
21 
2 
= 
x 
Al 
al 
५५ 
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'These quotations are as under: x 
a (рер 
Page 40— यदाह खारणादेः ЧЧ शाम्यति, d 
चीयते ?? इति 
ы; 2 a ae t 
Page 42—' यथोक्त खारणादेना- MRE चातकोपा- 
яамаа. | विधिर्विशेषात्स्निग्धोष्णः fafat हेसनो भतः ॥ 


च्छेत्याद्वायुः क्ष्मा च 


इति B 
Page 43“ यदाह खारणादिः-- हैमन्ते निचितः WA 


«i qm 


कुप्यति | आहारैश्व गुरुस्निग्घेभ्टशमेबोपचीयते 
Page 63—“ कालमानं तूक्तं खारणादिना--“ वार्षिक तदह 
aga | ye द्विरात्रं तच्चेव пачачачаа " ॥ इ А 
Page 65— खारणादिना mi नदीकूपतडागोजिवयाप्यादिए विशिप्यते | 
अनूपे गोरवादम्बु AS चन्वांन लाघवात्‌ ॥ इत 
Page 67— खारणादिस्तु पाल्वलमवरमाह--" quede; जलमस्भसास 
इति 
Page 69—“ अत एव खारणादिनोत्तमशब्दः परयुक्तः-- 
C शव्यं स्नेहोत्तमं क्षीर गव्याच्च प्रयसः पयः। 
यथोत्तरं स्नेह्दीनमौर्रछागमा हिपम्‌ ॥ ” इति 
Page 70 ~“ खारणादिस्स्वाह--“ स्वाद्वम्शपाकं स्निग्धोष्णं गुरुपित्तकफोल्बणमू | 
आविकं वृंहणं क्षीरं हिक्काश्चासानिलापहम्‌ ॥ ? इति 
—“ युक्तिरक्ता खारणादिना'-अधोदकं क्षीरशिष्टमासाहद्यतरं स्मृतम्‌। 
“ स्यान्निजल aa द्वित्रिचतुरशंश शेपितम्‌ || 
यथाशुततमं सारं गुरुबल्यतमं पय: | ” इति 
Page 74—“ मारुताध्मानजननश्रेक्षूणां भक्षितो रसः |”? इति खारणादिना- 
qa агае भुक्तमात्रपीतेक्षुरसविपयम्‌ । ° 
— उक्त च खारणादिना--“ मध्यकाण्डे. सुमाधुयसिक्षोमूलागपर्वसु । 
माधुर्य avewan विदाही तेन यान्त्रिक: ॥ ” इति 


1. These three lines quoted by Hemidri as from खारणादि s work are 
quoted by Arunadatta as from {15 work ;— 

Page 70—(Sarvànga-Surndarà of Arunadatta on verse 28 of chap. V of 
Sütra-sthüna of Astabgahrdaya)—'" युक्ति योग उपाय: | खरनादेन A श्रपणे 
युक्तिः स्पष्ट कृत्वां दारिता“ अधोंद्कं क्षीरशिश्सामाहघुतरं श॒तम्‌ । ” इति 
P खरनादेनोक्तम्‌--' स्याक्निर्जलं शतं द्वित्रिचतुरशंशशेषितम्‌ । 


यथा THF सारं गुरुबल्यतमं पयः ॥ ” इति ” 
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Page 85— TR: स्येनाहृतो गोरः सुगन्धः काञ्चनो महान्‌ | 
чч: कलमः पाण्डुलोहवाल : प्रमोदक | 
दीर्घनाल: शीतभीरुः arta: शाङ्कमौ क्तिक 
TAR दीर्घशूकाख्यो लाङ्गलाद्यश्च शालयः N 
शीतला age: स्निग्धा ग्राहिणो मांसञुक्रलाः | 
वातपित्तहरावल्य़ाः WAT: सहायनाः ॥ 
स्निग्धः शीतो HE чота: झुक्रमूत्रलः 
रक्तशालिसरिदोपश्नः कलमोऽनु महांस्ततः ॥ ' इति खारणादिः ” 
Page 88—“ яя, स्निग्धोष्णा कफवातम्नी सतिक्ता मधुराऽतसी 1” 
इति खारणादिना छेप्मघत्वमुक्तम्‌ ” 
Page 89—“ यदाह खारणादि:--' ача аат परित्यजति गौरवम्‌ | 
न तु त्यजति 9219 A सुञ्चत्यतः क्रमात्‌ ॥ ” इति 
Page 98—3% च खारणादिन[--“ अविदाह्यनतिस्निग्धं नातिशीतलमामि पम्‌ 
[गं रघु त्रिदोपब्रमनभिष्यन्दि Ета 11° इति 


Page 99" migrant स्निग्धोष्णं वातघ्नं बृंहणं गुरु | 
स्वेदनं adi हृद्यं बल्यं शौकरमामिपम्‌ ॥ ” 
इति खारणादिवचनादुष्णस्वस्याप्यौपदेशिकत्वात्‌ " 
Page 100—' शिरोवध्पा दगोरवम्‌ ” इति खारणादिना पादयोः शिरस्तुल्यत्व- 
वचनात्‌ चकारात्‌ पादयोश्च गौरवं विद्यात्‌॥ 
--“ यदाह खारणादिः--“' सक्थिस्कन्धा उरः 909 асте मेहनं 
कटिः | गुरूत्तरोत्तरं विद्याच्छिरोवस्पादगोरवम्‌ ” इति । ननु, 
खारणादिरस्त्वचोधिकं कव्या गौरवमाह etc. "' 


Pane 102" सारणादिः--“' सस्नेहोप्णं SATE पाके दोपानुलोमनम्‌ | 
उक्तं तिक्तं त्रिदोषघ्नं शाकं निम्बपरोलयोः 11 
तथ।,-पटोलनिस्बवातप्नतिक्तमन्यत्तु वातलम्‌ । ” इति 1 तत्र 
खारणाह्यक्तं पत्रैदोपन्नध्वमेव ята etc.” 

“ira तु GOTE त्रिदोपप्नत्व॑ फलविपयम्‌ 

“आह खारणादिः--' Aaa: संडगज पित्रकृत्कफवातजित्‌। 
इति l D) 

८ तथा चेत्राग्रस्य खारणादिना त्रिदोषप्नत्वमुक्तम्‌ 


1. Quoted by Vopadeva in Siddhamantraprakdsa, folio 8. 
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Раве 104— अत एवोक्ते खारणा[द्‌ना-- 
<“ चब्चुममरिका पाठा वेत्राग्रं सुनिषण्णकम्‌ | 
Agi झाकं च ASAE quu led vu we? इत्यादि 


Page 105— та Naa तेपां त्रपुस Rue, | ў 
एर्वारुकं सृष्टमूत्र, याहि ककोरुचिभटम्‌॥ इत TNR 


= 2 


बचनात 


—“ д HEH घातक 
Page 105— यदाद WITT FENE स Re RE 


दीपनीयं nad = विपशोकोदराशसाम्‌ ॥ 219 


Pase 107— तथा च खारणादिः--ˆ रक्षं 19406 wi 
यते | उत्छेदि хаба गुवामं मूलक ASAT 


у} 


ata 
Pase 110 TERT दाडिमं यत्तु तत्पित्ताधिल्कोपनम्‌ ” इति श्यारणादि 
== | 
Page 113— भव्य स्वादकपायास्ल॑ GA गुर्वास्थशोधनम्‌ | | 
शीतं ग्राह्मरचिच्छदिरक्तपित्तकफापहम्‌ ú” इति gia 
पृथग्गुणकथनात्‌ 
Page 114—“ उक्तं च खारणा[दिना--' फलार्लिकेरावतककोशाग्रकरम दकम्‌ | 
आम्रातकं दन्तराठमस्लोष्ग रक्तपित्तलसू ” इति। 
--“ अत एवं खारणादिना--“ ग्राह्मम्ल॑ बदरं रुच्यं लघूप्णं मारुता- 
чең | सुरं तद्गुरुस्निध शीत पित्तानिलापहम्‌ ?› इत्युक्त 
Page 116 सस्नेई सधुरं पाके वर्ण्य रोचनदीपनम्‌ | 


ae ag शीतं четт सैन्धवम्‌ ॥ ” इति खारणादिना 
Magna etc." 
सैन्धवं सारसं quip सौवर्चलमथो fran 
T qs शणो D, кыр ^ ~ SES 
पूर्व पूर्व गुणात्कृष्टमुप्ण तेपां यथोत्तरम्‌ ॥ ” इति खारणादिनंवो- 
प्णत्वस्योक्तत्वात्‌ ” 
ध्व T Y E * 6L 0 A 
— उध्वानुलोम्यक्तद्वायोः аен det азаа? इति खारणादि 
TAIT : 
Page 117—“ ЯЗ, “ स्वाइम्लभावात्पवनं, कटुतिक्ततया कफम्‌ 
कपायमधुरत्वाच्च पित्तं еба हरीतकी ॥ ?? 
इति खारणादिना पित्तप्नत्वमप्युक्तम्‌ 


- 1. Quoted by Vopadeva, Ibid, folio 7. 
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Page 118—“ खारणादिना हरीतकीलक्षणमप्युक्तमू-- 
“ क्षिप्ताम्भसि Masa गुगकृत्सा प्रकोतिता । ” इति 
नः खारणादि्रिपि--- कपायमधुर शीतं टघुपित्तकफापहन्‌ | 
विभीतक तस्सात्त्रिकला सावयोगिकी ॥ °? इति 
--“ अत एवं खारणादिला कपाग्रमघुरमुक्तम्‌ ” 

Page 119—' यक्ष “ रोपनं दीपनं छेदि सुगन्धिकफवा तजित्‌ | 
argu жеш ал सरिचं नातिपित्तलम्‌ ॥ इति 
खारणादिना नास्युप्णत्वं नाति(पत्तटत्वं ен” 

Page 133— यदाह खारणादिः--' गुडमापतिलक्षीरविरूढविसमूल्केः | 
яца lanai स्वेकेनापि विरुध्यते 0” इति | 

Page 138—" यदाह खारणादिः-- * दोपग्रकृतिदेदातुव्याधीनां स्वगुणैः 247 | 
Gag: सात्म्यं qeq चासात्म्यमुच्यते ú” इति । 

Page 141-“ उक्त च खाराण:देना--' इन्द्रियातिश्रमादृक्षो वातलो जागरो 
fata | तदालस्पादिवास्वप्तः स्निग्धः RAEAN ॥ आसीन. 
प्रचलस्वप्तो निरभिप्यन्दि geo: । ' 'इति 

Page 143— ' अत एवाह खारणादि:ः--“ असुप्तानां तथा रात्रो तन्मात्रं स्वपनं 

i दिवा। ” इति 
Pace 148— उक्तं च खारणादिना--“ यदभ्यवहृतं सम्यग्यथाकालं जरां 
i त्रज्ञेत्‌ । प्रकृत्यविकृति कृत्वा तन्मात्रालक्षणं fag: ॥ ” इति। ” 
Page 150 — उक्तं च खारणादिना- ^ विसूच्यलसकौ वाम्यौ पिप्पलीलवणा- 
suut" इति। 
— € स्वेद्फलवतिद्रव्याण्युक्तानि खारणादिना.- 
“meq स्तिमिते सामे tag: शस्तो 3298: | 
wee कटुकेः पांशुकरीषसिकतादिभिः ॥ 
पिप्पल्योगारधूमश्च म दनं सपेपास्तिदृत्‌ । 
हेमक्षीरीवचा किण्वं कुष्ट दन्ती यवाग्रजः ॥ 
ge समूत्रळवणाभ्यक्ताफलवर्तिरियं हिता । 
| संस्वेद्यालसके झूलविबन्धानाह नाशिनी ॥ ” इति 
| “ तथा च खारणादिः- आमादायविद्युध्यथमथेनसुपवासयेत्‌ | 


P g 151— <. on 
s a जीणे विरिक्तबृत्ति: WOT प्रोक्ता 99391991 ॥ ala lan 
Page 153— यदाह खारणादि-- विष्टे жал чеп चामा 


शस्यते | विदग्धे वमनं शस्तमुपवासो विरेचनम्‌ N इति? 
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Page 154— wm च खारणादिः-- एतान्युक्तानि डिज्ञानि त्वामाजीगौ 
विनिर्दिशेत्‌ 1" इति 
--तथा च खारणादिः--“ आमे RAT विमाने द्विविधं 
ная | इति | 
Page 155यदाह खारणादिः-_“रसशेषे हितः स्वमनो чана लघुभोजनस?? | 
इति । ” 


Page 158-यत्ूक्तं खारणादिना-- कडं लवणमस्लं वा पृवमाहारमाहरेत्‌ | 


आहारो Aaa हि गुरुविंश्भ्य जीर्यति ú” इति | 


Page 167“ एके खारणादिप्रभ्टतयः गुर्वादीन्‌ गुणान्‌ 4 च वदन्ति | 
Page 188— यथा च खारणादिः--“ पञ्चकर्माणि «(ч सतिक्तावस्तय- 
स्तथा | पयः ?' इति | 


Page 189“ खारणादिरप्याहः--'' रसधातोः परं धाम पच्यमानात्य्रसीदति | 
सौम्यस्वभाव TH यत्तदोजः प्रकीतितम्‌ u^ इति | 


It will be seen from the foregoing extracts that Hemadri 
(about A.D. 1271) had before him a medical work by a writer of 
the name खारणादि and even though the work has been now lost 
the quotations recorded above will acquaint the reader with the 
form and nature of its contents, It appears that in Hemadri’s 
time and even earlier the treatise of Kharanadi was looked upon 
with authority since a writer of Hemadri's learning and literary 
repute quotes from it extensively as an authoritative work. From 
the identity of a quotation ascribed by Hemadri to खारणादि, and 
to खरनाद by Arunadatta we have suggested above that the names 
खारणादि and खरनाद are identical. Let us now see if the name 
खारणाद uniformly used by Hemadri in his quotations from this 
treatise is corroborated by any contemporary usages. Fortu- 
nately for us such contemporary testimony has been forthcoming 
from Vopadeva and his father Keáava. Vopadeva was a protege 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


MEDICAL TREATISE BY KHARANADA OR KHARANADI 7 


of Hemadri and was the author o£ several works.’ ‘The following 


= 2 
verse found at the end of the Muktāphala shows us the versatile 
productivity of Vopadeva :— 


CAA व्याकरणे वरेण्यवटनाः स्फीताः нағаг दश। प्रथ्याता AES 
तिथिनिर्धाराथमेकोद्भुतः | साहिस्ये ua एवं भागवततत्त्वोक्तोन्रयस्तस्य च। 
भगीवाणशिरोमणेरिह गुणाः के के न लोकोत्तरा: п” 

Farquhar’ assigns Vopadeva* to “С. 1300 лр. or ‘End of the | 
13th century’. Our Vopadeva should not be confounded with a | 
late writer of the same name° who wrote a commentary on the Ш 
Rasamaiijari of Bhanudatta in A.D. 1572. 

: In view of the close personal contact of Hemidri and his 
learned protege Vopadeva, it is possible to suggest that the treatise 


of खारणादि ? used by the one is exactly identical with that used by I 
the other and mentioned as ° खारणादि ° as the following quotations Бї 
in Vopadeva's Siddhamantraprakdsa® will amply prove :— | 
Pee X š eH oe | 

| 


— 


1. Vide Aufrecht, CCI, 616a—Vopadeva was son of Kesava and pupil 
of Dhanesa. He was Pandit to Mahadeva, King of Devagiri. He is quoted 
in the Madhaoiyadhátuvrtti. He composed the following works :—(1) Kavi 
Kalpadruma, (2) Kavya Kamadhenu, (3) Trimsat-Sloki Aaucasamigraha,- 
(4) Dhatukosa and Dhátüpatha, (5) Paramahamsapriya, (6) Parasurdma- 
pratapatika (Sraddha Kinda), (7) Bhdgavata-purdna-dvadasaskandhanu 
krama, (8) Mahimnastavatika, (9) Mugdhabodha, (10) Ramavyakarana 
(perhaps the same as Mugdhabodha, (11) Satasloki and its comm. Satasloki- 
Candrakala, (12) Sarngadharasanhita-giidha-rthadipika (med.), (13) Siddha- 
mantra-prakasa (med.), sometimes attributed to his father, (14) Harilila, 

| (15) Hrdayadipanighantu (med.), (16) Some anonymous work on dharma 
j sometimes quoted in Nirnayasindhu, in Acáramayükha and once in Sraddha- 
| mayükha, (17) Muktaphala. 

2. Vide P. V. Kane: History of Dharmasastra, Vol. I, 358. 

3. Outline of Religious Literature of India, Oxford, 1920, pp. 234, 374. 

4. Vide pp. 44-45 of Life of. Hemádpant by K. H. Padhye, Bombay 
February 1931. y 

5. Vide S.K. De: Sanskrit Poetics Y (1923) p. 251—Gopala Acirya 
alias Vopadeva of the Kaundinya-gotra, son of Nrsimha and grandson of 
Gopila of Jabala-grama in the Maharastra country. The date of this 
Commentary is A.D. 1572 and not A.D. 1428 (vide my note in the Annals of 
the B. O. R. Institute, Vol. XVI (1934-35) pp. 145-147. | 

6. My references to this work are from MS. No. 1101 of 1886-92 in the 
Govt. MSS. Library at the B. O. R. Institute, Poona. Aufrecht records 
the following MSS of the text and commentary :— 

(continued on the next page) 
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Folio 5—Ke$ava refers to खारणादि in the following verse : — 


«aas चरको 9А aras वटि पु रु yaa) 
खारणादिवंदत्यन्यदित्युक्तेरत्र निर्णयः USU 2 som 

Vopadeva comments —“ चरकसुश्रतयोश्चरकर्वारणाद्याः E wa "ond 
सुश्रतखारणादीतां च quema mt द्व्यशक्तिविपयानासुत्त[नामत्रय़रथे 
feste निर्णीतार्थकथन 7. ‘This comment makes it clear that the 
treatise of खारणादि had assumed so much importance in the 
13th century that KeSava wrote the work Siddhamartra to deter- 
mine the mutually conflicting texts of Caraka, Sufrula and 
Kharanadi as stated by KeSava in the verse quoted above. It is 
also clear that KeSava, a contemporary of Arunadatta (about 
1220 A.D.) uses the name खारणाद and not खरनाद used by the 
latter as we have seen already. ‘This evidence shows that in 
the 13th century the names खरनाद and खारणादे were current in 
Bengal! and Maharastra” respectively and perhaps owing to the 


CCI, 717a ~“ सिद्धमन्त्र med. by Kefava K 222. Kh. 91. Kasin, 34 comm: 
सिद्धमन्त्रप्रकाश by his son Vopadeva. К. 222, Kh. 91. Benn. 
63, Oudh XIX, 128. Kasin. 34. 

CCII,1710— सिद्धसन्त्र med. by Кеќауа. Peters. 41. comm, —Prakáéa 
Devipr. 79, 54. Stein 192 (inc.). 

CCIM, 148a—“ NGHA med. by Kegava AK 955. Peters 5. 553. See 

also MS No. 13379 (Madras MSS Cata. Vol. XXIII, p. 
9006). 

1. Vide Mr. N. N. Das Gupta’s article on ‘‘Vaidyaka Literature of 
Bengal in the early Mediaeval Period"? (Indian Culture III, pp. 159-160) in 
which he appears to include Arundatta among Bengali writers on medicine. 

2. In the Siddhamantraprakasa Vopadeva gives the genealogy of his 
father (fol. 45) as follows :— 

HART who is styled as “ महाराष्ट्रनिवासी HA” 

केशव (learnt आयुर्वेद from भास्कर who is described as * वेद पुराख्य 

श्रीसद्राजधानीनिवासी विप्र ” 

वोपदेव. 

Kesaya states that he was honoured by सिंहराज ( सिंहराजात्सन्मानं लेभे ) 
His son explains ;— ` सिंहराजात्सन्मानं सम्यकूपूजां लेभे लब्धवान्‌......सिंहराजो 
сеа महाराजाधपी राजविशेष feast then patron of Vopadeva’s father is 
0 emt ax RET GI) oe Lees Nadas of Dew) o 

:D. p.189 of Padhye's Life of Hemadpant 
and Duff; Chronology, p. 310). "The date of सिद्धमन्त्र of Kešava may be 
(continued on the next page) š 
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|. of ‘taddhita’ formations ascribed to the daksinatyas by the 
author of the Mahabhasya the form खारणादि Became current in 
the Maharastra as proved by the usages of the name in the works 
of KeSava, his son Vopadeva and Hemadri, the friend and patron 
of Vopadeva. As the treatise of खारणादि has been lost it is advi- 
sable to collect all quotations from it wherever found; I shall, 
therefore, record here the following quotations in Vopadeva's 
SiddhamantraprakaSa (В. О. R. I. MS) :— 


Folio 6—" अत чя ख!रणादिनापि वातश्च न परोक्तं तद्वाक्यं 
° कपायात्तु रसं रूक्षं शीतं स्वादु गुणादिकं | 
लेखनं मझसंधातृछेदनं fad qe’ इति 
Folio 7—" किं तु mmaa मधुविशेषस्य खारणादिना स्पष्टी- 
жаата 
--' खारणादिना त्रिदोपन्लेषु पठित | 
° चंचुर्मसूरिका पाठ Gaa सुनिपण्णकं । 
पत्र शाकं च संग्राहि दोपत्रय हितं eu 


> ІТ इति 391 


between 1210 and 1247 A.D. It appears that the capital of सिंहराज was 
ЧаЧХ as stated by Vopadeva and that केशव was a resident of Vedapura. 

Singhana had in his employ an astronomer called Cangadeva the grand- 
son of the celebrated Bhiskaricirya. Cangadeva was contemporary of 
Keáava, Vopadeva's father. This Cangadeva founded a matha at Patan 
(10 miles from Chalisgaon in Khandesh) for the study of the works of his 
grandfather and others (Vide Epi. Ind. I, 340 ff). The inscription by 
Cangadeva at this matha appears to have been written some years after Saka 
1128 (= A.D. 1206) and it describes Cangadeva as “ सिंघणचक्रवर्तिदेवज्ञवर्य: ”. 
In another inscription [of Saka 1144 (= A.D. 1222)— Epi. Ind., III, p. 112] 
we find the name of one Anantadeva, who is called Daivajmagrami at 
Singhana's Court. (Vide History of Indian Astronomy by S. B. Dikshit, 
Poona, 1896, p. 248). 


1. Hemadri quotes this verse as from खारणादि and it reads as 


follows :— я 
«८ चच्चुर्ममेरिका पाठा वेत्रागं छुनिषण्णकम्‌ | 
शठो शाकं च wes दोषत्रयहितं लघु U” 
m (P. 104 of N. 8. P. edition). 
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Folio 8—“ खारणादिना तु WIRST 
‹ सस्नेहोष्ण लघु स्वादु पाको दोपानुलोमने | 

Or aen MC "^ 

зол तिक्तं त्रिदपप्नं शाक निंबपटोलयो: ॥ दांत 


--  खारणादयोप्याहु:-- 
' पनसं नारिकेलं च ताल सस्यं च तप्पेणं | 
स्वादु शीतं गुरु स्निग्ध JEU कफ mpm ॥ ? इति ” 
Folio 34- ' खारणादि айча: छटाको ललटूपके gta’ 
From the above quotations from खारणादि I have, been able to 
identify 2 verses in the quotations from ARTIG recorded by 
Hemadri in Ayurvedarasayana. This identity inspite of the slight 
variations of readings proves beyond doubt that the treatise of 
Kharanadi known to both the writers viz. Hemadri and Vopa- 
deva, who were not only contemporaries but friends, is identical, 

With the data recorded above we are in a position to sum up 
the results of our discussion as follows :— 

(1) Arunadatta (about 1220 A.D.) quotes from a medical 
writer of the name खरनाद, 

42) Arunadatta appears to have been contemporary of 
Ke$ava, whose patron was King Singhana of Devagiri (A.D. 1210- 
1247). 

(3) Hemadri in his Ayurvedarasayana (after 1270 A.D.) 
quotes extensively from a treatise mentioned as that of खारणादि. 

(4) KeSava’s medical work Siddhamantra mentions the name 
of खारणादि and attaches some importance to his views even 
though they were at variance with those of Caraka and Sušruta. 

(5) The identity of a quotation of three lines found in 
Arunadatta's commentary on the Astangahrdaya as from Khara- 
nada and in Hemadri’s commentary on the same work as from 
Kharanadi makes it highly probable that Kharanada and Khara- 
nüdi are identical medical writers. 


(6) Vopadeva, the son of Ke$ava and friend of Hemidri 
quotes from Kharanadi’s treatise. 


2. Hemadri quotes this verse as from खारणादि ;— 
“ सल्लेहोष्णं लघु ате पाके दोषानुलोमनं । 
उक्त तिक्त त्रिदोषप्न शाकं निंबपटोल्यो: ॥ ”” 
(P. 102 of N. S. P. edition). 
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(7) The identity of two stanzas of Kharanadi quoted by | 
Vopadeva with two stanzas of Kharanadi mentioned as such by | 
Hemadri in his Ayurvedarasa yana proves that both these com- | 
mentators are referring to an identical work of Kharanadi. | 


| (8) Kharanüdi s treatise, judging by the quotations, appears | 
to have been in verse. It must have been composed before say | 
A.D. 1150 as it is quoted largely by Arunadatta and Kegava about 
A. D. 1220 and by Vopadeva and Hemàdri about 1275 A.D. It 
would really be an achievement if this treatise of Kharanadi, the її | 
subject of this paper is discovered hereafter by any one interest- | 
ed in the history of the Aryan medical science.” With a view to 
help such discovery I note below a reference to खारनादः in the 


commentary of Niócalakara! on Cakrapanidatta’s Dravyaguna- w- 
Samgraha (MS No. 620 of 1895-1902). EG 


Folio 110—“ यदाह खारनाद्‌ः-- | 

' बहुद्रव्यो घनः काथः स्वच्छाल्पद्रवकं जरम्‌ ' इति M 

‘The above quotation appears to be from the work of खारणादि but | 
lam unable to say if it is taken first-hand from the treatise in 


1. Aufrecht records the following MSS of the Dravyaguna-Sargraha 
and its commentaries :— 
CCI, 264—''W. p. 294, L 2531, Ben. 64, Bik. 634” 
—Comm. by Niscalakara Bik. 634 
—Comm. by Sivadasa L 2932” | 
CCIII, 57—“Bd 889 | 
— Comm. by Niscalakara Bd. 889 (No. 889 of 1887-91) I 
— Comm. by Siv«dása, son of Anantasena, Hpr. 1, 189, 
Hence we have 3 MSS of Niscalakara’s commentary viz. (1) at Bikaner 
and (2 and 3) in the Govt. MSS Library at the B. O. R. Institute, Poona, 
one of which viz. No 889 of 1887-91 is mentioned by Aufrecht. 'The other 
MS viz. No. 620 of 1895-1902 was acquired subsequent to Aufrecht's 
‘Catalogue. : Р 
Cakrapanidatta's father was Narayana of the Lodhravati family and was 
a minister as also the Superintendent of the culinary department d 
Nayapila. Cakrapini’s elder brother was Bhanu styled as Antaranga. he 
commentator Sivadüsa-sena of Malafici in Pabna was the court physician of 
Barbek Shah (16th Century) of Bengal. His commentary was based про 
lled रत्नप्रभा (vide N. N. Das Gupta's article in 
asa’s commentary has been edited by 
it रत्नप्रभा men- 


an older commentary ca id 
Indian Culture, 111, p. 157). e rs авв Ba A 
Devendra Nath Sen (1st edn.). Evidently the com 

ases by Sivadasa is identical with Niscalakara’s commentary of the 


l 
I 
| 
i 
d ub ह 
same name) two MSS of which are at the B. O. R. Institute as stated above. | 
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question or is a second-hand one taken pom papas Sie: or 
Hemiadri. This quotation gives us another variation of this 
meme уж ‘arag’. Hence we have the following 
variations of the name of one and the same medical author :— 

(1) arg, (2) खारनाद्‌, (3) 9971119, (4) खारणादे, 

The MSS of Nigcalakara’s commentary appear to be pi The 
date of Cakrapanidatta’ is about 1060 A.D. The date of NiScala- 
kara has not been fixed but he is earlier than Sivadasa who 
professes that he has based his commentary on the Ratnaprabha 
(of Niécalakara). Mr. N. N. Das Gupta says that Sivadasa’s date 
is ‘16th Century’ because he was court physician of Barbek 
Shah of Bengal. Mr. Lane-Poole? gives A.D. 1459 or A.H, 864 as 
the date of Barbek Shah of Bengal (House of Ilyas) and if this 
king is 1dentical with the patron of Sivadasa the date of Siva- 
dasa’s commentary would be the middle of the 15th century 
and consequently the Ratnaprabhà commentary of NiScalakara 
can be assigned to the period commencing about A.D. 1150 and 
ending with about 1400 A.D.” These limits can be further 


1. Hoernle :—Osteology, p. 16. 
2. Mohammedan Dynasties, London, 1925, p. 307. 

3. The two MSS of Ratnaprabh at the B. О. R. Institute are dated as. 
follows :— 

No. 889 of 1887-91—'' संवत्‌ १५८४? (= A.D. 1728) month of Marga- 

Sirsa, Suklapaksa ith tithi, Guruvdra—copied at 
Bikaner. 
No. 620 of 1895-1902-- “ संवत्‌ १८१४” (= A.D. 1758) month of 
Caitra, Sukla, 2nd tithi. 

The Ratnaprabha mentions among others the following works and 
authors वेद्यभरदपसंप्रह of अव्प्रदत्त (0.3), जातूकर्ण (5), XE (5), चरक 
(5), ASHE (6), BIT (1), AAT: (9), भाछुकि (10), चक्र (10), वाग्भट (11), ईशान- 
दन (11), खारनाद्‌ (11), वृन्द (21), हरिश्चन्द्र (22), कलहदास (24), TAT 
(25), FRI (25), AZIM (27), चंद्रट (31), बिंदुसार (35), पुष्कलावर्त 
(22), TRITT (168), विदेह (64), वराहमिहिर (70), नागाजुनपादा: (262), ANT- 
Чу धरणीधर (163), रलसार (123), भोज (117), गोवडून (116), MART- 

159), SEAS (185), «ЧТ. शब्द Ñ 37). प्रथ्वी र * 
(255), रूपरत्ताकर्‌ ma Ed ш Cea WA 


The coloph : ; Š 5 c. 
otophon on folio 240 reads as follows: इत्येत:पुरंवेद्यमहामहो- 


पाध्यायश्रीनिश्रलकरकृतो едет та ee А душе С 
समाप्ता; I!” SITET 'रस्नप्रभायां वातव्याधिचिकित्सा, 
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narrowed down to 1250 À D. and 1400 A.D. as our commentater 
refers to Vijaya Raksita! who is assigned to about 1240 A.D. b 
Dr. Hoernle.? NiScalakara tells us that his father was 5 
dakara (v. 3) and that he wrote this commentary रत्नप्रभा (which 
he calls पुत्री to give a polish to the gem viz. the चक्रसंग्रह which 
was darkened on account of bad commentaries? prevailing on 
the demise of Vijaya Raksita, who is called आयुर्वेदगुरु, 

The line ' आयुर्वेदगुरो स्वर्गं गते विजयरक्षिते if interpreted to 
to contain а reference to the death of Vijaya Raksita as an 
occurrence within the memory of the commentator Ni$calakara, 


1. Wijaya Raksita is referred to in verse 5 of the following intro- 
ductory verses of the Ratnafrabhá : 


* पंचभूतप्रप॑चेन पंचगोंचरचारिणे | 
पंचात्मपंचवक्त्राय निष्प्रपंचात्मने नमः 109 i 
सर्वमंगलसंगीतं कुर्वन्तु ज्ञानदेवताः | 
व्यसनाणंवतारिण्यः कारुण्येकरसायनाः ॥ Ul 
लक्ष्मी लक्ष्मीमिव स्तौमि जनंती जननी भश्रियः | 
सदा ( नं )दकरं तातं सदानंदकरं ततः॥ ३ Il 
भवंतु दुजेना मूका वाचमूकाश्च सञ्जनाः। 
सर्वदा कुमुदश्रेणी वाग्देवी नः प्रसीदतु ॥ ४ ॥ 
आयुर्वेदगुरी स्वर्ग गते विजयरक्षिते | 

चक्रसंग्रह रत्नस्य कुबोधमलिनद्विषः U4 II 
तत्रांतरगुणाकर्षगुरूक्तीनां च घषेणात्‌ | 
श्रीनिश्चलकरेणाथ प्रभा तस्य प्रकाश्यते U ६ 11 
अपि «аяй पुत्री सदाकरगुणान्वये | 
निःइंकमकलंकेन भजस्व भिषजां वरम्‌ ॥ ७॥ 
योगव्याख्याप्रशं( संगेन ) लेख्य योगान्तरं मया | 
дез च प्रसिद्धं च युक्तिसिद्धं च नाम च ॥ ८ ll 


2. Osteology, p. 17. ‹ TEN 
3. Compare the following analogous metaphor used by Indu in his 
commentary Sasilekha on the Astanga Samgraha of Vagbhata I :— 
` IT विषसुपतस्य वाहटस्यास्मडुक्तमः | 
dg संवित्तदायिन्यः सदागमपरिष्कृता: U ६ ॥ , 
Vide edition of the A. Samgraha by R. D. Kinjavadekar, 1938—S ütra- 
sthána—Introductory verses.) ` 
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14 तक एप So AIPA K. GODE ° 
would-enable us» to fix the date of the Ratnaprabha to about 
1300 A.D.’ Iñ this case we have to imagine ris the death of i 
Vijaya Raksita. (about 1240 A.D.) was looked upon in con. | 
femporary medical circles as a great loss to the science of - 
Ayurveda, Our commentator being perhaps a junior con. 
temporary of Vijaya Raksita and a great admirer of this 
Ayurveda-guru. deplores the. demise of this guru and' himself 
undertakes the work of giving proper interpretation of Cakra. 
panidatta's work by way of his tribute to the departed guru, 
d therefore, asks his, daughter रत्नप्रभा to serve the pre-eminent 
physician ( भजस्व भिषजां वरमू), 
"Tf the above hypothesis gets corroborated by further internal 
evidence or by external evidence the reference to 1119 by 
Ni$calakara becomes almost contemporaneous with Hemádri's 
references to खारणादि reproduced in detail in this paper, 
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.. sA के कुछ विशिष्ट नाम ; 


(do पूर्व के १००० से १२०० तक ) 
/ श्री पी० के० गोडे एम्‌० ए० ; 


हेमचन्द्र (१०८८ से ११७२) ने अपने श्रभिधानचिन्तामणि शब्द-कोद में वर्णानुसार श्रवो के निम्नलिखित 


नामों का उल्लेख किया हे-- 


क्रस , नाम वणं हेमचन्द्र की व्याख्या 
१. ж: faa करोति प्रमोदं कर्कः "mp ur" (उणा-२३) इति कः 
(अमरकोष मे Ha’ का उल्लेख 99 श्रव के लिए श्राया 
&— सितः कर्कः") 
2. कोकाहः कोकवत्‌ आहन्ति भुवं कोकाहः 
(1-2) I i x 
3. खोङ्गाहः «їчї खमुद्गाहते खोङ्गाहः, पृषोदरादित्वात्‌, शबेतशचासौ Ke 
с (9-4) लइ्च इवेतपिद्धलः 
४. सेराहः पीयूषवर्ण पीयूषं श्रमृतं दुग्धं वा तद्वद्व्णोऽस्य पीयूषवर्ण: तत्र सीरव- 
(ज-६) दाहन्ति भुवं सेराहः 
(ax) 
4. हरियाः पीत हारि वर्णं याति हरियः 
(ज-३) 
द्‌. qure: कृष्णवर्ण quiet ARTE: 
(ज-२) 
७. вате: लोहित क्रियां न जहाति 
आनीलः नीलक नील एव नीलकः 
(a-5) 
(स-७) 
€ trae: कपिल aig यूथानि त्रियूहः ў 
(sr-&) ; 
१०. वोल्लाहः कपिल और पाण्डु श्रयं त्रियूहः एव व्योम्नि उल्लङ्घते वोल्लाहः 
(ज-२१) केशर वालधि k 
११. SUE: मनाक्‌ पाण्डु उरसा ग्राहन्ति उराहः ` 
(ज-१४) г AR 
(2-13) कृष्णजंघ oa 
१ ज---जयदत्त | २ स--सोमेइवर | = 
११ 
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५२ प्रमी-भ्रभिनंदन-ग्रंथ 
क्स नाम वर्ण हेमचन्द्र की व्याख्या 
१२. सूरूहकः тї सुखेन रोहति सुरूहकः 
(देखिये सरुराहक ) 
(ज-२१) 
१३. वोरुखान पाटल afer: खनति बोरुखानः 
(ज-१५) 
१४. Hale: ната: कृष्णः कूलम्‌ झाजिहीते कुलाहः 
(ज-१३) स्यात्‌ यदि जानुनि 
१५. उकनाहः प्रीतरक्तच्छायः A उच्चै नह्यते उकनाहः। सण्व THATS: | कृष्णरवतच्छायः 
(ज-१६) कृष्णरक्तच्छायः सन्‌ ववचिदुच्यते | 
१६. शोणः कोकनदच्छविः शोणः शोणवर्णः 
१७. हरिकः पीतहरितच्छायः हरिरेव हरिकः 
(ज-३) 
ts. हालकः 2 हलति क्ष्मां हालकः 
१६. THT: सितकाचाभः теч लाति TET: 
देखिये पिद्धल š 
(3-39) ; 
२०. हलाहः चित्रित: चित्रितो कर्बूरवर्णों हलवदाहन्ति हलाहः 
(ज-११) 
(स-१८) 


हेमचन्द्र ने विभिन्न घोड़ों की उक्त सूची (भूमिकाण्ड, छन्द ३०३ से ३०६) को निम्नलिखित टिप्पणी देकर 
qui कर दिया 2— 

Taraq: शब्दा देशीप्राया: । व्युत्पत्तिस्त्वेषां वर्णानुपूर्वी निश्‍चयार्थम” (खोङ्गाह तथा दूसरे नाम 
प्रायः देशी | निश्चय ग्रथ में उनकी व्युत्पत्ति घोड़ों के विभिन्न वर्णों के आधार पर की ig!) Picus के इस 
कथन सेकि विभिन्न वर्णो के weal के ये नाम 'देशीप्राया: ह, पता चलता हे कि हेमचन्द्र विइवस्त नहीं थे कि ये निश्चित 
gU से देशी शब्द ही हे । फिर भी यह स्पष्ट हे कि इन नामों का प्रचलन हेमचन्द्र के समय श्रर्थात्‌ ग्यारहवीं शताब्दी 
Жат! श्रव हम देखें कि ये नाम या इनमें से कुछ हेमचन्द्र के समय में ग्रथवा उसके निकटवर्ती वर्षों में > गये अन्य 


E uS m 5 
सकृत ग्रन्थों में मिलते हे या नहीं | वस्तुत: चालुक्य वंशी राजा सोमेश्वर द्वारा सन्‌ ११३० ई० के लगभग (जबकि 


हेमचन्द्र क़रीब ४२ वर्ष के थे 'मानसोल्लास' PR 
F Ë ` २ Sm थे) रचित तलास ` (भ्रथवा 'ग्रभिलषितार्थ चिन्तामणि’) नामक विश्वकोश के 
AEA में, जिसे वाजिवाह्यालीविनोद' कहा गया 


हे, हमें कुछ नामों का उल्लेख मिलता हे | इस ग्रध्याय में 
उनकी नस्लों श्रौर वर्णों की परीक्षा करने के लिए राजा को 
निर्णय जिन देशों से वे आये थे, उनके श्राधार पर करना था । 
सोमेश्‍वर ने दिये हे । उन्होंने घोड़ों के शरीर के विशिष्ट fagi 
धार पर, जो कि संख्या में चार हे, वर्गीकरण किया है | उन्होंने 


ramet दिये गये हे । राजा को घोड़ों की नस्ल का 
विभिन्न देशों के नाम, जिनमें घोडों की उत्पत्ति हुई थी, 
का भी उल्लेख किया ë रौर वर्णो तथा जाति के भ्र 
QT OC MN NN 


А À 
गायकवाड़ श्रोरियंटल सीरीज़ बडोदा में प्रकाशित, भाग २ (१९३९) чо २११--तथा भूमिका, Jo ३४। 
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sri के कुछ विशिष्ट नाम ; 5% 


विभिन्न प्रकार के घोड़ों की विशेषताश्नों पर भी, जिनमें घोड़ों के शरीर की गठन भी सम्मिलित है, प्रकाश डाला Š 

यहाँ उन्होंने 'पंचकल्याण' तथा этсе" घोड़ों का उल्लेख किया है | तदनन्तर घोड़ों की गति--श्रधिक, मध्यम 
| श्रौर धीमी--का विभाजन किया है । दोषपूर्ण घोड़ों के चिह्न भी उन्होंने दिये Z । घोड़ों को सजा देने तथा शिक्षण 
योग्य बनाने के тї को भी बताया है। शिक्षण पूर्ण हो जाने पर ये घोड़े राजा के काम ग्राते थे | सर्वोत्तम sedi 
को सर्वोत्तम जीन तथा ग्राभूपणों से सुसज्जित किया जाता था और राजा उन पर सवारी करते थे | 

वर्णो के ятат पर घोड़ों के नाम देने के ча सोमेश्वर लिखते 2— 


"таа: else: पीतः शुद्धाइचत्वार एव हि | 
मिश्रास्त्वतेकधा वर्णास्तेषां भेदः प्रवक्ष्यते sz” 
(अर्थात्‌ सफ़ेद, काले, लाल ग्रौर पीले, ये ही चार विशुद्ध वर्ण हे। उनके मिश्रण तो अनेक हे । उनके भेदों को श्रागे 
बताया जायगा) | 
विभिन्न वर्णों तथा जातियों के घोड़ों के सोमेश्वर द्वारा उल्लिखित नामों का नीचे दी हुई तालिका पर एक 
निगाह में ही आभास हो जायगा-- 


do नास वर्ण जाति बिवरण 
| १ कक (कं) श्वेत विप्र केशा वालाइच रोमाणि वर्म चैव खुरास्तथा d 
(ह-१) इ्वेतरेतर्भवेदशव: कका (र्का) ह्यो विप्रजातिजः i521 
२ कत्तल शुक्ल या RAT ii पूर्ववत्सवंशुकलाद्भूस्त्वचा कृष्णो भवेद्यदि । 
वर्णनाम्ना स विज्ञेयः कत्तलोऽग्रं तुरङ्गमः Noll 
३ काल कृष्ण शूद्र लोमभिः केशवालैरच त्वचा कृष्ण: खुरंरपि। 
काल इत्युच्यते वाजी शूद्रः शौर्याधिकस्तथा ॥८५। ` 
Y कपाह (marg) रोहित क्षत्रजाति केशप्रभृति वालान्तः सर्वाङ्गे रोहितो यदि। 
(&-9) कयाह इति विख्यातः क्षत्रजाति gg 1581 
५ सेराह काञ्चनाभ азл केशैस्तनुरुहैर्वालैः काञ्चनाभँस्तुरङ्गमः। 
(ह-४) सेराह इति विख्यातः वेब्यजाति TASA: 15911 
| ६ घोर सिल-|- लोहित P सिललोहित रोमाणि सर्वाङ्गे मिश्रितानि a l 
| werzfa वालकेंशेषु लोहितरचोर उच्यते ॥5८॥ 
| ७ नील सितकृष्ण केशवालाइ्श्रितुण्डे च मेचको AAN: 
| (&-s) नील इत्युच्यते वाजी सितकृष्णे तनूरुहे usa 
s कया(पा)ह कृष्ण इत्यादि Б पाटलीपुष्पसंका (शो) शानलकेषु सितेतरः। 
i कृषणर्ग्रात्यकया (पा) а: सङ्ग्रामे विजयप्रदः Coll 
& मोह ` मधूक वल्कल ,  मघूकवल्कलच्छायो मोह _ इत्युच्यते हयः। x 
१० जम्ब पक्वजम्बूफल NI पक्वजम्बूफलच्छायो जम्ब इत्यभिधीयते E | 
११ हरित .(ह-५) पीतः लोहित केशवालेषु पीतश्च लोहितो हरितो मतः। | 
(ह-१७) : : ^ | 
१२ सप्त(प्ति)रुन्दीर उन्दुरवणे YA उन्दुरेण समच्छाय: सप्त (प्ति)रुन्दीर उच्यते ॥९२॥ 
१३ उराह मेचक--पीत न 5 केशकेसर Eg er ITT 999: 1 a 
(ह-११) लोहित सर्वाङ्गलोहितैः पीतैरुराहः कथ्यते हयः॥९३॥ 
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cx प्रमो-प्रभिनंदन-ग्रंथ 
do नाम वर्ण जाति विवरण 
१४ गण्ठि(मण्ठ)वर्णं शोण इत्यादि वैश्य. शेष (शोण) स्तेष्वेव देशेषु सर्वाङ्गे किञ्चिदुज्वलः | 
रक्‍तरेखा डत: पृष्ठे गण्ठि (a AMET ङ्गमः UL 
१५ पञ्चकल्याण पाण्डर 2 येनकेनापि वर्णन मुखे पुच्छे च (पादेपु )पाण्ड्र: l 
पञ्चकल्याण नामायं भाषितः सोमभूभुजा ॥६५॥ 
१६ प्रष्टमण्ठा (ङ्ग)ल पाण्डुर » केशेषु वदने पुच्छे वंशे पादे च पाण्डुरः। 
भ्रष्ट मण्ठा (द्भ) ल नामा च सर्ववर्णेषु शस्यते UI 
१७ धौतपाद सवेत इत्यादि Ж хач: सर्वेषु पादेषु पादयोर्वापि यो भवेतू। 
धौतपादः स विज्ञेयः प्रशस्तो मुखपृण्ड्कः।।६७॥ 
१८ हलाह (ह-२०) श्वेत इत्यादि o विशाल: че: saq: स्थाने स्थाने विराजितः। 
येन केनापि वर्णेन हलाह इति कथ्यते॥६८॥ 
१६ तरंज चित्रित „ चित्रितः чт च इवेतबिन्दुकदम्वकैः | 
यो वा को वा भवेद्वर्णस्तरञ्जः कथ्यते हय: dell 
२० पिङ्गल सित--क्ृष्ण इत्यादि ,, सितस्य विन्दवः कृष्णाः स्थूलाः सूक्ष्माः समन्ततः d 
दृश्यन्ते वाजिनो यस्य (дч: स निगद्यते 11१००) 
२१ बहुलया मलिन सवेतँ-श्यामल „ ёч सर्वगात्रेषु श्यामला मण्डला यदि। 


एके d बहुलं प्राहुरपरे मलिनं वुधाः॥१०१॥ 


सोमेश्‍वर की उक्त सूची की हेमचन्द्र की सूची से तुलना करने पर हमें पता चलता ë कि निम्नलिखित नाम 
दोनों सूचियों में हे-- 

(१) कर्कं (२) सेराह (३) नील या नीलक (४) зав (५) हलाह और संभवतः 
(६) पिङ्गल या TRT | 

यह केवल संयोग की बात नहीं है | यद्यपि सोमेश्‍वर दक्षिण में राज्य करते थे और हेमचन्द्र गुजरात में रहते 
थे तथापि इन दोनों प्रान्तों में निरन्तर पारस्परिक सम्पर्क रहता था। हेमचन्द्र के ग्राश्रयदाता महाराज कुमारपाल 
ने दो बार कोंकन पर श्राक्रमण किया श्रौर शिलाहार वंश का राजा मल्लिकार्जुन इत श्रा क्रमणों' में से एक में मारा गया | 

` यह बहुत सम्भव ë कि दक्षिण की कुछ ग्रश्‍वविद्या गुजरात पहुँची होगी और गुजरात की दक्षिण में; क्योंकि निरन्तर 

Ta में रत राजाओं के लिए AAT का बड़ा मूल्य था | 


सोमेश्वर AR हेमचन्द्र ने जिन नामों का ग्यारहवीं शताब्दी में उल्लेख किया हे, उनमें से कुछ विजयदत्त के 


° 


पुत्र महासामन्त जयदत्त के द्वारा घोड़ों के विषय में लिखे 999%“ नामक निवन्ध में भी पाये जाते हे | निवन्ध 


के भ्रन्त में कुछ मादक द्रव्यो के नाम भी आते हैं और सम्पादक का कथन हे कि उनका जयदत्त ने उल्लेख किया हे | 
_उन नामों में मुझे पृष्ठ ३ पर ARAT या AAI का नाम मिलता है । यदि यह कथन सही हे तो मुझे कहना पड़ता 


> 


हे कि यह निबन्ध मुसलमानों के भारत में OAT के पश्चात लिखा गया हें; क्योंकि आठवीं शताब्दी में मुसलमानों 


> 


एस० चित्राव शास्त्री (पूना) रचित 'सध्ययुगीनचरित्रकोश' १६३७, qo २४० प्राकृत दृयाश्रयकाव्य 
(सर्गं ६) के ४१ से ७० तक छंद देखिये, जिनमें कमारपाल.के कोंकण पर कच का वर्णन हें 


सम्पादक RTE गुप्त, {чао इंडिका, कलकत्ता, १८८६ । तीसरे HEU के ६८-११० छुन्दों में वर्णों 
के श्रनुसार घोड़ों की fedi का वर्णन हे । (पृष्ठ ३८-४३) । 
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के श्राने' के पूर्व भारतीय साहित्य में कहीं भी 'श्रफ़ीम? का नाम नहीं था | सम्भवतः यह निवन्ध सन्‌ 5०० और १२०० 
के बीच लिखा गया था। नकुल द्वारा रचित 'श्रश्‍वचिकित्सितं' नामक ग्रदव-सम्वन्धी निवन्ध में, जिसका सम्पादन 
सन्‌ १८८७ में बिव्लिश्रोथिका इंडिका में उल्लिखित जयदत्त के ग्रन्थ के सम्पादक नें किया था, हेमचन्द्र, सोमेदवर 
श्रौर जयदत्त द्वारा बताये गये घोड़ों के नाम नहीं आते । फिर भी नकुल के ग्रन्थ के तीसरे ग्रध्याय में वरणो के श्राधार 
पर घोड़ों का उल्लेख है; पर उनके नाम भिन्न Š | वे नाम संस्कृत में हे, देशी प्रायाः” नहीं हे, जैसा कि हेमचन्द्र ने 
लिखा हे । नीचे की तालिका में में सविस्तर वर्णो के हिसाब से घोड़ों के कुछ विशेष नाम देता हूँ, जिनका उल्लेख जयदत्त 
ने अपने яаа में किया है-- i 


чо नास वर्ण विवरण 
१ कोकाहः (73) श्वेत «ч: कोकाह इत्युक्तः 
२ Gyre: (fem) कृष्ण कृष्ण: खुद्धाह उच्यते 
(ह-३) 
a हरितः (ह-५-१७) ж पीतको हरितः प्रोक्तः 
४ कषायः रक्तक कषायो रक्तकः स्मृतः 
५ कयाहः (F-5) पक्वतालनिभ पक्वतालनिभो वाजी कयाहः परिकीतितः | 
६ सेराहः (ax) (स-५) पीयूषवर्ण पीयूषवर्ण: सेराहः 
७ geen: (ह-१२) T TENT: सुरूहकः 
s नील (es) (स-७) नीलक नीलो नीलक द्यावाइव: " 
& ag: (ह-&) कपिल fag: कपिलः स्मृतः 
to खिलाहः (їч) कपिल खिलाहः कपिलो वाजी पाण्डुकेशरवालधिः | 
११ ачта: (ह-२०)(स-१८) चित्रल gare: (чача 
१२ खङ्गाह (Sura) इ्वेतपीतक warme इवेतपीतकः 
१३ कुलाहः (ह-१४) ईषत्पीत ईषत्पीतः कुलाहस्तुयोभवेत्क्ृष्णजानुकः 
१४ उराहः (उरूहः) कष्ण--पाण्डु कृष्णाचास्ये भवेल्लेखा पृष्ठवंशानुगामिनी I 
(ह-११) (स-१३) इत्यादि उराहः कृष्णजानुस्तु मनाक्पाण्डु wd यो भवेत्‌ ॥१०४॥ 
१५ वेरुहानः (ет) पाटल वेरुहानः स्मृतो वाजी पाटलो q: प्रकीतितः | 
(ह-१३) रक्‍तपीतकषायोत्थवणंजो यश्च दृश्यते tol 
१६ उकनाहः (दुकूलाह:) देहज वर्ण उकनाहः स विख्यातो वर्णो वाहस्य देहज: । 
(ह-१५) ⁄ Š E 
१७ कोकुराहः मुखपुण्डूक के साथ कोकाहः ATRA: कोक्राहः प्रकोतित: 
१८ खरराहः " खरराहरच те (पुण्ड्केण) 
te हरिरोहकः © हरिको हरिरोहकः (पुण्डकेण ) 


RR Жу om 
९ हृमचन्द्र के श्रा्रयदाता जयसिह सिद्धराज (Fo १०९३-९ १४३) की राजधानी अणहिलपुर में अल इद्रिसी 
विशेषज्ञ गया था। ag लिखता है-- शहर में बहुत से मुसलमान-व्यापारी हैं, जो यहाँ व्यापार करते 


नामक भूगोल- 
S र E [ай काव्यानुसार की भूमिका, qes १९४ 
हैं । राजा उनका खूब सत्कार करता हूं v. (देखिये aro Mo पारीख कृत काव्यानु RFT पृ , 


बस्बई, १६३८, । ह-हेमचन्द्र Û SESE 
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८६ प्रेमी-अभिनंदन-ग्रंथ 
ao नाम वर्ण विवरण 
२० Sue मुखपुण्डक के साथ कूलाहः. . . .सुराहः (पुण्ड्केण ) | 
२१. सुरुराहकः » वोल्लाहः. . . . सरुराहकः (पुण्ड्केण) 

सुरूहक (ह-१२) ` (ह-१०) 
२२ वोरुराह | 2577 वीरुराहः. . . . वोरुराहः (पुण्ड्केण) | 
२३ दुरूराहः » दुकुलाह . . . . दुरूराहः (पुण्डकेण ) у | 
२४ त्रियुराहः चित्रलाङ्ग त्रियृहः त्रिय्‌राहरच FATT यो भवेत्‌ | 


मेने जयदत्त के эти] मे से घोड़ों की नामावली की तालिका जितनी श्रच्छी तरह से उसे समझकर 

बना सकता था, बना दी Š | यह्‌ नामावली उस नामावली से भिन्न है, जो शालिहोत्र ने घोड़ों-सम्बन्धी ATA {чат 
में दी हे और जिसका बार-बार जयदत्त ने उल्लेख किया ह | जयदत्त के समय में प्राचीन परिभाषा ग्रलत सावित हो 
चुकी थी ग्रौर इसी कारण जयदत्त ने AT समय में प्रचलित नामावली को ही लिया; क्योंकि इस प्रकार के उल्लेख 
की व्यावहारिक उपयोगिता थी । जयदत्त ने निम्निलिखित छन्दो में अपने इस ध्येय को व्यक्त किया है-- | 


А “चक्रवाकादिभिवंण्ण: शालिहोत्रादिभिः स्मृतेः | 
J- पाटलाद्येश्च लोकस्य व्यवहारो न साम्प्रतम्‌ IESI 

i ч तस्मात्प्रसिद्धकान्वर्णान्‌ वाजिनां देहसम्भवान्‌ । 
И समासेन यथायोग्यं  कथयाम्यनुपूवेश: 11841 


घोड़ों के वर्णों के ATA पर उनके नामों की तीनों सूचियों से पता चलता हे कि जयदत्त श्रौर सोमेश्‍वर 

(११३०) की सूचियाँ हेमचन्द्र की अपेक्षा श्रधिक पूर्ण हें । इन तीनों सूचियों में बहुत से नाम समान होने से यह स्पष्ट 
हो जाता हे कि ग्यारहवीं श्रौर बारहवीं शताब्दी में ग्रश्‍व-विद्या का खूब प्रचलन था । इस श्रश्‍व-विद्या का निश्चित 
रूप से विदेशी ग्रव-व्यापार से भी सम्बन्ध था, जो लगभग соо Fo To के बाद भारतीय बन्दरगाहों के साथ चल रहा 
था; जैसा मेने AAA लिखा है।* हेमचन्द्र कहते हें कि यह नामावली दिशीप्राया:' हे | मेरा यह विश्वास हे कि इन 
नामों में से कुछ फ़ारसी हे AR कुछ ग्ररवी, और वे फ़ारसी, श्ररवी, तुर्की तथा अन्य घोड़ों की नस्लों के भारत में आने 
के साथ आये, जैसा कि विस्तार से मार्को पोलो ने A यात्रा-विवरणों (१२९८ $e) में लिखा है | घोड़ों के विदेशी 
आयात के सम्बन्ध में मार्को पोलो के विवरण की पुष्टि Sto एस० के० ऐयंगर के निम्नलिखित विवरण से हो जाती | 
_ है, जो उन्होंने 'कायल' नामक मलावार के बन्दरगाह में & o o ६० के लगभग प्रचलित ग्रश्‍व-व्यापार के बारे में तैयार | 
` किया था-- š “| 
दक्षिण में मनार की खाड़ी में तमरपर्णी के मुहाने पर कायल नामक एक बहुत ही सुरक्षित बन्दरगाह था, जो | 

सुप्रसिद्ध क्रोरकोइ' (जिसे यूनानी भूगोल-लेखकों ने 'कोलखोइ' कहा है) से दूरत था । १२९० Fo के लगभग कायल í 
एक प्रसिद्ध व्यापारिक ea था ्रौर वहाँ पर 'किश' के एक श्ररबी सरदार मलिकुलइस्लाम जमालुद्दीन ने, जो बाद में | 
फ़ास का फ़ामर जनरल हो गया था, एक एजेन्सी क्रायम की थी | 'वसफ़' के कथनानुसार इस समय लगभग दस हजार | 
घोड़े कायल श्रौर भारत के भ्रन्य बन्दरगाहो में व्यापार के लिए बाहर से लाये गये थे, जिनमें १४०० घोड़े स्वयं जमालुद्दी न 4 x 


के घोड़ों की नस्ल के थे हर एक घोड़े का औसत मूल्य चमकते हुए सोने के बने हुए २२० दीनार था | उन घोड़ों 
का मूल्य भी जो रास्ते में मर गये थे पांड्य राजा को, जिसके लिए वे लाये गये थे, देता पड़ा था । मालूम होता है, जमालु 
RIT का एजन्ट फक्रीरहीन AEE EAT मुहम्मदुतटयेबी का बेटा, जिसे मरजबान (ATA) के नाम से भी पुकारा 


E | भांडारकर श्रोरियंटल रिसचं इंस्टीच्यूट की पत्रिका, भाग २६, qo ८६-१०५ 
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d ^ 
गया है, जॅमालुद्दीन का भाई था । इस एजेन्ट का हेडक्वार्टर कायल में था श्रौर 'फ़ितान' और माली फ़ितान के श्रन्य 
वन्दरगाहों पर भी उसका नियन्त्रण था । इस वृत्तान्त से पता चलता है कि वह इस भू-प्रदेश में ग्ररववासियों के भारत 
में श्रायात-व्यापार का एजेन्ट-जनरल था । इस आधार पर यह निश्चित Z कि इस प्रदेश का व्यापार उस समय बहुत 
बढ़ा-चढ़ा था | वसफ़ के शब्दों में मलावार लम्बाई में कुलम से नीलपर (नीलौर) तक लगभग तीन-सौ परसंग समुद्र 
| के किनारे-किनारे фет हुआ है और उस देश की भाषा में राजा Wax कहलाता ё, जिसका ЭТ है राज्य का मालिक | 
| ‘faa’ ale मचित' की विशिष्ट चीजें तथा हिन्द ग्रौर सिन्ध की पैदावार से लदे हुए पर्वताकार जहाज (जिन्हें वे 'जंक' 
| कहते थे) वहाँ पानी की सतह पर इस प्रकार चले श्राते थे मानों उनके हवा के पंख लगे हों । खास तौर पर फ़ारस 
की खाड़ी के टापुश्रों की सम्पत्ति और ईराक़ और खुरासान तथा रूम और योरुप के बहुत-से भागों की सौन्दयंपूर्ण तथा 
सजावट की चीजें 'मलावार' को ही पहुंचती हें। मलावार की स्थिति ऐसी 2 कि उसे हिन्द की कुंजी' 
कह सकते eI 

उपर्युक्त १२६० ई० के भारत के विदेशी व्यापार श्रौर विशेषकर ग्रश्‍व-व्यापार के विशद वर्णन से वर्णानुसार, 
जैसा हेमचन्द्र, सोमेश्वर ग्रौर जयदत्त ने उल्लेख किया है, घोड़ों के नामों की उत्पत्ति स्पष्ट हो जायगी । यह बात ध्यान- 
| पूर्वक और दिलचस्पी के साथ देखने की हे कि उन १०,००० घोड़ों में से, जो कायल में बाह्र से लाये गये थे, १४०० 
घोड़े जमालुद्दीन के खुद के घोड़ों की नस्ल के थे । इस सम्बन्ध में मुझे यह कहना पड़ता है कि वोरुखान' घोड़े का नाम, 
जिसका उल्लेख हेमचन्द्र ने किया है, वोरुखान' ग्रश्‍वपालक के नाम पर ही रक्‍खा गया होगा 1 यदि वह श्रनुमान सत्य 
है तो हेमचन्द्र के “वैरिणः खनति OT नाम की व्याख्या उसकी अन्य घोड़ों के नाम की व्याख्या की तरह दिखा- 
वटी तथा काल्पनिक हो सकती Š | हेमचन्द्र ने वोरुखान' घोड़े का पाटल वर्ण बतलाया हे । जयदत्त ने 919: 
या 'वीरुहण' घोड़े का पाटल रंग बतलाया हे 1 मेरे विचार से वोरुखान' श्रौर 'वेरूहान' दोनों शब्द एक ही हें। वे 
इस नाम के किसी अरबी ग्रश्‍वपालक की गरर ही संकेत करते हें, जैसा कि ऊपर कह चुका हूँ । 

प्रस्तुत लेख में तीन अलग-अलग संस्कृत के समकालीन श्राधारों पर भ्रस्वनामावली तैयार करने में मुझे कुछ 
सफलता मिली 21° इस विषय में दिलचस्पी रखने वाले विद्वानों से मेरा अनुरोध हैं कि वे इतर-संस्कृत ग्रन्थों के 
| आधार पर इस वारे में प्रकाश डालने की कृपा करें | सम्भवतः इतर-संस्कृत ग्रन्थों में, झेनोफ़ोन का ग्रीक निवन्ध 
| तथा शालिहोत्र, जयदत्त एवं नकुल के संस्कृत निबन्ध भी इस विषय पर प्रकाश डाल सकते हें । 
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| * इलियट, 3, 33; एस०.के० ऐवंगर, साउथ इंडिया ऐंड हर मुहैमेडन इनवेडसे', श्राक्सफ़ोड यूनिर्वासटी E 
प्रेस, १६२१, Чо ७०-७१ 
२ हेमचन्द्र की सूची में प्रयुक्त बीस नामों में से पन्द्रह जयदत्त की सूची में पाये जाते हें । इस प्रकार के संयोग 7 
से हम इस निष्कर्ष पर पहुँचते हे कि कालक्रम के अनुसार हेमचन्द्र आर जयदत्त एक दूसरे से बहुत दूर नहीं हें, विशेषकर 
जब हमें इस बात का स्मरण होता है कि हेमचन्द्र ने इन नामों का उल्लेख яча समय के प्रचलित नामों के AC. 
पर ही किया है । दूसरे, जयदत्त ने स्पष्ट लिखा है कि उसने केवल ग्रपने समय के पहले के प्रचलित नामों को ही लिया 
है, क्योंकि शालिहोत्र तथा अन्य व्यक्तियों द्वारा लिखो गई अश्वनामावलियों में आये हुए नामों का प्रयोग उसके समय A 


बन्द हो गया था | E 


- 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


— . ammm—— Ma! 


— 
ER. Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri | 


st 
PLE 8107. e 
SAMPLE 0 


SERIE? ? 


>>. 


—- 


2 
© 
© 


АААЙ"‏ تفای ری > دند یی دن د دا چ 


Gurukul Kangri Collection, Haridwar‏ ا 


Е: 700 лье В UU a Mo TM 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri _ 


E 


= 


5८2. 
Ex. 


ry چ‎ ==; 
= 


ساوت م ای پالم 
D‏ 


पुस्तकालय 


ета कांगड़ी विश्वविद्यालय . 
विषय संसा! SLC ӘБДИ К | 


HAS 
wie eee AS कि 


Ac pA 


iiie 


uuair 


аллу АЕА) 
d Ss 


Sra 


ls 


MST جنرز ذزز‎ 
a E 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


